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ZUR AUFGABENSTELLUNG DES GLOSSARIUM 
ARTIS 


Das Glossarium Artis ist ein zweisprachiges techni- 
sches Wörterbuch nach DIN 2333, das in thematisch 
geschlossenen Faszikeln erscheint. Es erstrebt eine 
möglichst umfassende Darstellung des lebenden 
Wortschatzes zur Kunst und Archäologie unter ange- 
messener Berücksichtigung fachsprachlicher Be- 
zeichnungen der Architekten, Künstler und Handwer- 
ker. Zur Erschließung dieser Nomenklatur und zur Er- 
stellung der Definitionen wird die gesamte Fachlitera- 
tur in deutscher und französischer Sprache ausgewer- 
tet, soweit sie Verwendungsbeispiele und Erläuterun- 
gen bietet. 

Berücksichtigung finden auch entsprechende Termini 
anderer lebender Sprachen, vornehmlich des Engli- 
schen, Italienischen und Spanischen, sowie die der 
klassischen Sprachen. 

Der Wortschatz der einzelnen Faszikel ist nach Kapi- 
teln und Sachgruppen und innerhalb dieser alphabe- 
tisch geordnet. Synonyme werden aufgeführt, Homo- 
nyme werden inhaltlich differenziert und dem entspre- 
chenden Faszikel zugeordnet. Die Definitionen sind in 
deutscher Sprache gehalten und mit denen der fran- 
zösischen Fachliteratur abgestimmt. Ein System von 
Verweisen macht inhaltliche Zusammenhänge zwi- 
schen den einzelnen Sachgebieten deutlich. 
Zahlreiche Termini werden durch didaktische Zeich- 
nungen erläutert. 

Die als deutsch-französische Wörterverzeichnisse an- 
gelegten Faszikel des Glossarium Artis erfüllen somit 
einen mehrfachen Zweck: sie sind Definitionswörter- 
buch, systematisch angelegtes Fachwörterbuch, Sy- 
nonymenwörterbuch und Bildwörterbuch. 





OBJET DU GLOSSARIUM ARTIS 


Le Glossarium Artis est un dictionnaire technique bi- 
lingue conforme aux normes allemandes (DIN 2333). Il 
est publie par fascicules dont chacun est consacre A 
un centre d’inter&t determine. Son butestde prösenter 
l’inventaire le plus complet possible du vocabulaire vi- 
vant de l’art et de l’arch&ologie, inventaire qui tienne 
compte en mäme temps des termes de m&tier des ar- 
chitectes, artistes et artisans, dont la connaissance 
semblera utile. Pour la r&union de cette nomenclature 
et l’tablissement des döfinitions, les redacteurs pro- 
c&dent au depouillement de tous les ouvrages techni- 
ques, francais aussi bien qu’allemands, susceptibles 
de fournir exemples et explications. 

On a consider&e egalement les termes &quivalents 
d’autres langues vivantes, notamment l’anglais, l’ita- 
lien et l’espagnol, ainsi que des langues anciennes. 
Le vocabulaire des differents fascicules est groupe par 
chapitres et par centres d’interöt et classe, A l’interieur 
de ceux-ci, par ordre alphabetique. Il est fait &tat des 
synonymes, les homonymes sont differenci6s etrepar- 
tis selon leur signification dans le fascicule corres- 
pondant. Les definitions sont &tablies en langue alle- 
mande, en accord avec celles employ&es par les sp&- 
cialistes frangais. Un systöme de renvois met en lu- 
mi£re lesliens concrets qui existent entre les differents 
domaines. 


: De nombreux termes sont accompagne&s d’illustra- 


tions ä caractere didactique. 

Ainsi les fascicules du Glossarium Artis pr&sentes sous 
forme d'un vocabulaire allemand-frangais sont sus- 
ceptibles de rendre plusieurs services & la fois: ceux 
d’un dictionnaire fournissant de&finitions, ceux d’un 
dictionnaire spe&cialise groupant le vocabulaire par 
centres d’inter&t, ceux d’un dictionnaire desynonymes 
et ceux d’un dictionnaire en images. 
























ZUR BENÜTZUNG DES GLOSSARIUM ARTIS 


Der Wortschatz der einzelnen Faszikel ist nach Kapi- 
teln und Sachgruppen und innerhalb dieser alphabe- 
tisch angeordnet. Die Sachgruppe ist durch Einrük- 
kung der ihr zugeordneten Termini gekennzeichnet. 
Der Kolumnentitel gibt Kapitelbzw. Sachgruppe an. Im 
Falle mehrerer Synonyme wird der gebräuchlichste 
Terminus in die alphabetische Ordnung aufgenom- 
men, die restlichen werden dann entsprechend der 
Häufigkeit ihres Vorkommens in der Fachliteratur an- 
geführt. Die Vermerke „auch“ und „veraltet“ vor ei- 
nem Terminus gelten auch für die nachfolgenden Wör- 
ter: Besteht Übereinstimmung zwischen einem franzö- 
sischen und einem deutschen Terminus, so wird eine 
definitorische Übersetzung nur dann zusätzlich bei- 
gegeben, wenn sie gleichermaßen in der Fachliteratur 
gebräuchlich ist. Auf widersprüchliche Verwendung 
des gleichen Terminus bei verschiedenen Autoren 
wird gegebenenfalls hingewiesen. Alle Termini werden 
über einen alphabetischen Index nachgewiesen. Mo- 
'numente werden in den Definitionen nur genannt, 
wenn es sich um seltene Beispiele handelt, Autoren 
werden nur bei wenig gebräuchlichen Termini zitiert. 
Die Bildiegenden verweisen auf das im Text benach- 
barte Stichwort. Illustriert ein Bild auch andere Termi- 
ni; so wird dies gegebenenfalls im Anschluß an deren 
Definition serwähnt. 

Die Auswahl der definierten Termini richtet sich in er- 
ster Linie nach den Sachgebieten der einzelnen Faszi- 
kel, wobei jedoch immer auch der Gesamtplan des 
Wörterbuches berücksichtigt wird. In der Regel wer- 
den die Termini, auch wenn sie mehreren Sachgebie- 
ten zugleich angehören, nur in einem einzigen Faszi- 
kel definiert, auf welches dann entsprechend verwie- 
sen wird. Nach Veröffentlichung aller Faszikel werden 
die behandelten Termini durch einen zusätzlichen Ge- 
samtindex erschlossen. 





COMMENT UTILISER LE GLOSSARIUM ARTIS 


Le vocabulaire des differents fascicules est groupe par 
chapitres et par centres d’interät et class&, A l’interieur 
de ceux-ci, par ordre alphabe&tique. Le centre d’inter&t 
est marque par la disposition en retrait de la marge des 
termes qui en font partie. Le titre courant indique le 
chapitre ou le centre d’interöt. S’il y a plusieurs syno- 
nymes, on netrouvera dansl’ordre alphabetique quele 
terme le plus usite, les autres &tant enumerss suivantla 
frequence de leur emploi dans les ouvrages spe&kciali- 
ses. Les indications «auch» (&galement) et «veraltet» 
(vieilli) plac&es devant un terme visent &galement les 
mots qui suivent. Lorsqu’il ya &quivalence d’un terme 
francais et d’un terme allemand, il n'est fait &tat d’une 
traduction-d&finition suppl&mentaire que si celle-ci se 
trouve employ&e concuremment par les sp£cialistes. 
S’ilyalieu, on signale des utilisations contradictoires 
d’un seul et mäme terme par differents auteurs. Un in- 
dex alphabetique permet de räperer tous les termes. 
Des monuments ne sont mentionnes dans les defini- 
tions que lorsqu’il s’agit des exemples rares; des au- 
teurs ne sont mentionnes que lorsqu’il s’agit d’un 
terme peu usite. Les l&egendes des illustrations renvoi- 
enttoujours aux entrees qui setrouvent plus proche. Si 
un dessin peut illustrer d’autres termes &galement, il 
en est fait mention & la suite de leur döfinition. 

Le choix des termes d£finis est avant tout dätermine 
par les centres d’interät des differents fascicules, mais 
est egalement en fonction du plan d’ensemble de 
’ouvrage. En r&gle generale, les termes techniques, y 
compris ceux qui rel&@veraient du sujet de plusieurs 
fascicules A la fois, ne sont definis que dans un seul 
d’entre eux oU ils pourront &tre retrouves gräce A des 
renvois. Tous les fascicules une fois publies, l’ouvrage 
sera compl&te par un index general des termes dnum6- 
res. 
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ZEICHEN UND ABKÜRZUNGEN 


7 


sic Fig. 


GIA 


Die Tilde ersetzt jeweils nur ein Wort (Stich- 
wort). 


Der Pfeil vor bestimmten Termini zeigt an, daß 
diese ergänzende Hinweise zu Definition, sy- 
stematischer Einordnung und Übersetzung 
des Stichwortes beisteuern können. Er ver- 
weist daher auf homonyme und benachbarte 
ebenso wie auch auf antonyme Termini. 

Das Gleichheitszeichen verweist auf den im 
Text als Stichwort erscheinenden Terminus. 
Die Anführungsstriche kennzeichnen eine de- 
finitorische Übersetzung dort, wo eine termi- 
nologische Entsprechung im Französischen 
fehlt. 

Die Klammern enthalten Wörter, die eine Über- 
setzung verdeutlichen, ohne unbedingt erfor- 
derlich zu sein. 

Der Asteriskus verweist auf eine Abbildung. 
Diese Abkürzung verweist auf eine das Stich- 
wort veranschaulichende Abbildung, ob- 
gleich deren Legende sie einem anderen Ter- 
minus zuordnet. 

Glossarium Artis 





SIGNES ET ABREVIATIONS 


[7 


— 


» « 


sic Fig. 


GIA 


La tilde ne remplace qu’un seul mot (le mot 
töte d’article). 

La flöche plac&ee devant certains termes si- 
gnale que ceux-ci sont susceptibles de fournir 
des plus amples indications utiles A la defini- 
tion, & la classification syst&matique et A la 
traduction du mot töte d’article. Elle renvoie 
donc tant & des homonymes et ä des termes 
voisins qu’ä des antonymes. 

Le signe d’egalit& renvoie au terme figurant 
a le corps du texte en tant que täte d’ar- 
icle. 


Les guillemets marquent une traduction-defi- 
nition, unterme frangais &quivalentfaisant d&- 
faut. 

Les parenthöses renferment des mots preci- 
sant une traduction mais dont l’emploi n’est 
pas indispensable. 

L’ast6risque renvoie ä une illustration. 

Cette abreviation renvoie & une illustration 
relative au mottöte d’article, lal&gende de cel- 
le-ci se rapportant A un autre terme. 
Glossarium Artis 





































VORBEMERKUNG ZU DIESEM FASZIKEL 


Die vollständig neue Bearbeitung des Faszikels 1 „Der 
Wehrbau‘“ konnte von den Erfahrungen ausgehen, die 
in den letzten Jahren bei der Herstellung und Verwen- 
dung der inzwischen vorliegenden sechs Faszikel ge- 
macht worden sind. Die Mitteilungen der Benutzer 
stimmen dabei mit den Erwartungen der Spezialisten 
überein: Beide wünschen eine wesentliche Erweite- 
rung des aufgenommenen Sprachschatzes, damit 
auch weniger Bekanntes festgehalten werden kann. 
Diesem berechtigten Anliegen, das die Wissenschaft- 
liche Kommission von Anfang an teilte, dessen Reali- 
sierung sie jedoch aus finanziellen Gründen zunächst 
zurückstellen mußte, wollte sie sich nun nicht länger 
verschließen. Dies führte zu einer Verdoppelung des 
ursprünglich erfaßten Wortschatzes, so daß in diesem 
Faszikel nur der Wehrbau vor Einführung der Feuer- 
waffen behandelt wird, während der Wehrbau nach 
Einführung der Feuerwaffen in Faszikel 7 „Festungen“ 
bearbeitet wird. Die Schriftleitung war bemüht, auch 
Begriffe allgemeinerer Art aus der Fachsprache der 
Architekten, Handwerker und Kriegsleute in aus- 
gewogenem Maße zu berücksichtigen. 

Die von uns gewählte systematische Ordnung erhebt 
‘nicht den Anspruch, die einzig mögliche Form zu sein 
— und dies gilt für das vorliegende ebenso wie für die 
: anderen Faszikel. Meisterwerke der Baukunst lassen 
sich nicht ohne einen gewissen Zwang in den starren 
Rahmen einer systematischen Ordnung einfügen. 
Diese Erfahrung bestätigte sich erneut bei der Bear- 
beitung burgenkundlicher Begriffe. In der Tat scheint 
bei den Formen der Burgen oft die einzelne Regel die 
der Unregelmäßigkeit zu sein und wir können uns nur 
der Auffassung des Grafen Trapp anschließen, der in 
seiner Einführung zu Weingartners Tiroler Burgen- 
buch bemerkt: „Daher ist es auch, wie alle bisherigen 
Versuche zur Genüge dartun, ein vergebliches Bemü- 
hen, die Burgen in klar geschiedene Gruppen ein- 
zuordnen“. 

Der Wehrbau war immer von der Entwicklung der Po- 
liorketik bestimmt. Um seine Formen würdigen und 
seine Begrifferichtiganwenden zu können, istes uner- 
läßlich, über die gebräuchlichsten Fachausdrücke zur 
Taktik, Waffenkunde und Feuerleitung zu verfügen. 
Daher wurden die Termini zum Kriegsgerät und zu den 
schweren Waffen der Antike und des Mittelalters als 
Anhang in dieses Faszikel aufgenommen. Die wichtig- 
sten Begriffe zur Taktik aller Perioden, sowohl der An- 
tike wie der Neuzeit, werden in Faszikel 7 aufgelistet. 








AVERTISSEMENT SUR CE FASCICULE 11 


Pour la refonte complete du fascicule 1 «L’architec- 
ture militaire» les r&dacteurs ont pu mettre ä profit 
’experience acquise, au cours de ces dernieres an- 
nees, lors de l’&laboration et de l’utilisation des six fas- 
cicules prösentes au publicäcejour. Lesavis des utili- 
sateurs concordent parfaitement avec les conseils des 
specialistes: On souhaite que soit accueilli un vocabu- 
laire sensiblement &largi afin que des termes moins 
courants puissent &galement ätre retenus. A ces solli- 
citations la Commission Scientifique c&de d’autant 
plus volontiers aujourd’hui qu’une pareille conception 
äaete, des le debut, celle d’ellem&äme, mais on n’a mal- 
heureusement pas dispos& alors des moyens finan- 
ciers n6cessaires A sa realisation. Le vocabulaire 
retenu d’abord a ainsi double de volume et, par conse&- 
quent, le present fascicule ne traite que l’architecture 
militaire avant l’introduction des armes & feu, — la ter- 
minologie relative & l’architecture militaire apr&s 
l’introduction des armes ä feu faisant l’objet du fasci- 
cule 7 «Forteresses». Les re&dacteurs ont neanmoins 
tenu A accueillir, autant que possible, des termes plus 
generaux appartenant au langage des architectes, ar- 
tisans et gens de guerre. 

L’ordre syst&matique que nous avons adopt& ne pre- 
tend pas plus dans ce fascicule que dans les pr&c6- 
dents &tre le seul ordre possible. On ne saurait faire 
entrer, sans une certaine contrainte, des chefs- 
d’oeuvre de l’architecture dans le cadre rigide d’un or- 
dre syst&matique, — experience qui s’est de nouveau 
verifige lors de la preparation du präsent fascicule. 
Pour ce qui est des diverses formes de chäteaux-forts, 
la seule r&egularite semble souvent ätre, en effet, leur 
caract£re irr&gulier; aussi nous rangeons-nous volon- 
tiers A l’avis du Comte Trapp lorsqu’il &crit danssa pr&- 
face au livre de Weingartner sur les chäteaux-forts du 
Tyrol: «Pour cette raison, ettoutes les tentatives faites 
äce jourle prouvent, on s’efforceraiten vain de classer 
les nombreux chäteaux-forts dans des cat&gories bien 
distinctes». 

L’architecture militaire a toujours &t& fonction de 
l’evolution de la poliorcetique. Pour une juste appre&- 
ciation de ses differentes formes et une utilisation cor- 
recte de sa terminologie, il nous semble indispensable 
de faire une place ägalement aux termes techniques 
les plus importants concernant la tactique, l’armement 
et la direction du tir. C’est pourquoi nous avons ac- 
cueillicomme suppl&ment dans ce fascicule lestermes 
relatifs & l’attirail de guerre et aux armes lourdes de 
l’antiquite et du moyen äge, ceux de latactique de tou- 
tes les &poques, de l’antiquit& aux temps modernes, 
vont figurer dans le fascicule 7. 
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1 Stadttor (Babylon, J$tator) 
porte de ville 


BURGEN UND FESTE PLÄTZE 


CHATEAUX-FORTS ET _PLACES FORTES 


an 











GRUNDBEGRIFFE ZUM WEHRBAU 
NOTIONS FONDAMENTALES DE L'ARCHITECTURE MILITAIRE 


Wehrbau m: 1. der Verteidigung dienender Zweckbau. Seine Anlage wird 

von der Waffenwirkung, der Geländeform und den Lehren der Taktik 
bestimmt; — Festung, > Burg, — Festes Haus. 

construction döfensive f, ouvrage döfensif m 

2. auch Wehrbaukunst f, Kriegsbaukunst f, Aerotektonik f: der Errichtung 
von verteidigungsfähigen Bauten und von Befestigungen dienender Zweig 
der Architektur; > Militärbaukunst, — Poliorketik, 


architecture militaire f 








14 - WEHRBAU/Grundbegriffe - 


3 antiker Wehrturm 
mit Kurtine (Schnitt) 
tour fortifiäe antique 
avec courtine (coupe) 














2 antike Festung (Feldseite) 
forteresse antique (front d'attaque) 


Befestigung f: der Verteidigung dienende örtliche Geländeverstärkung 

und Ausrüstung von Gebäuden, als ständige oder vorübergehende 

Einrichtung zur Kampfführung und Versorgung der Kämpfenden; > Befestigung 
(G1A 7), > Festung. 


fortification f 


Abschnittsbsfestigung f: Wehrbau, der nur einen Sektor einer größeren 
Anlage schützt; — Abschnittsburg. 


fortification de secteur f, retirade f 


Angriffsbefestigung f: vom Belagerer zu seiner eigenen Verteidigung 
oder zum besseren Vorantragen des Angriffs errichtete Feldbefestigung; 


> Agger. 
ouvrage d'attaque m, auch » offensif, » d'assiögeant 


Befestigung, ständige f, permanente »: in Friedenszeiten aus be- 
ständigem Material errichtete, dauernd unterhaltene Wehranlage; 


> Feldbefestigung. 
fortification permanente f; nur teilweise ausgebaut = mixte 













antike Festung (Innenseite) 


noch Befestigung 


forteresse antique (cöt& int&rieure) 
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antiker Wehrturm 
(Schnitt) 

tour fortifide 
antique (coupe) 





Feldbefestigung f, passagere Befestigung f, flüchtige Befestigung f, 
auch Positionsbefestigung f: mit den Mitteln der Feldtruppe ausgeführte 


Geländeverstärkung; > ständige Befestigung. 


: . 2. 
ouvrage de Campagne mM; assagerT, » 1mpTovise 


Bewehrung f: Anlagen und Armierung, welche ein Bauwerk oder eine Siedlung 


verteidigungsfähig machen. 


bewehrt, befestigt 
fortifiöd 


unbewehrt, unbefestigt 


non fortifi&, sans abri fortificatif 


structures fortificatives f pl, fortifications f pl 
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6 Feste Stadt (Troja) 
ville forte 





Festung*f: ausschließlich zu Verteidigungszwecken errichteter Wehrbau, 
der von einer ständig kasernierten oder erst im Kriegsfall aufziehenden 
Truppe besetzt ist und oft über fest eingebaute Kriegsmaschinen verfügt; 
> Festung (G1A 7). - sic Fig.2-5 (nach Philon von Byzanz) 


forteresse f 


Militärbaukunst f: Zweig der Architektur, der den Zwecken der Truppe 
in Krieg und Frieden dient; — Wehrbau, — Kaserne. 


architecture militaire f 


Poliorketik f, Belagerungskunst f: Wissenschaft und Handwerk vom Berennen, 


Einschließen, Stürmen und Erobern eines Wehrbaues; Poliorketes ("Städte- 
sroberer") war der Beiname des Demetrius, des Königs von Mazedonien 


(4.Ih.v.Chr.). 
poliorcätique f 
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7 königsburg (Tiryns) 
r&ösidence royale fortifißde 











1. ANTIKE BEFESTIGUNGEN 
FORTIFICATIONS ANTIQUES 


ıAgger m: > Angriffsrampe der Römer aus Holz, Flechtwerk, Schutt, Erde usw. 


agger m, rampe d'attaque f 


’Akropolis f: befestigter hochgelegener Stadtteil ("Hochstadt") oder 


Zitadelle einer antiken griechischen Stadt; » 


acropole f Y A 
B E3 


a 


‚Tenpelburg. 
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Castrum 
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2 
I 





. Burgus*m: von einer kleinen Truppe besetzte Warte an Straßen und Land- 
wehren, meist in der Art eines quadratischen, von Wall und Graben um- 


gebenen Wehrturmes; nach Vegetius IV, 10:"Castellum parvulum, quem astrum*n, Castra n pl: schachbrettartig angelegtes römischses Marschlager 
, 9 ®; 9 


burgum vocant",. - Fig.8 _ von quadratischer oder rechteckiger Form mit abgerundeten Ecken und vier 


eren, befestigt durch Wälle, Gräben, Fallgruben und Pfähle;z nach Vegetius 
burgus m 


u.a. möglichst geostet, Viele Castra sind Kern einer mittelalterlichen 


Stadtanlage; > Castrum hibernum, — Castrum stativum, > Castellum. - Fig.9-11 


castrum m, camp romain m 


Castellum n, Kastell n, auch Castella n pl, Praesidia n pl: kleineres 
römisches Standlager; nach Vegetius III, 8:"Nam a castris diminutivo 
vocabulo sunt nuncupata castella"; neben den in aller Eile errichteten 


castella tumultuaria gab es die castella murata; je nach ihrer Lage, Teile Parties 


taktischen Bestimmung oder Belegung spricht man von Grenzwall-, Limes-, 


i H lt für L rk e und Zahlmeister. 
Meilen-, Belagerungs-, Mauer-, Kohortenkastell etc. In der römischen Aerarium n; Ze a z nn 


aerarium m, tr& m 
Kaiserzeit entstanden auch große Standlager für das stehende Heer mit Sera m, Zisssz 


veterinarium, fabricae, scholae, principia etc.; > Castrum, > Kastellburg. Armamentarium n: Zeughaus, 


castellum m, redoute f armamentarium m, arsenal m 





Auguratorium n: Zelt der Priester. 
auguratorium m 
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Castrum (Novassium, vor dem Umbau) 
castrum (Novassium, avant la transformation) 





noch Castrum 


Cardo (maximus) m: Hauptachse des Castrums, beim geosteten Lager die 
Nord-Süd-Achse; die X-Achse im Koordinatenkreuz der römischen Boden- 


vermessung; — Decumanus, — Via principalis. 


cardo (maximus) m 


Decumanus_ (maximus) m: von der Porta decumana zur Porta praetoria ver- 
laufende Achse, beim geosteten Lager die West-Ost-Achsse; die Y-Achse 
im Koordinatenkreuz der römischen Landvermessung; > Via decumana, 

> Via praetoria, > Cardo, 


decumanus (maximus) m 


Fabrica f: Waffenschmiede und Werkstatt, oft in der Nähe des 
Veterinariums. 


fabrica f, forge f 

















11 Castrum (Novassium, nach dem Umbau) 
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castrum (Novaesium, aprds la transformation) 


noch Castrum 


Forum*n: Waffenplatz beim Praetorium. - Fig.9, Nr.12 


‘forum m, place f 


Horreum n: Getreidelager. 


horreum m, grenier m 


Intervallum*n: Schutzzone zwischen Wall und Lagerplätzen, die von den 
üblichen Waffen eines Angreifers nicht überschossen werden konnte. 
ee Fig.9, Nr.3 


intervallum m 
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noch Castrum 


Porta decumana*f: an der Rückseite des Castrums gelegenes Tor (im 


Westen). - Fig.9, Nr.l 
porta decumana f, porte döcumane f 


Porta praetoria*f: an der Vorderseite des Castrums gelegenes Tor 
(im Osten). - Fig.9, Nr.8 


porta praetoria f, porte pr&torienne f 


Porta principalis dextra*f: rechtes Tor (im Süden). - Fig.9, Nr.ll 
porta principalis dextra f, porte principale droite f 


Porta principalis sinistra*f: linkes Tor (im Norden). - Fig.9, Nr.5 
porta principalis sinistra f, porte principale gauche f 


Praetentura*f, Pars antica f, auch Vorderlager n: der vordere Teil des 


Castrums (im Osten); — Retentura. - Fig.9, Nr.7 


prastentura f, pars antica f, partie antärieure f 


Praetorium n: Kommandantur des Praetors ("Truppenführers"); die 


latera praetorii bildeten mit dem Praetorium zusammen das Mittellager. 


praetorium m, prötoire m 


Principia f: Zentralgebäude mit Fahnenheiligtum in der Lagermitte; 


> Sacellum. 


princeipia f, quartier gön&ral m, &tat-major m 
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12 Stadttor (Perge) 13 Stadttor (Perge) 
porte de ville porte de ville 
noch Castrum 
Quaestorium ns: Verwaltungsdienststelle. 
 guaestorium m, questure f 


Retentura*f, Pars postica f, auch Rücklager n: der rückwärtige Teil 
des Castrums (im Westen); — Praetentura. - Fig.9, Nr.4 


retentura f, pars postica f, partie postörisurs f 


Sacellum n, auch Signa n pl: Kultort zur Aufbewahrung der Feldzeichen; 
> Principia, 


sacellum m 


Schola f: Appellplatz der Truppe. 
schola f 


Statio f: Wache der Kommandantur bei dem Praetorium. 


statio f, corps de garde m 


23 








24 





- ANTIKE BEFESTIGUNGEN/Castrum - 














14 Stadtmauer (Pompeji) 








enceinte de ville 


noch Castrum 


Tabularium n: Schreibstube. 





tabularium m 





Tribunus m: Zelt der Tribuni militum ("Stabsoffiziere" der Legion). 





tribunus m 





Valetudinarium n: Krankenstation. 





valetudinarium m, infirmerie f 





Veterinarium n: Tierpflegestation,. 





veterinarium m 





Via castri f, Lagergasse f: eine der sich senkrecht kreuzenden 
Straßen des Castruns. 


via castri f, voie de camp (romain) f 


Via decumana*f: von der Porta decumana zur Lagermitte führende Straße; 


> Decumanus. - Fig.9, Nr.2 


via decumana f, voie döcumane f 








‘ 
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römische Wehrmauer 
mur de d&fense romain 





noch Castrum 


Via praetoria*f: von der Porta praetoria zur Lagermitte führende 


Straße; > Decumanus. - Fig.9, Nr.9 
via praetoria f, vois prötorienne f 
Via principalis*f: von der Porta sinistra zur Porta dextra am 


Praetorium vorbeiführende Hauptstraße; — Cardo. - Fig.9, Nr.6 
via principalis f, voie principale f 


Via quintana*f: im Vorderlager parallel zur Via principalis verlaufende 


Gasse. - Fig.9, Nr.10 

via quintana f 

Via saqularis f: den Innenraum des Lagers umziehende Straße, 
via saqgularis f 


Via vicinaria f: Straße des Castrums, an der die cohortes primae lagen. 
„IE oa 


via vicinaria f 
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16 Clavicula 17 


clavicula 


Epikampion 
&pikampion 


Castrum hibernum n: zum Überwintern einer Truppe eingerichtetes 


Standlager, in dem die Zelte durch Baracken ersetzt waren. 
castrum hibernum m, camp d'hiver m, quartiers d'hiver m pl 


Castrum stativum n: zum Aufenthalt für mehrere Tage eingerichtetes 
Castrum; > Standlager. 


castrum stativum m 





Clavicula*f: hakenförmi 
> Titulus. - Fig.16 


clavicula f 


ger Wall mit Graben zum Schutz eines Tores; 





Epikampion*n: Vorwerk zum Schutz seines Tores. - Fig.17 
&pikampion m 


Kaserne*f: Unterkunft für eine Truppe; - Kaserne (GlA 7). - Fig.18 


(Mont faucon: Prastorianerkaserne) 


caserne f, auch logement_ de troupes m 








Kaserne 
caserne 
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19 Nuraghe 


nuraghe 


Königsburg*f: befestigte königliche Residenz; z.B. Tiryns und Mykenai. 
- Fig.7 (Tiryns) 
r&ösidence royale fortifiße f, palais fortifi& m 
Limes m: ursprünglich Grenzweg, später befestigte Grenze mit Schutzwällen, 
Gräben, Mauern und Warten; vom Volksmund auch Teufelsmauer genannt, 


Jimes m 

Marschlager n: leicht befestigte Unterkunft für eine weiterziehende 
Truppe; > Standlager, — Wagenburg. 

camp de marche m, bivouac m 

"Monopyrgium n: freistehender römischer Wehrturm bzw. kleine Burg. 
monopyrgium n 


 “Nuraghe*f, Nurage f: frühe, aus Steinen erbaute, mehrgeschossige Wehr- und 


Wohnanlage von kegelförmiger Gestalt, namentlich in Sardinien. - Fig.19 


Auraghe f 
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20 





Specula 
specula 





22 Baumfestung 
place-refuge &ä 
broussailles 








21 Standlager 
camp permanent 







2. REFUGIEN UND SPERREN 
.REFUGES ET OUVRAGES _D'ARRET 
Oppidum n; ursprünglich Verschanzung und Fliehburg, später jede stadt- BEE DEE ee 


ä i i Siedlung; oft auf ein Anhöh elegen. 
ee ea 2 a Zr z Baumfestung*f: durch Bäume und — Gebück geschütztes Refugium; — Verhau. 


idum m 
SeRSELL - Fig. 22 
._Specula*f: römische Warte und Signalturm. - Fig.2D »place-refuge dä broussailles« f 


mn 


specula f, tour de guet f 


Standlager*n: für den längeren Aufenthalt einer Truppe vorgesehene, Blockhaus n, auch Täber m: kleiner hölzerner Sperrbau, häufig an Engpässen; 


mit Palisaden, Steinwällen und Türmen befestigte Unterkunft; —- Castellun, zu unterscheiden vom > Blockhaus im Festungswesen (GIA 7). 


> Marschlager. - Fig.2l (Vegetius/Stewechius) ouvrage d'arröt en madriers m 


camp permanent m, » fixe 
Dorfburg f: befestigte Zufluchtsstätte innerhalb eines Dorfes; — Fester Hof, 


Tempelburg f: mit Befestigungen bewehrter Tempelbezirk und Fliehburg; ilaes-refüns En villanee f 
; P-ace-reiuge en village 
> Akropolis. 


temple fortifiö m 


Titulus m: kleiner Wall mit Graben zum Schutz eines Tores; > Clavicula. 


titulus m 
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N nunmsse SS 23 Erdhügelbur 
m) tour arta 


Erdhügelburg*f, Mottenburg f, Turmhügelburg f, Erdkegelburg f, 
Kunsthügelburg f: auf einer > Motte errichtete Wehranlage, meist nur 
ein Wehrturm; die zunächst in Holz ausgeführten Anlagen wurden später 


durch Steinbauten ersetzt; z.B. Restormel Castle/Cornwall. - Fig.23 


tour sur motte f 


Fliehburg*f, Fluchtburg f, auch Volksburg f: durch Stein-Holz-Erde- 
wälle, auch durch Palisaden und Gebück befestigter Bezirk, welcher 


neben seinen anderen Funktionen (als Kultbezirk etc.) den Bewohnern 
der Umgegend bei Gefahr als Zufluchtsort diente; im Volksmund hießen 


Refugien dieser Art auch Heunenburg; — Wallburg. - Fig.24 


place-refuge f 
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24 Fliehburg 
place-refuge 


Fliehkeller m, Erdstall m, auch Schratzelloch n (von Schrat = Geist): 
zum Aufbewahren von Vorräten eingerichtetes, gegen fremdes Eindringen 
gesichertes unterirdisches Versteck. 


cachette souterraine f, refuge souterrain m 


Gebück n: dicht verwachsene Sträucher und Hecken als Annäherungshindernis; 
> Baumfestung, > Verhau, > Landwehr, 


bouquets de bois m pl, haies entrelacdes f pl, broussailles f pl 


Wehrhecke f: zu Verteidigungszwecken angelegte Hecke. 


haie d'interdiction f, palissade broussaill&e f 








Grenzburg f, auch Grenzsicherungsburg f; > Klause, — Zollburg, — Grenzwarte, 
chätelet frontalier m 












32 - REFUGIEN UND SPERREN - 


Insselberg*m, Wasserhügel m: in einem Gewässer errichteter, als Refugium 
dienender Hügel; — Motte, - Fig.25 
»motte entourde d'eau« f, »tertre entour& d'eau« m 


Klause f, auch Sperrburg f, Straßensperrburg f: mittelalterliche Wege- 
sperre, meist an Landesgrenzen; — Sperre, — Zollburg, — Grenzburg. 


cluse retranch&ös f, chätelet de blocus m, d&fil& m 


Talsperre f 
barrage de valde m; als größere Anlage »ouvrage d'arr&öt dans une 


vall&öe« m 


Lager, verschanztes n: von Gräben, Wällen etc. umschlossenes Stand- 


oder Marschlager bzw. Refugium; — Wallburg, — Schanze. 


camp retranchö_ (dä remparts) m 
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25 Inselberg 
motte entouräde d'sau 





Landwehr f, Letze f, auch Landhege f, Letzine f: vorgeschobene Sperre, 
z.B. Mauern, Gräben, Wälle, Hecken, Gebück, Palisaden und Warten zur 


Sicherung eines Gebietes; > Grenzuall. 


_ barrage avancd m 
| Landwehr, gebückte f; — Gebück. 
barrage avancd ä bouquets_de bois m 


Motte*f, auch Hausberg m, lat. mota: als Refugium dienender, künstlich 
aufgeworfener oder nur erhöhter Hügel, meist kegelstumpf- oder pyramiden- 
förmig angelegt und durch Graben, Wall, Palisaden, Gebück etc. befestigt; 
häufig Standort eines Wehrturmes; — Erdhügelburg, — Inselberg. - sic Fig.23 
und 25 


motte f 
Flachmotte f 


motte plate f 


Hochmotte f 
motte haute f 


u me Tr 
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Refugium n: befestigter Platz von größerer oder geringerer Ausdehnung, 
der bei Gefahr von der Bevölkerung als Zufluchtsort aufgesucht wurde; 


> Fliehburg,. 
refuge m, place-refuge f 


Schlackenwall m, Brandwall m: ehemaliger, aus Erde und Holz errichteter 
Wall, dessen Holzwerk bis in die Tiefe verbrannt ist; ein von solchem 


Wall umgebener Platz wird gelegentlich als Glasburg bezeichnet. 


rempart vitrifiö m 


Sperre f: 1. auch Sperrbau m: zum Schutz gegen feindliches Vordringen 
errichteter Bau; > Grenzburg, — Klause., 

ouvrage d'arröt m, » de retardement, point d'arr&t m 

2. auch Absperrung f: einen Durchgang blockierendes Hindernis; — An- 


näherungshindernis, — Wassersperre (GlA 7). 


barrage m, blocage m, fermeture f 
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26 verpfähltes Feld 
champ de pieux &pointös 


_noch Sperre 


‚Gittersperre*f - Fig.58, Nr.14 


trille de blocage f 


. Pfahlsperre*f; > Pfahl. - Fig.58, Nr.16 


estaque f, barrage en pieux &point&ös) m, pilotis de blocage m 


Feld, verpfähltes*n: mit zugespitzten Pfählen gesperrtes Gelände; 
> Cäsarpfählchen. - Fig.26 (Mariano di Jacopo) 


champ de pieux &pointds m 


Sperrkette f - Fig.58, Nr.17 
chaine de blocage f 


Wegesperre f, Straßensperre f 
barrage de route m 
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IX 


27 Wagenburg (Detail) 
barrage de chariots 





Steinring m: aus einer verstürzten, mörtellosen Steinmauer entstandener 
ringförmiger Wall, der in der Regel eine Höhe umzog und in vorgse- 
schichtlicher Zeit die Befestigung einer Siedlung bildete. 


enceinte circulaire en pierres f 





Tabor m: verschanztes Lager (Hussiten); auch für andere Wehrbauten und 
Oppida verwendeter (biblischer) Terminus; z.B. die Stadtburg Kraje 
Jihocesk$ kraj/Böhmen. 


tabor m 


Verhau m, Baumverhau m, Verhack m: aus gefällten Bäumen geschaffenes 
Hindernis; — Gebück. 


abattis d'arbres m 


Astverhau m 


abattis de branches m 
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28 Wallburg 
place-refuge & ; 
remparts circulaires I) ee 





noch Verhau 


: Durchhau m, Durchhieb m: geräumter Weg durch einen Verhau, 
percöe d'abattis f, troude d'abattis f 


Wagenburg*f: zu Schutz- und Verteidigungszwecken aneinander gereihte 


Wagen, deren Deichseln miteinander verbunden oder in das Innere des 


Lagers gewendet wurden. - Fig.27 


barrage_de chariots m 


Wallburg*f, Rundling m: als Refugium dienendes Gelände, das durch kreis- 


förmig angelegte Wälle aus Erde, Holz und Steinen geschützt wurde. - Fig.28 


»place-refuge ä remparts circulaires« f 


Zollburg f, Mautburg f, Portenburg f, Pfortenburg f, Mautturm m: befestigte 


Anlage zur Erhebung des Weg- oder Wasserzolls. 


poste _de p&age fortifi& m 


29 Burg 


chäteau-fort 


A äußere Vorburg 
B innere Vorburg 
C Hauptburg 


Burgweg 
Vorbrücke 
Burggraben 
Palisade 
Außentor 
Hauptbrücke 
Flankierungsturm 
offene Wehrplatte 


ON PODH 


9 Herberge 

10 Halbturm 

11 gedeckter Wehrgang 

12 Torturm 

13 Fallgattertor 

14 Burgkapelle 

15 Eckturm 

16 Kaplanei und 
Siechenstube 

17 Schüttkasten 

18 Vorhof 

19 Schleuder 

20 Gesindehaus 

21 Stallungen 

22 Moßhaus 

23 Latrinenerker 

24 Zinnenladen 

25 Zisterne 

26 Roßwette 
Roßtränke 

27 Aufsteigesteine 

28 Fußgängerpforte 

29 Wagentor 

30 Innentor 


- BURGEN 


chäteau-bas exterieur 
chäteau-bas interieur 
coeur de chäteau-fort 


chemin d’acces 
avant-pont 

fosse 

palissade 

porte exterieure 

pont principal 

tour de flanguement 
plate-forme de tirä ciel 
ouvert 

tournebride 

tour ouverte A la gorge 
chemin de ronde couvert 
tour-porte 

porte ä herse 

chapelle 

tour d’angle 
chapellenie et 
infirmerie 

magasin ä bl& 
avant-cour 

fronde 


habitation des domestiques 


ecuries 

communs &conomiques 
latrine en encorbellement 
mantelet 

citerne 

gue aux chevaux 
abreuvoir 

montoirs 

porte pietonne 

porte cochere 

porte interieure 


31 Hurde 

32 Innenhof 

33 Kemenatenbau 

34 gezinnelte Brustwehr 
mit Maschikulis 

35 Ausfalltor 

36 Schießerker 

37 Burggarten 

38 Küche 

39 Palas 

40 Grede 

41 Schildmauer 

42 Wehrgang mit Hurde 

43 Bergfried 

44 Pechnase 

45 Einstieg/Bergfried- 
pforte 

46 Einstiegleiter 

47 Faulturm 

48 Zeughaus 
Rüstkammer 

49 Dienstmannenhaus 


50 Vorratsgebäude mit 
Backstube 

51 Mägdehaus mit 
Badestube 

52 Ziehbrunnen 

53 Wassertrog 
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29 Burg 
chäteau-fort 





hourd 

haute-cour 

maison aA cheminee 
parapet crenele 
avec mächicoulis 
fausse poterne 
cabinet de tir saillant 
jardin 

cuisine 

palais 

perron de palais 

mur bouclier 

chemin de ronde avec hourd 
beffroi 

breteche 

porte haute 








Eechelle d’entree 
tour-prison 

arsenal 

depöt d’armes 

habitation des chevaliers 





servants 3. BURGEN 

magasin avec ER 

boulangerie CHÄTEAUX-FORTS 

habitation des servantes 

nn Buro*f, veraltet Feste f, Veste f: mittelalterlicher, von Mauern und viel- 
puits & treuil SUEOTTE A a ’ 

cuve fach auch von Gräben vollständig umschlossener, bewohnter Wehrbau, der 


einem territorialen Herrschaftsanspruch diente; vgl. hierzu die auch als 
Burgen bezeichneten Anlagen der Antike und der Frühzeit in Kapitel 1 und 2, 
z.B. Königsburg und Erdhügelburg. - Fig.29 


chäteau-fort m, chäteau fort m, auch chäteau m 
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30 Abschnittsburg 31 keilförmige Burg 
chäteau-fort ä retraites chäteau-fort triangulaire 


3a) BURGFORMEN 
FORMES DES CHATEAUX-FORTS 


Abschnittsburg*f: 1. durch mehrere, in sich geschlossene Wehranlagen 
gegliederte Burg; > Abschnittsbefestigung. - Fig.30 (Burghausen an 
der Salzach) 

chäteau-fort d retraites m 

2. durch Verteidigungsanlagen, z.B. einen Halsgraben, vom Vorgelände 
abgetrennte Burg; z.B. Wildenburg/Odenwald. 


chäteau-fort dä coupures m 


Burg*, keilförmige f: dreieckige Burganlage. - Fig.3l (Caerlaverock/ 
Northumberland) 


chäteau-fort triangulaire m 
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32 Vierturmkastell 


chäteau-castel 
x 


a quatre tours d'angle 





Frontturmburg f: Burg mit einem Wehrturm an der Angriffsseite. 


chäteau-fort 3 tour frontale m 


Kastellburg*f, Kastell n: größerer, oft frühmittelalterlicher Wehrbau 


von regelmäßig polygonalem, rechteckigem oder quadratischem Grundriß 


mit Flankierungstürmen; nach antiken Vorbildern zunächst von Byzanz, 
dann von den Arabern und nach den Kreuzzügen vom Okzident übernommene 
Wehrbauform; z.B. Dijon. - sic Fig.32 und 52 


shäteau-castel m 
Vierturmkastell*n - Fig.32 (Castello Ursino di Catania) 
chäteau-castel & quatre tours d'angle m 

Mantelmauerburg f, Mantelburg f: von einer besonders hohen Schutzmauer 


umschlossene Burg; z.B. Ortenberg/Elsaß; zu unterscheiden von der Schild- 
mauerburg; — Mantel. 


chäteau-fort enchemis& m 


Palasburg f, Hausburg f: Burg mit einem wehrhaften Palas, der den Bergfried 


ersetzt; z.B. Heimsheim/Württemberg; > Donjon, > Festes Haus. 


 ehäteau-fort d palais fortifi6 m, - ä palais-refuge 
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Randhausburg 


chäteau-fort & bätiments 
d'enceinto 





34 Ringburg 
chätsau-fort circulaire 


Randhausburg*f: Burg, bei der die Rückseite der Gebäude teilweise die 
Funktion der Ringmauer übernimmt oder bei der die Häuser an die durch- 
laufende Ringmauer angebaut sind und mit ihr eine bauliche Einheit 
‚bilden; — Randhaus. - Fig.33 (Büdingen/Hessen), sic Fig.34 


x 


chäteau-fort & bätiments d'enceinte m 


Ringburg*f: Burganlage von ganz oder annähernd kreisförmigen Grundriß, 
oft aus einer Erdhügelburg entstanden. - Fig.34 (Bellver/Mallorca) 


chäteau-fort circulaire m 


Schildmauerburg*f: Burg mit ungewöhnlich hoher, starker Wehrmauer an der 
Angriffsseite, häufig anstelle des Bergfrieds zur Rundumverteidigung er- 
richtet, aber auch mit Bergfried kombiniert; gewöhnlich bei ansteigendem 
Vorfeld; z.B. Berneck /Württemberg (ohne Bergfried) und Kintzheim/Elsaß 
(mit Bergfried); zu unterscheiden von der Mantelmauerburg; — Schildmauer.» 
- sic Fig.116 


chäteau-fort 4 mur bouclier m 
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Wasserburg 
chäteau-fort ä douves 


35. Turmburg 536 
donjon 


urmburg*f, auch Wohnturmburg f, Turmhausburg f: bewohnter Wehrturm 


(Donjon) oder kleine, hohe Burganlage mit Ringmauer, oft ohne Nebengebäude 
und Beringz; zu unterscheiden von Burgus, Warte und Erdhügelburg. - Fig.35 
(Wartau/Schuweiz) 


donjon (ä enceinte) m 


Wasserburg*f: durch künstlich geschaffene Wassergräben geschützte Burg, 
oft von regelmäßiger Form; — Inselburg, > Seeburg, > Weiherhaus. - Fig.36 


(Muiden/Niederlande) 


x 


chäteau-fort dä douves m 





Zweiturmburg f, auch Doppelturmburg f: mit zwei Bergfrieden ausgestattete 
Burg; z.B. Münzenberg/Hessen; > Doppelbergfried. 


chäteau-fort ä deux beffrois m 
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37 Burgschloß 
chäteau fortifi& 





3b) BURGTYPEN 
TYPES DES CHATEAUX-FORTS 


Burg, allodiale f: vom Ur- und Hochadel bewohnte Burg. 


chätsau-fort allodial m 


Burg, ausgehauense f: aus dem gewachsenen Fels herausgearbeitete Burg- 
anlage; z.B. Fleckenstein/Elsaß; - Felsenburg. 


chäteau-fort taill8 dans le roc m 


Burg, kleine f 


chätelet m 


Burgengruppe f: mehrere taktisch und strategisch zusammenwirkende 
Burgen; z.B. die vier Burgen St. Paul, St. Remigius, St. German 

und St. Pantaleon zum Schutz der Abtei Wissembourg/Elsaß; > Doppelburog, 
”» Zentralburg. 


ensemble de chäteaux-forts m 
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1 


38 Deutschordensburg 
chätsau-fort de 1'0rdre Teutonique 


urgschloß*n: eine vorwiegend repräsentativen Zwecken dienende Burg; 
- Festes Schloß. - Fig.37 (Svichov/Böhmen) 


Deutschordensburg*f: Burg des Deutschen Ritterordens. - Fig.38 
(Marienburg/Preußen) 


chäteau-fort de 1'0rdre Teutonique m 


Teile Parties 


Dansker m, auch Danziger m, Danzker m, Danzke m: über einem Gewässer 
errichtete, auf Arkaden ruhende Abortanlags der Deutschordensburg, 
oft mit Wehrgang und Wehrturm. 


dansker m 


Firmarie f: Krankenstube der Deutschordensburg. 


infirmerie f 
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/2 0 SI N 
r ERERER aa 39 Felsenburg 


% ——— N chäteau-fort sur rochers 


noch Deutschordensburg/Teile 


Karwan m: Zeughaus der Deutschordensburg. 


karwan m, arsenal m 


Parcham m: Zwinger der Deutschordensburg. 
parcham m, lice f 


Remter m: Refektorium der Deutschordensburg. 


remter m, r&öfectoire m 


Doppelburg f: zwei taktisch zusammenwirkende Burgen; z.B. Hoch- und 
Niedergundelfingen/Württemberg; - Burgengruppe. 


chäteaux-forts jumelös m pl 


Dynastenburg f: Burg eines lehensfreien, reichsunmittelbaren Geschlechtes; 
z.B. Fleckenstein/Elsaß. 


chäteau-fort de dynastes m, »_de suzerains 
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EURTHERT anals Taufe ale} 


EESEEEESEHREENESSEESESERERN 
NET 


aTAPRERR 


40 Ganerbenburg 
ganerbinat 





Felsenburg*f: auf einem Felsen errichtete Burg; > ausgehauene Burg, 
> Höhlenburg. - Fig.39 (Berwartstein/Rheinpfalz) 


chäteau-fort_sur (des) rochers nm 


Fürstenburg f: Burg eines regierenden Herrscherhauses. 


chätseau-fort de souverain m 


Ganerbenburg*f, Sippenburg f: von mehreren Familien (Ganerben) bewohnte, 
mehrgliedrige Burg; z.B. Eltz an der Mosel und Talheim/Württemberg. 
- Fig.40 (Talheim) 


ganerbinat m, chäteau-fort en pardage m 


Gipfelburg f: auf der Spitze eines Berges errichtete Hühenburg. 





chätseau-fort de sommet m 
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41 Höhlenburg 
chäteau-fort caverne 





Gratburg f, Kammburg f: auf einem schmalen Bergrücken errichtete Burg; 
> Spornburg. 





chäteau-fort sur aröte m 


‚Höhlenburg*f, Grottenburg f: unter Ausnutzung einer natürlichen Höhle 


Hafenburg f: zum Schutz eines Hafen i ; irmi 
atens errichtete Burg; z.B. Sirmione/ erbaute Burg; > ausgehauene Burg Fige4l (Kropfenstein/Schweiz) 
see 2 


Gardasee; — Uferburg, - Küstenburg. 


chäteau-fort portuaire m 


Hangburg f: an einem Hang gelegene Burg; z.B. Ortenberg/Elsaß. 
chäteau-fort_ de coteau m, » sur pente 


chäteau-fort caverne m 


Hügelburg f: auf einer Bodenserhebung von geringer Höhe errichtete Burg. 


chäteau-fort sur colline m 


‘Inselburg f: auf einer natürlichen oder künstlich angelegten Insel 


Hofburg f: für eine fürstliche Hofhaltung erbaute Burg; z.B. die 
erbaute Burg; z.B. Pfalzgrafenstein im Rhein; — Seeburg, — Uferburg, 


Wiener Hofburg. 


chätsau-fort princier m, = seigneurial 


Höhenburg f: auf einer Anhöhe, einem Hügel oder Berg gelegene Burg; 
> Niederungsburg, 


> Wasserburg, — Weiherhaus. 
A . . N A 
chäteau-fort sur ile m; bei einer kleinen Insel »_ sur ılot 


Kasbah f: Berberburg; auch Bezeichnung für eine Burg innerhalb ummauerter 


chäteau-fort sur hauteur m, » de montagne Stadtteile in Nordafrik 
a elle in oroaTTliKaäas 





casbah f 
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42 Kilosterburg 





» Kirchenburg f: Wehrkirche mit Ringmauer, meist unter Einbeziehung eines 


mit Wehrgängen ausgestatteten Wehrkirchhofs; ZeBe Draas/Siebenbürgen. 
Sglise-forteresse f, &glise fortifide & enceinte f 


‚ Klosterburg*f: in der Art einer Burg befestigtes, von einer Ringmauer 
umschlossenes Kloster; zu unterscheiden vom Festen Kloster; — Ordens- 
burg. - Fig.42 (Großkomburg/Württemberg) 


abbaye fortifide dä enceinte f, couvent fortifi& & enceinte n 
Kreuzfahrerburg*f, Kreuzritterburg f: Burg eines Kreuzritterordens im 


Vorderen Orient. - Fig.43 (Crac des Chevaliers/Syrien) 


chäteau-fort de Crois6ös m 


Küstenburg f: am Meer gelegene Burg zum Schutz des Hinterlandes; z.B. 
Roquebrune/Cöte d'Azur; — Uferburg, — Hafenburg. 
chäteau-fort de cöte m 


abbaye fortifiße ä& enceinte 
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43 Kreuzfahrerburg 
chäteau-fort de Croisöds 

























Landesburg f, Territorialburg f: Burg eines Landesherrn. 


chäteau-fort territorial m 


$ Lehensburg f, auch Feudalburg f: zu Lehen gegebene Burg. 


chäteau-fort fendal m, » tenu_ en fief 


Ministerialenburg f: Burg des Dienstadels. 


chäteau-fort ministöriel m 


Niederungsburg f, Tiefburg f, auch Tieflandburg f, Flachlandburg f, 
Niederburg f: in der Ebene errichtete Burg; > Höhenburg. 


chäteau-fort_de plaine m 


Ordensburg f: Burg eines geistlichen oder weltlichen Ordens; — Klosterburg, 


> Deutschordensburg. 


chäteau-fort d'un Ordre m 
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Seeburg 
chätsau-fort dans un lac 





Raubburg f, Raubritterburg f: Burg eines Ritters, der Handelsstraßen 
sperrt und Transporte plündert. 


chätsau-fort de chevalier pillard m, » de brigand 


Reichsburg f: als Mittelpunkt reichseigener Besitzungen angelegte 
Burg; > Könioshof. 


chäteau-fort imp&rial m 
Ritterburg f, Herrenburg f: Burg eines dem Ritterstand angehörenden 


Herren, 


chäteau-fort de chevalier m 
zslateau-tTort de chevalier 


Sehutzburg f: Burg zur Verteidigung eines Gebietes gegen Übergriffe 


anderer Herren; z.B. Drachenfels am Rhein; > Trotzburg. 


chäteau-fort de protection m 


Seeburg*f: in einem See gelegene Inselburg; Wasserburg, — Uferburg, 
> Weiherhaus. - Fig.44 (Hagenwil/Schweiz) 


chäteau-fort dans un lac m 
ghatsau-tort dans un lac 
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45 Stadtburg 
chäteau-fort urbain 























Spornburg f, auch Bergzungenburg f: am Ausläufer eines Hügelgrates 
Spornburg BergzungenDurg, 


gelegene Burg; z.B. Gaillard sur Seine; — Gratburg. 


chäteau-fort sur &peron m 


5% R ü ER 
*Stadtburg*f: der inneren Bewehrung und Verteidigung einer Stadt e 
Burg entweder vom Stadtherrn oder seinem Statthalter bewohnt (Nürnberg) 
; .. 
oder reiner Wehrbau zur Besetzung einer die Stadt gefährdenden Höhe (Munot 


von Schaffhausen). - Fig.45 (Schedelsche Weltchronik: Nürnberg) 


chäteau-fort urbain m 


Sumpfburg f: in morastigem Gelände angelegte Burg; z.B. Wallingford/ 


Birkshire. 


* 2 
chäteau-fort en marais m, „_en mar&cags 


Talburg f: in einem Tal gelegene Burg; > Klause, 


chäteau-fort de vallde m 
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46 Barbakane 
barbacans 





Trotzburg f, Trutzburg f, Gegenburg f, Trotzfeste f: zur Abwehr der 


von einem anderen Wehrbau ausgehenden Bedrohung errichtete Burg; 
> Schutzburg. 


chäteau-fort d'affrontement m 


Uferburg f: am Ufer eines Sees oder Fiusses gelegene Burg; z.B. Tarascon/ 
Rhöne; — Küstenburg, — Inselburg, - Seeburg, — Hafenburg. 


chäteau-fort de rive m 


Zentralburg f, Mittelburg f: im Zentrum einer — Burgengruppe gelegene 
Burg von hervorragender taktischer Bedeutung. 


chäteau-fort central (d'un ensemble) m 


Zwingburg f, auch Fronveste f: Sitz eines Zwingherrn, der ein Gebiet 


gewaltsam beherrscht; meist eine Fremdherrschaft. 


chätsau-fort d'oppression m 
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47 Barbakane 
barbacane 





4. FESTE STÄDTE UND _FESTE PLÄTZE 
VILLES FORTES ET PLACES FORTES 


’Alkazar m: bewehrter spanischer Palast, der oft andere Befestigungs- 
anlagen beherrscht. 


alcazar m 


Barbakane*f, Torvorwerk n, auch Torvorwehr f: einem Tor vorgelagerte 





Befestigungsanlage, meist jenseits, seltener diesseits des Grabens 

gelegen und mit einem Hof, Wehrgängen und einem Zugang zum Tor ausge- 
stattet; dem Burg- oder Stadttor gegenüber meist — offen, damit - im 

Falle der Eroberung - der Feind keinen Schutz findet; > Torburg, — Tambur. 
- Fig.46 und 47 (Krakau, Floriani-Tor) 


barbacane f 





56 - FESTE STÄDTE UND FESTE PLÄTZE - 


48 Bastide 
bastide 


49 Bastille 
bastille 











Bastide*f: gegründete, regelmäßig angelegte mittelalterliche Stadt, 


namentlich in Südfrankreich, aber auch in England; sie war im allge- 


meinen befestigt und diente der Erschließung eines größeren Land- 


striches; z.B. Beauregard und Winchelsea. - Fig.48 (Beauregard) 


bastide f 


D . * = .. > ; 
Bastills*f: größere, einem Tor oder auch seiner Ringmauer vorgelagerte 


Befestigungsanlage, die rundum geschlossen und mit Türmen bewehrt ist; 


von bedeutenderen Ausmaßen als die Barbakane und von einer ständigen 


Truppe besetzt. - Fig.49 (Paris, Porte St. Antoine) 
bastille f, auch chätelet m, bastide f 


Bollwerk n: selbständiger Wehrbau unbestimmter Form, 
Befestigungsanlage gehört; — Bollwerk (GlA 7), 
bastillon m 


der zu einer größeren 








- FESTE STÄDTE UND FESTE PLÄTZE - 57 


50 Geschlechterturm 
tour de patriciens 


»Dorf, Festes n: durch Wehrmauern und Türme geschütztes Dorf. 


village fortifid m 


s«Geschlechterturm*m, Patrizierturm m, Adelsturm m, Streit- 
turm m: innerhalb der Stadtmauern gelegener befestigter 


Wohnturm des Patriziats; z.B. in San Gimignano und Regens- 





burg; > Turmburg. - Fig.50 (Regensburg) 
tour de patriciens f, - de nobles 


»Haus, Festes n, auch Burgsitz m, Ansitz m, Burgsäß m, Fester Edelsitz m: 
wehrhaftes Wohngebäude mit oder ohne Umfassungsmauer, oft als Sitz von 
Dienstmannen und Vögten in herrschaftlichen Siedlungen und Städten gse- 


| legen oder zum Schutz von Grundbesitz erbaut; > Palasburg, — Geschlechter- 


turm, > Fester Hof. 


maison forte f, » fortifide, gentilhommigre fortifiße f 
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‚Hof, Fester m, auch Gutsburg f, Fliehhof m: mit Erdanschüttungen, Mauern 
und Palisaden befestigter Gutshof, der als Flachsiedlung, Hofhügel- oder 
Turmhügslanlage noch ohne die für die Errichtung einer Burg erforderliche 
Erlaubnis des Landesherrn erbaut werden konnte; — Festes Haus, - Dorf- 
burg, — Fliehburg. 


ferme fortifide f, manoir fortifi& m 


Curtis m: frühmittelalterlicher befestigter Gutshof von regelmäßiger 
Anlage; z.B. bei Dorestad/Niederlande. 
curtis m 


Curticula f: dem Curtis vorgelagerter kleinerer Hof, etwa einer 
Vorburg entsprechend. N 
curticula f 


Kloster, Festes n: ähnlich einer Wehrkirche mit Wehrgängen, Pechnasen, 
Wehrtürmen und Festen Toren ausgestattetes Kloster, jedoch ohne Ringmauer; 


zu unterscheiden von der Klosterburg. 


abbaye fortifiße f, couvent fortifid m 
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51 Königshof = 
place forte impsriale 





königshof*m, Pfalz f, auch Reichshof m, Gauburg f: befestigter Stützpunkt 
s En 
für die Verwaltung im Reich und für die Truppe; mit Saalbau und Gemach für 
den König; im frühen Mittelalter in der Art eines > Standlagers angelegt, 
’ 


später oft zu einer Burg erweitert; > Castrum. - Fig.51 (Eger) 
place forte imp&riale f 


Mühle, Feste f: mit Verteidigungsanlagen ausgestattete Mühle; z.B. in 


Dinkelsbühl/Bayern. 


RN 
moulin fortifiö m 
»Platz, Fester m: selbständige, rundum bewehrte Ansiedlung; > Feste Stadt, 
rlalz, [OSTBE 
> Bastide. 


place forte f 
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70 52 Festes Schloß 
> chäteau fortifi&ß 





53 Feste Stadt 
& ville forte 

















‘Schloß*, Festes n: mit Verteidigungsanlagen wie Wassergraben, Schieß- 
scharten, Wehrgängen etc. versehenes Schloß; meist eine Übergangsform 
von der Burg zum unbefestigten herrschaftlichen Wohnsitz; — Burgschloß, 
- Fig.52 (Castel del Monte) 


chätsau fortifiß m, rösidence fortifiöde f 
ghatsau Tortifie Zesidence fortifise 


* Schlößchen, Festes n 


chätelet fortifi& m, auch chätelard m 


“Stadt*, Feste f: mit Wehrmauern, Wehrtürmen und Festen Toren bewehrte 
Stadt; > Stadtbefestigung. - Fig.53 (Carcassonne) 


ville forte f, „ fortifide, auch » mur&e 


Stadtbefestigung f;: ständige Wehrbauten zur Verteidigung einer Stadt, 
wie Wehrmauern, Wehrtürme etc. 


fortifications de ville f pl, defenses de ville f pl 
—n  -ZEr10N5 08 ville 272225 08 Ville 


























- FESTE STÄDTE UND FESTE PLÄTZE - 61 


54 Tambur 
tambour 








55 Wehrkirche ‚ 
&glise fortifise 








denaiie Festes n: befestigtes Rathaus; z.B. der Palazzo Vecchio in 


Florenz, 
hötel de ville fortifiö m 


Tambur*m, Tambour m, auch Tor-Tambur m, Torschanze f: Sperrbefestigung 

aus dicht aneinander gestellten Palisaden mit Schießlöchern, häufig als 
vorhofartige Verteidigungsanlage bei einem Tor; ein Vorläufer der Barbakane; 
> Epikampion, > Tambur (G1A 7). - Fig.54 (Bonaparte) 


tambour (de porte) m 


‘Wehrkirche*f, befestigte Kirche f: mit Schießscharten, Brustwehr, Zinnen 
und Wehrgang ausgestattete Kirche, jedoch ohne Ringmauer; der Kirchturm 


ist teilweise in der Art eines Bergfrieds befestigt; zu unterscheiden von 


der Kirchenburg; — Wehrkirchhof. - Fig.55 (5St.Savy/Albi) 
&glise fortifide f 
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57 Abprallschräge 
pente de ricochet 





56 Wehrkirchhof 
cimetidre fortifi& 





1) 
5. TEILE UND MERKMALE DER WEHRBAUTEN 


Jenrkiroi ELEMENTS ET CARACTERISTIQUES DES CONSTRUCTIONS DEFENSIVES 
ELEMENTS ET LARALITER TS TIUULD HESS IR LEID SE Dann 
Wehrkirchhof*m, befestigter Friedhof m: von einer Ringmauer umgebener 


i . ie 
Eee ae SaPn Und" DEngsder-Hingmauez Abprallschräge*f: geneigte Mauer am Fuß eines Wehrbaues, namentlic 


mit — Gaden versehen; z.B. Lienzingen/Württemberg und Muttenz/Schueiz. unter Senkscharten und Wurfnischen, auf der herabgeworfene Steine 
- Fig.56 (Lienzingen) auftrafen und dann in einem bestimmten Winkel wieder abprallten. 
cimetidre fortifiö m 


u Fig.57 
pente de ricochet f 
“Weiherhaus n: durch seine Lage auf einer Insel in einem Teich zusätzlich 


geschütztes Festes Haus; - Wasserburg, > Inselburg. 


Angriffsrampe f, Sturmrampe f, auch Sturmdamm m, Belagerun sdamm ms 
Angriiisrampe „Lurmrampe gLurmoamm Selagerungsdamm 
»maison forte dans un dtana« f 


vom Belagerer aufgeworfene Erd- oder Steinschütte zum Erstürmen von 


wWällen und Mauern; — Agger. 


rampe d'attaque f, „_ d'assaut 


« Zitadelle f: selbständiger Wehrbau in Verbindung mit einer größeren 


befestigten Anlage; als der am stärksten bewehrte Bau dient die Zitadelle 


auch als letzter Zufluchtsort; - Feste Stadt, - Stadtburg, — Zitadelle Yyaı. Ziffernbild Burg, Fig.29 
(G1A 7). 


citadelle f 
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Angriffsseite f, Angriffsfront f, auch Feindseite f: die dem feindlichen 


Ansturm besonders ausgesetzte Seite einer befestigten Anlage; > Front- 


Feste Brücke 
pont fortifiß 


- WEHRBAU/TEILE/Brücke - 65 





turmburg, — Schildmauer, ; i 
N 4 Brückenkopf t&öte de pon 
(zent dlattaque m 2 Brückenbahn tablier 
: i , 3 Vorbrücke avant-pont 
Aufsteigestein*m, Aufstieastein m, auch Auftritt m: Stein, der dem Zugbrücke pont-levis 
Reiter zum bequemen Aufsteigen auf d , i Seilbrücke pont-levis dä cordes 
ee 3 as Pferd dient. - Fig.29, Nr.27 4 Brückengeländer garde-fou de pont 
vers 028 5 Brückenpfeiler pile de pont 
5 i bespornter pile & bec 
Ausfalleiter f: Leiter, die zum Verlassen eines Wehrbaues bei der Pfeiler 
ü i Flußpfeiler ile de riviere 
„urchführung eines Gegenstoßes oder Ausfalles dient; — Sturmleiter. 6 Afeilerhaupt BE de pile 
Schelle de franchissement f 7 Brückenerker refuge de pont 
:8 Hauptbrücke pont principal 
Backstubse*f - Fig.29, Nr.50 Zugbrücke pont-levis 
. i Schwungruten- pont-levis ä 
baulangerie f brücke fleches 
9 Schwungrute fleche 
Badsstube*f - Fig.29, Nr.5l 10 Brückenplatte a 
etuus f 11 ‚Brückentorturm tour-port& 
de pont 14 Gittersperre grille de blocage 
Bering m, Buroberin P Wassertor porte d'eau 15 Fallgatter herse 
„eIıng m, Burgbering m: der gesamte, von Mauern umschlossene Bereich 12 Wehrgeschoß &tage de däfense 16 Pfahlsperre estaque 
13 Stadtmauer enceinte de ville 17 Sperrkette chaine de blocage 


einer Burg. 


’ ; i 
terrain entour& de 1'enceinte m, surface fortifide f 
ızaın entours de L’enceinte sullace Tortifise 


Böschung f: 1. auch Dossierung f, Anzug m: die Neigung einer Fläche zur 


Brücke*, Feste f, befestigte Brücke f: mit Verteidigungsanlagen ausgestattete 


Horizontalebene. 
Baukonstruktion zur Herstellung einer begehbaren Verbindung über ein Gewässer, 


pente f, adossement m 3 
2. auch Böschungsfläche f, Böschungsebene f: die geneigte Fläche selbst; 
’ 


> Abprallschräge,. 


einen Graben etc. - Fig.58 und 59 (Bodenehr: Regensburg) 


pont _fortifi& m 


pente f, talus m, auch plan rampant m 
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noch Feste Brücke 


Teile Parties 


Brückenbahn*#f: begeh- und befahrbarer Teil der Brücke. -Fig.58, Nr.2 
tablier m, auch chaussde de pont f 


Brückenbahn, überhöhte f: zur Mitte hin leicht ansteigende Brücken- 


Daran # 


bahn; — Bogenbrücke. ri 
59 Feste Brücke 


pont fortifi& 











tablier en dos d'äne m 








Brückenplatte*f, auch Brückenklappe f: Brückenbahn einer Zugbrücke; 
sie dient im gehobenen Zustand auch als Verschluß des Burg- oder 


tablier de pont-levis m 













och Feste Brücke/Teile 


Brückengeländer*n; — Geländer (G1A 5). - 
garde-fou de pont m, garde-corps de pont m, auch parapet de pont m 


Fig.58, Nr.4 


Brückenbock m: Gestell über einer Pontonbrücke etc. zur Aufnahme der 
Brückenhaus n, Brückenwachthaus n: Unterkunft der Wachtmannschaft. 


office de pontonnier f 


Brücken joch n, Joch n: die Bauglieder einer Brücke von der Mitte eines 
Pfeilers bis zum nächsten, in der Lauflinie gemessen; — Brückenbogen. 


trav&e de pont f 


Brückenkeller*m: Hohlraum unter der Fahrbahnebene zur Aufnahme der 


Bedienungseinrichtungen und der rückwärtigen Schwungruten der sich hebenden 


Brückenbahn, 


chevalet de pont m 


Brückenbogen m; — Brückenjoch einer Bogenbrücke. 
arche de pont f, arc de pont m 


Hauptbogen m: der weiteste Bogen einer Brücke, bei einem schiffbaren 
Fluß meist der mittlere Brückenbogen; - Haupt joch. 


maltresse-arche (de pont) f 


Brückenplatte, der Gegengewichte bzw. der rückwärtigen Brückenhälfte; 
Brückenerker*m, Brückeninsel f: Auskragung der Brückenbahn als Standort für 


> Schwungrutenbrücke, — Gegengewichtbrücke, > Schwippbrücke, - sic Fig.63 


gave de pont-levis f 


Wachhabende oder als Ausweichmöglichkeit für Fußgänger, wenn ihnen ein 


breites Fahrzeug begegnet. - Fig.58, Nr.7 
refuge de pont m 
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noch Feste Brücke/Teile 


Brückenkopf*m: 1. Antritt der Brücke. - Fig.58, Nr.l 
2. auch Brückenschanze f: befestigte Anlage auf dem feindwärtigen Ufer 


vor einem verteidigten Flußübergang. 


töte de pont f 


Brückenpfeiler*m - Fig.58, Nr.5 
pile de pont f 


Flußpfeiler*m: im Gewässer errichteter Brückenpfeiler. - Fig.58, Nr.5 
pile de riviere f 
Landpfeiler m: auf trockenem Boden über dem Iererchtetke 


60 Rollbrücke 
pont roulant 





noch Feste Brücke/Teile 
Brückenpfeiler, der zugleich Träger und Widerlager ist. 


cul&e de pont f 


Pfeiler, bespornter*m: mit > Pfeilerhaupt versehener Brückenpfeiler. 
au Fig.58, Nr.5 


pile dä bec f 


Pfeilerhaupt*n, Pfeilersporn m, auch Pfeilerkopf m: oft schnabelförmige 


Auskragung an einem Brückenpfeiler, zum Schutz gegen Eis, Treibgut etc.;3 


> bespornter Pfeiler. - Fig.58, Nr.6 
bec_de pile m 
Hinterhaupt n, Hintersporn m: stromabwärts gerichtetes Pfeilerhaupt. 


R iere-bec m 
Flutloch n, Flutdurchlaß m: Öffnung im Brückenpfeiler, die bei Hochwasser ne 


Vorhaupt n, Vorkopf m, Wellenbrecher m, auch Vordersporn m, Eissporn m: 
stromaufwärts gerichtetes Pfeilerhaupt. 


eine größere Abflußgeschwindigkeit ermöglicht. 
ouie f 

avant-bec m 
Gegengewicht*n, Hintergewicht n: am hinteren Ende der Schwungruten 


befindliches Gewicht, durch das die Brückenplatte gehoben wird; > Gegen- Ponton*m, Brückenkahn m, Brückenschiff n: breiter, flacher Kahn als tragender 


Teil einer schwimmenden Brücke; > Pontonbrücke. - sic Fig.6l 


ponton m, auch bateau de pont m 


gewichtbrücke. - sic Fig.63 


contrepoids m 
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noch Feste Brücke/Teile 


Schwungrute*f, Schwenkrute f, Schwenkbalken m, auch Wippbaum m, Wipparm m, 
Zugbaum m, Zugbalken m, Schlagbalken n, Hängerute f: um einen Drehpunkt 


schwenkbarer Hebebaum zum Hochzishen einer Zugbrücke. - Fig.58, Nr.9 





fl&che f, fl&au m 


Ufermauer f, Ufergemäuer n: Mauer zum Schutz der Landpfeiler einer 


Brücke gegen Wasserschäden.,. 


bajoyer m 


Wippe f, Schnellbalken m: in der Mitte der Brückenbahn gelegener 
Balken, um den die — Schwippbrücke kippt; zu unterscheiden von der 
Wippe als Wurfgeschütz, 


bascule f 


Arten 


Types 


Balkenbrücke f; aus Balken gefügte Brücke; — Holzbrücke. 


ont en charpente m 


Bogenbrücke f: Brücke, deren Hauptträger Gewölbe oder Bogen sind; 
> überhöhte Brückenbahn, - Steinbrücke. 


ont en forme d'arc m 


Brücke, bewegliche f: 1. Brücke mit ganz oder teilweise bewegbarer 
Brückenbahn; — stehende Brücke. 


2. Brücke auf beweglichem Untersatz; > schwimmende Brücke. 


pont mobile m 





- WEHRBAU/TEILE/Brücke - 7ı 


Pontonbrücke 
pont de pontons 


61 

























noch Feste Brücke/Arten 

Brücke, gedeckte ft: Brücke mit überdachter Brückenbahn. 

pont souvert m 

Brücke, schwimmende f: auf schwimmendem Untersatz montierte Brücke, die 


an wechselnden Orten eingesetzt werden kann. 


pont volant m 


Floßbrücke f: über einem Floß errichtete Brücke. 


pont de radeau m 


pentonbrückerr, Schiffsbrücke f: von Pontons oder kleineren Schiffen 


getragene Brücke. - Fig.61 (Vegetius/Stewechius) 


pont de pontons m, » de bateaux, » volant 


Tonnenbrücke f, Faßbrücke f: über zusammengefügten, leeren Fässern 





errichtete Brücke. 


pont de tonneaux Mm 
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noch Feste Brücke/Arten 


Brücke, stehende f, feste =, feststehende «=: fest eingebaute Brückes 
A AnaE NS AER EHEN 5 en 12 en ’ 


zu unterscheiden von der Festen Brücka als befestigter Brücke. 


pont dormant m 


Drehbrücke f: Brücke, deren Brückenbahn um eine vertikale Achse bewegt 


werden kann; — Rollbrücke. 


pont tournant m 


Hauptbrücke*f: bei mehreren, hintereinander angeordneten Brücken die 
unmittelbar vor dem Burg- oder Stadttor gelegene Brücks; — Vorbrücke 
- Fig.58, Nr.8 


pont principal m 


Hebebrücke f, auch Hubbrücke f: Brücke, deren Brückenplatte sich in 


senkrechter Richtung bewegen läßt. 


pont levant m 


Holzbrücke f; — Balkenbrücke. 


pont en bois m 


Kriegsbrücke f: für die kämpfende Truppe errichtete Brücke. 
pont de auerre m, » militaire, auch » de Campagne 


Pfahlbrücke f: über tragendem Pfahlwerk errichtete Brücke, 


ont sur pilotis m 
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62 Rollbrücke 
pont roulant 








noch Feste Brücke/Arten 
Rollbrücke*f, Schiebebrücke f: Brücke, deren Brückenbahn durch einen 
Zahnradmechanismus (Fig.60) oder einen Rollenmechanismus (Fig.62) 


verschoben werden kann. - Fig.60 (nach Mariano di Jacopo) und Fig.62 
pont roulant m, » d coulisse; in Längsrichtung verschiebbar ä translation 


longitudinal; seitlich verschiebbar ä effacement lat&ral 


Steg m, auch Brückensteg m, Gehsteg m, Laufbrücke f, Laufsteg m: schmale, 


leichte Brücke als Übergang für Fußgänger. 


passerelle f, pont löger nm, pont de service m, pontet m 
Abwurfsteg*m: Steg, der im Falle einer Gefahr leicht entfernt werden 





kann. - Fig.130, Nr.3 


passerelle volante f, = abattable 


Steg*, beweglicher m - Fig.98, Nr.l 
passerelle mobile f 
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noch Feste Brücke/Arten 


Steinbrücke f 


pont_ en pierre m 


Vorbrücke*f: die der - Hauptbrücke vorgelagerte Brücke. - Fig.58, Nr.3 


avant-pont m 


Zugbrücke*f, auch Aufziehbrücke f: Brücke, deren Brückenplatte ganz 
oder teilweise hochgezogen werden kann; die Brückenplatte dreht sich 
entweder um ihr rückwärtiges Ende (> Gegengewichtbrücke, > Schuung- 
rutenbrücke) oder sie wird um die Mittelachse gekippt (> Schwippbrücke). 
- Fig.58, Nr.3 und 8, Fig.63 und 64 


pont-levis m 


Gegengewichtbrücke*f: Zugbrücke, bei der Seile oder Ketten am vorderen 
Ende der Brückenklappe angreifen, welche schräg aufwärts über Rollen 
durch Öffnungen in das Torinnere geführt und dort durch schwere 
Gewichte bewegt werden; diese senken sich während des Hebevorganges 


in den Brückenkeller; - Gegengewicht. - Fig.63 


pont-levis & contre-poids m 
Schwippbrücke*f, Wippbrücke f, Kippbrücke f: Zugbrücke, deren Brücken- 


klappe um die Mittelachse bewegt wird, wobei der grabenseitige Teil 
gehoben und der im Torinnern befindliche Teil in den Brückenkeller 


versenkt wird; > Wippe. - Fig.64 


pont basculant m, pont-levis & bascule m 


63 Gegengewichtbrücke 
pont-levis ä contre-poids 
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64 Schwippbrücke 
pont basculant 


noch Feste Brücke/Zugbrücke 


Schwungrutenbrücke*f: Zugbrücke, deren Brückenklappe durch Schwung- 


ruten gehoben wird, die an ihrem rückwärtigen, im Torinnern liegenden 
Ende schwere Gewichte tragen, welche sich zum Bewegen der Brücken- 
klappe in den Torkeller senken. Die Schwungruten befinden sich entweder 


oberhalb der Brückenklappe (Fig.58, Nr.8) oder aber an ihren Seiten- 


.kanten. = Fig.58, Nr.8 


pont-levis & fldches m, pont-levis ä flöaux m 


Seilbrücke*f, Kettenbrücke f: Zugbrücke, deren Brückenplatte am 
vorderen Ende an Seilen oder Ketten befestigt ist, die zum Heben der 


Brückenplatte auf eine Rolle oder einen Wellbaum gewickelt werden. 


ned Fig.58, Nr.3 
pont-levis ä cordes m, pont-levis ä cäbles m 
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Brustwehr*f: schmale, brusthohe Mauer, meist mit Schießscharten oder 
Zinnenkranz; insbesondere als oberer Abschluß einer breiter angelegten 


Wehrmauer oder einer Wehrplatte; — Brustwehr (814.7), Fig.65 
Barapet m 


Brustwehr*, gezinnelte f, gezinnte », Zinnenbrüstung f - Fig.29, 
Nr.34 und Fig.65 


parapet_crönel& m 
Burgenbau m 


architecture castrale f 


Burggarten*m - Fig.29, Nr.37 
jardin_ de chäteau-fort m 


Burghof m: innerhalb der Ringmauer gelegener Hof. 


cour_ de chäteau-fort f 


Innenhof*m, innerer Burghof m, oberer Burghof m: Hof der Hauptburg 
- Fig.29, Nr.32 


haute-cour (de chäteau-fort)f, arridre-cour (de chätsau-fort) f 


Vorhof*m, äußerer Burghof m, unterer Burghof m, Niederhof My 
Außenhof m: Hof der Vorburg; > Fanghof, - Fig.29, Nr.18 


avant-cour (de chäteau-fort) f 
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65 gezinnelte Brustwehr 
parapet crönel& 





hoch Burghof 


Zwingerhof m, Zwingelhof m: innerhalb eines größeren — Zwingers 
liegender Hof. 
baile f, bailles f pl 


Burgkapelle*f, lat. capella castellana: privater Andachtsraum einer 
Burg; sowohl als selbständiger Bau errichtet als auch einem anderen 


Gebäude eingefügt. - Fig.29, Nr.14 

chapelle de chäteau-fort f, » castrale, oratoire de chätsau-fort m 
Doppelkapelle f: zweigeschossige Kapelle; der obere Teil war für 
die Herrschaft, der untere für Knechte und Gesinde bestimmt; 


namentlich bei Dynastenburgen. 


chapelle & deux dtagss f 
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noch Burgkapelle 


Chörlein*n, Chorerker m, Kapellenerker m: erkerartig auskragender 
Chorschluß einer Burgkapelle. - Fig.66 (Hocheppau bei Bozen) 
chevet-oriel m, chevet en oriel m 


Kaplanei f: Wohnung des Burgkaplans. - Fig.29, Nr.16 
chapellenie f 


Burgruine f, Ruine f, auch Zarge f: zerfallendes Gemäuer einer Burg3 
oft blieben nur die Umfassungsmauern teilweise erhalten; - Burgstelle, 
ruine de chätsau-fort f 


Burgstelle f, Buroplatz m, auch Burgstall n und m, Burgstadel m, 
Burgstätte f, Burstel m: unter Berücksichtigung geographischer und 
strategischer Besonderheiten ausgesuchte Stelle zum Bau einer Burg; 
auch Bezeichnung für den ehemaligen Standort einer verschwundenen 


Burg; — Burgruine. 


assiette de chäteau-fort f, site de chäteau-fort m, emplacement_ de 
chäteau-fort m 


EEE Sn OTREEEsETEETROENSEEEEEEn Green 
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66 Chörlein 
chevet-oriel 









_ Burgverlies*n, Verlies n: unterirdisches, nur von oben her zugängliches 


Gefängnis; meist im untersten Geschoß des Bergfrieds gelagen. - Fig.125, 
_Nr.13 
oubliette f, auch vade-in-pace m, basse-fosse f, csachot m 
Angstloch*n: in der Decke eines Verlieses liegende Zugangsöffnung. 
trappe de 1'oubliette f 
Haspel*f: Welle mit Seil, an dem Gefangene in das Verlies herabgelassen 
wurden. - Fig.125, Nr.l1 


remontoir m 


Burqgueg*m: auf das Burgtor hinführender Weg; so lange man Schilde trug, 
wurde er möglichst von rechts nach links entlang der Ringmauer geführt, 
damit man die ungeschützte Rechte des Angreifers gefährden konnte; > Torweg. 
- Fig.29, Nrel 


chemin d'acceds au chäteau-fort m 
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Deckung f: Schutzvorrichtung gegen Sicht und Beschuß, z.B. ein Wall 
oder eine Mauer; — Deckung (GA Ts 
d&öfilement m 


Eindeckung f, auch Abdeckung f: schützende Überdeckung eines Raumes, 


couvert m 


Durchlaß, behinderter m, auch Schikane f; durch feste oder mobile 
Hindernisse, durch abgewinkelte Führung des Weges, auch plötzliche 
Verengung etc, behinderter Zugang. 


assage en chicane m, chicane m 
passage en chicane —Isane 


Engpaß m, auch Enge f 


assage &troit m 


Enguweg m: Deckung gebender Weg, der durch Engpässe oder andere, 
die Bewegung hemmends Hindernisse führt, 


chemin de döfilement m, „ & chicanes 
nn 9 0 DD LCanes 


reg Fa } an 2 F R 
Dürnitz*m, auch Dirnitz m, Dornitz m, Dornse m, Jürnitz m: heizbarer 


a a 


Raum einer Burg, ein Aufenthaltsraum für Gäste, Krieger und Gesinde, 


gelegentlich auch Bezeichnung für ein heizbares Gebäude; 


Herdstätte des Bauernhauses; — Kemenate, - Fig.130, Nr.5 


chauffoir (des domestiques) m 






















ursprünglich 
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N 68 Flechtzaun 
e a planches clöture d& branchages entrelacds 








 Einfriedung f, Einfriedigung f, Umfriedung f: Abgrenzung eines Geländes 
zintrredung ziniriedıgung emirrecung 


durch Steinreihen, Stangen, Hecken, Zäune etc. 


clöture f 


 Dielenwand*f, Planksenwand f: Umzäunung aus Brettern. - Fig.67 


clöture en planches f 


Flechtzaun*m: Umzäunung aus Pfählen und Weidenruten etc. - Fig.68 


(Schedelsche Weltchronik) 


clöture & branchages entrelac&s f 


Erdaufwurf m; — Wall. 


lev&e_de terre f 





E 
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Fallgrube*f, Wolfsgrube f: tiefe Grube hinter dem Tor oder in der 
Torhalle, in Friedenszeiten mit Brettern abgedeckt, im Krieg offen als 
Hindernis für den eindringenden Gegner; auch an Zugangswegen, z.B. am 
Torweg angelegte und getarnte Grube; als breites Annäherungshindernis 
wurden in der Antike mehrere Reihen von Fallgruben schachbrettartig 
angeordnet, z.B. bei den Castra; > Fallgrube (CGl1A 7). - Fig.102, Nr.l 


trou_ de loup m, puits militaire m, auch trappe f 


Faschine f, auch Bekleidungsfaschine f: Reisigbündel zum Befestigen 


eines Erdaufwurfs etc.; — Pechfaschine. 


fascins (ä revötir) f, fagot m 


Fenster, schußsicheres#n: schmales Fenster mit gebrochen erde 


Fensterachse zur Sicherung gegen direkten Beschuß. - Fig.69 und 70 


fenötre ä 1'öpreuve de tir f 


Fluchtweg m: gegen feindliche Einsicht gedeckter Pfad, der dem 
besiegten Verteidiger eine letzte Möglichkeit zum Entkommen bietet. 


chemin de fuite f 


Gaden*m, auch Wehrspeicher m: Bezeichnung für wehrhafte Vorratsbauten, 
insbesondere die einstöckigen Speicherbauten bei Wehrkirchhöfen, auch 


für Zufluchtsstätten bei Bauernhöfen. - sic Fig.56 


‚maisonnette f, grenier m 
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Em 


69 und 70 schußsicheres Fenster 
fendötre & L'&preuve de tir 


Gang, unterirdischer m: geheimer Weg, der von einer verborgenen Stelle 


der Burg ins Freie führt. 


passage souterrain m 
Geländeverstärkung f: Ausrüstung des Gebietes um einen Wehrbau, namentlich 
des Vorfeldes, mit Hindernissen und Sperren aller Art; — Hindernis, 


> Sperre. 


organisation (militaire) de terrain f 


Gesindehaus*n, Gesindewohnung f: Unterkunft für die Dienerschaft. 
Fig.29, Nr.20 


habitation des domestiques f, logement des domestiques m 


Dienstmannenhaus*n, Dienstmannenwohnung f - Fig.29, Nr.49 
habitation des chevaliers servants f, logement des chevaliers 


servants m 
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noch Gesindehaus 


Mägdehaus*n, Mägdewohnung f - Fig.29, Nr.5l 


habitation des servantes f, logement des servantses m ee Er} NY: 
—an. Ol Ges servantes „agement des servantes 


Graben*m, lat. fossa: in den gewachsenen Boden einschneidende künstliche 
Vertiefung von vorwiegender Längenausdehnung; > Graben (GlA 7)", 


73 Spitzgraben 
i ; ben 72 Sohlgraben Fi M 
en u en fosse ä& fond de cuve fosse en 
foss& m 
Formen Formes 
Doppelgraben*m: zwei dicht aufeinander folgende Gräben. - Fi9g.109 
foss&s jumelös m pi noch Graben 
ten Types 
Graben, punischer*m, lat. fossa punica: Graben mit geböschter innerer Arten Zypss Burganlage, z.B. zwischen 
. I u eDo 
und senkrechter äußerer Grabenwand, _ Fig.71 Abschnittsgraben m: Graben innerhalb einer 9 ’ 
foss8 carthaginois m ' \Vor- und Hauptburg; > Abschnittsburg. 
foss&-coupure m, foss& de secteur m 
Ringgraben m; kreisförmig angelegter Graben, z.B. um den Ringuwall. 


foss& circulaire m 
losss circulaire 


Burggraben*m - Fig.29, Nr.3 


foss& de chäteau-fort m 
Sohlgraben*m, lat, fossa cum lateribus directis: Graben mit U-förmigem 


ü ben. 
Bee Graben*, gefüllter m: mit Steinen oder Erde aufgefüllter Grabe 
foss& d fond de cuve m, =» (& coupe rectangulaire _ F19.149, Nr.5 


& combl& m 
Spitzgraben*m, lat. fossa fFastigata: Graben mit V-förmigem Profil, fosse combl& 


g gefü : it ausgemauerter Graben- 
 Graben*, gemauerter m, gefütterter »: Graben mit ausg 


foss& (d coupe) en V m wand. - Fig.127, Nr.2 


1) 





foss& revötu m 
Die Teile des Grabens werden in Faszikel 7 behandelt, 
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noch Graben/Arten 


Halsgraben m: breiter Graben, der einen Wehrbau vom Vorfeld oder dem 
mit ihm verbundenen Bergriegel trennt, z.B. bei einer Gratburg oder 
Abschnittsburg. 


SR N SR ENARD 


foss&-gorge m, foss& retranchant m 





Hindernisgraben m: mit Hindernissen versehener Graben; > Pfahlgraben, 


fossd d'interdiction m 74 Pfahlgraben 


foss& palissad& 
Pfahlgraben*m: mit — Palisaden, - Cäsarpfählchen etc. bewehrter 
Hindernisgraben. - Fig.74 (Bonaparte) 


foss& palissadd m, » d pieux 
Stadtgraben m: vor der Stadtmauer gelegener Graben, 


fossd de ville m; als Wassergraben douve de ville f 








Gußloch*n, Wurfloch n, Falloch n: in der Decke oder dem Fußboden eines 
Wehrbaues oder Wehrganges liegende, senkrechte oder schrägs Maueröffnung, 
durch welche der Feind mit Pech begossen oder mit Steinen beworfen wurde 


Torgraben m: vor dem Tor eines Wehrbaues gelegener Graben. 

fossd de porte m; als kleiner Graben mit Steg auch saut-de-loup m 
Wallgraben m: vor einem Wall angelegter Graben. 

foss&_de rempart m 


Wassergraben m, nasser Graben m: mit Wasser gefüllter Graben; 
> Wasserburg. 


und die auch als - Senkscharte benutzt wurde; häufig über einem Tor; 


=” Pechnase. - Fig.98, Nr.7 
assommoir m; eine Reihe von Gußlöchern file d'assommoirs f 


Hauptburg*f, Kernburg f, Hochburg f, innere Burg f, obere Burg f, 
auch Hinterburg f: der zentrale, am stärksten bewehrte Teil einer Burg, 
vielfach überhöht gegenüber der — Vorburg; — Zitadelle. - Fig.29 C und 


dauve f Fig.108, Nr.1 


coeur de chätsau-fort m, auch chäteau principal m 
coeur de chätsau-Tort chateau principal 


Grede*f, vom Lat. gradus: Freitreppe oder Außentreppe am Palas. 
Herberge*f: Unterkunft für den vorübergehenden Aufenthalt von Besuchern, 


— Fig.29, Nr.40 
perron de palais m - Fig.29, Nr.9 


tournebride m, auch auberge f 
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Hindernis n: Vorrichtung, die den Zugang erschwert oder unmöglich macht; 


> Sperre. 


obstacle m 


Annäherungshindernis n 
obstacle d'rapproche m 


Barriere f, Schlagbaum m: Schranke, die einen Zugang oder Durchgang 
versperrt, 


barriere f, barre de olßture f 
Sarrlere „Als de clöture 


Barrikade f: Hindernis aus verschiedenartigem, rasch zusammenge- 
worfenem Material, 


barricade f 


Fangeisen n, Lähmeisen n, Fußangel f; aus Spitzeisen bestehendes 
Annäherungshindernis, teilweise auch mit Drahtschlingen ausgestattet, 


chausse-trape f 


Reiterangel f 
chausse-trape de cavaliers f 


Hindernis, künstliches n: von Menschenhand errichtete Sperre; — Verhau. 
obstacls artificiel m 
—.D artıtıcıel 


Hindernis, natürliches n5 > Gebück, 


obstacle naturel m 


Reiter*, spanischer m, auch friesischer Reiter m, Federbaum m: ein 
nn a Ten 9095 SSL Jaum 
Balken mit durchgesteckten spitzen Pfählen, der als Annäherungshinder- 
nis dient. - Fig.75 


cheval de frise m 
—d Ir1s8 
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spanischer Reiter 
cheval de frise 


Feder lance 76 Hurde (Schnitt) 
Leib corps .hourd (coupe) 





noch Hindernis/spanischer Reiter 


Feder*f, Schweinsfeder f: aus dem Balken hervorragender zuge- 


spitzter Pfahl beim spanischen Reiter. - Fig.75, Nr. 


lance f 
Leib*m, Baum m: der Balken des spanischen Reiters. - Fig.75, Nr.2 


corps m, poutrelle f 


Hofstube f, auch Stube f: meist im Obergeschoß des Palas gelegener, heiz- 


barer Raum für administrative Zwecke des Kastellans oder Vogtes. 


chambre administrative f, » de la chätellenie 


Hurde*f, auch Hurdizie f: vorkragender hölzerner Gang mit Senkscharten 


an Wehrmauern und Türmen; — Schießerker. - Fig.76-80 


hourd m 
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77 Hurdenblende (Ansicht) 
bastinage (vus de face) 


a 


ik, 
H 


78 Hurdenblende (Schnitt) 
bastinage (coupe) 





noch Hurde 


Doppelhurde f: zweigeschossige Hurde mit überkragendem Obergeschoß, 
hourd double m 


Hurdenblende*f: feste, auf Tragbalken oder Kragsteinen stehende 
Holzblende mit Scharten, in kurzem Abstand vor einer Wehrmauer zum 
besseren Schutz der Verteidiger und zum gedeckten Schuß, Wurf oder 


Guß nach unten, - Fig.77 und 78 
bastinage m 


Hurdengalerie*f: auf Kragsteinen oder Tragbalken stehende, hölzerne 
Wehrgalerie mit Senkscharten und Gußlächern; bei Wehrmauern auf der 
Angriffsseite, an Türmen oft rundum angelegt und in verschiedenen 


Höhen auskragend; — Pechnasenkranz. - 


galerie de hourds f, hourdags m 


Fig.79 und 80 
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79 Hurdengalerie (Ansicht) 
galerie de hourds (vue de face) 


80 Hurdengalerie (Schnitt) 
galerie de hourds (coupe) 









noch Hurde 

M Hurdenkonsole*f: Kragstein oder Konsole, tragendes Element für die 
Hurde. - sic Fig.76 

console de hourdage f 


Hurdenkragbalken*m: vorkragender, tragender Balken, auf dem die 
Hurde ruht. - sic Fig.80 


corbeau_ de hourdage m 


Hurdenrüstloch n: Loch im Mauerwerk zur Aufnahme der Hurdenkonsole 


a a nn 


oder des Hurdenkragbalkens, 


trou_de hourdage m 
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Kemenate f, vom Lat. caminata: durch einen Kamin beheizter Raum der 


Burg, namentlich ein Frauengemach; - Dürnitz, > Phieselgadem 


chambre_ & cheminds f, chauffoir (a cheminde) m 


Kemenatenbau*m, auch Kemenate f: Wohngebäude mit Kamin, vielfach 


ein Herren- oder Gästehaus. - Fig.29, Nr.33 


maison (seigneuriale) & cheminde f 


Kontervallation f, Einschließungslinie f, Gegenverschanzung f, auch 
DT EL ZI u 222 ’ 


Contravallation F, Gegenwall m: vom Belagerer eines Wehrbaues zur Abwehr 
von Gegenstößen des Belagerten errichtete Feldbefestigung; — Zirkum- 
vallation. 


contrevallation f, contre-ligne f, ligne de cernement f, lione 
SA IE ’ 


d'investissement f 


Küchenbau*tm - Fig.29, Nr.38 


cuisine f 


Latrinsenerker*m, Aborterker m, Abtritterker m - Fig.81 
DA 22 200 ® 


latrine en encorbellement f 


Latrinengrube*#f, Abortgrube f - Fig.125, Nr.14 


4 . 
foss& d'aisances m 


Lichtschlitz*m: schmale Maueröffnung zur Erhellung eines Raumes; zu 
FERREEETE ’ 
unterscheiden von der Schießscharte; — Luftschlitz, - Visierschlitz, 
- Fig.125, Nr.10 


> x s > 
jour en archere m; bei einem Turm auch raysre f 
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81 Latrinenerker 
latrine en encorbellement 





Luftschlitz m, Luftloch n: Maueröffnung zur Belüftung eines Raumes; 


> Lichtschlitz, — Spähloch, — Visierschlitz. - Fig.125, Nr.10 
ventouse f 


Mine f, Minengang m: Stollen zur Untergrabung von Wehrbauten, um diese 
zum Einsturz zu bringen; vor Erfindung des Schießpulvers wurden die unter- 


grabenen Mauern mit Holz abgestützt, welches dann verbrannt wurde; — Mine 


(G1A 7). 
mine f, galerie de » f 


Horchmine f, Horchgang m, Horchgalerie f, auch Horchstollen m: Mine 
zum Abhören von Minierarbeiten eines Belagerers; im Altertum teil- 


weise mit ehernen Schallgefäßen ausgestattet; — Flüstergewölbe (GI1A 6). 


mine d'&coute f, galerie d'äcoute f 


Schallgsefäß n 
tube acoustique f 
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noch Mine 


Verteidigungsstollen m, Gegenstollen m: unterirdischer Gang, der es 
den Belagerten gestattet, bei Gegenstößen in den Rücken des Gegners 
zu gelangen; z.B. im antiken Syrakus; > Gegenmine (GlA 7). 


mine döfensive f, contre-mine f, » & contre-attanue 


Moßhaus*n, Mushaus n: Küchen- und Wirtschaftsgebäude einer Burg, teil- 


weise auch Speicher und Gesindehaus. - Fig.29, Nr.22 


communs &conomigues m pl 


offen, geöffnet: von Wehrbauten gesagt, die nach innen, zum Verteidiger 
hin, unbefestigt und daher im Falle der Eroberung vom Angreifer nicht 


als Deckung oder Angriffsbefestigung verwendbar sind, z.B. der Halbturm; 
> Kehle (GlA 7). 


ouvert 


. Palas*m, vom Lat. palatium: Herrenhaus der Burg mit Wohnräumen und einem 
meist im Obergeschoß gelegenen Saal; — Rittersaal, — Grede, - Hofstube. 


- Fig.29, Nr.39 und Fig.82 (Wildenburg) 
»palais m, logis seigneurial m, räösidence (de chäteau-fort) F 


Palisade*f, auch Schanzpfahlreihe f: Sperre aus dicht aneinandergereihten, 


oben zugespitzten und in den Boden eingerammten Pfählen; schon bei 
römischen Standlagern, Fliehburgen, Erdhügelburgen etc. verwendet und 
dann längs der Böschungsoberkante der Umwallung angebracht. - sic Fig.23 


palissade f 
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82 Palas N na 
palais K 


noch Palisade 


nur bis zur Brusthöhe reichende Palisade. 


Brustpalisade f: niedrige, 
parapet palissad& m 


um eine senkrechte Achse bewegliche 


Drehpalisade f, Klappalisade f: 


Palisade. 


palissade tournante f 


Palisadenreihe f: mehrere aneinander anschließende Palisaden. 
file de palissades f 


Palisadenwall m, auch Pfahlwall m: mit einer Palisade bewehrter Wall. 


rempart palissad& m 
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83 Pechnase 
breteche 





84 Pechnase 
bretedche 





noch Palisade 


rundum geschützte Befestigung; — Redoute (G1A 7?) 
palang i j ; 
anque f, palis m, palissadement m, oOuvrage en palissade 
p sm, 


rang de pieux m 


palisadieren: mit Palisaden versehen, 
palissader 


hend 


mit einer Öffnung im Boden versehener, 
mauer, häufig über dem Tor gelegen; 
’ 


beschossen, 


P 9 3 a Wur } & erbuü S ) T 


erkerartiger Vorsprung einer Wehr- 
aus den Pechnasen wurde der Angreifer 


mit Steinen beworfen i 
i und mit heißem 
> Schießerker, — Senkscharte, Pech begossen; — Gußloch, 


Fig.83-85 


> Scharwachtturm. - Fig.29, Nr.44 und 


bretäche f, auch poivrigre f 
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85 Pechnase 


bretäche 


86 Pechnasenkranz 
mächicoulis 





noch Pechnase 


Pechnasengsesims 


cordon de mächicoulis Mm 


n: mit einer Folge von Pechnasen versehenes Gesinms. 


Pechnasenkranz*m, Pechnasengang M, Fallschirme m pl, Maschikulis m pl: 


auf einer Reihe von Kragsteinen, Konsolen oder Bogen ruhende, vor- 


kragende Brustwehrmauer, hinter der dureh Öffnungen im Boden eine 


Folge von Senkscharten entsteht; meist in der Höhe des Kranzgesimses 


gelegen und als Ersatz für die Hurdengalerie errichtet. - Fig.86 


mächicoulis m; falls der Pechnasenkranz nicht als Kranzgesims fungiert 


» sous couronnement; ohne Senkscharten faux-mächicoulis m 


Pechnasenkranz*, offener m - sic Fig.«86 


mächicoulis ouvert m 


Pechnasenkranz, überdachter m 


mächicoulis couvert m 
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noch Pechnase 


Wurfnische*f: große Öffnung im Fußboden, unter der sich häufig eine 


Abprallschräge befindet. - sic Fig.107 


niche lance-pierres f 


Pfahl m, auch Erdpfahl m, lat, palus: am unteren Ende zugespitzter, 


dickerer Balken oder Stab, der in die Erde eingerammt werden kann; 


> Palisade. 


pieu m, palm 


Cäsarpfählchen*n, auch Lilie f, lat. stimulus: oben zugespitzter, 


kurzer Pfahl zur Sperrung gefährdeter Geländeabschnitte; > Ver- 


pfähltes Feld. - sic Fig.26 


petit pieu &pointd m, petit pal &pointd m 


Pfählchen n: kurzer Pfahl. 
petit pieu m, petit palm 


Pfahl, spitzer m: oben zugespitzter Pfahl. 


pieu &point& m, pal &pointö m 


Sturmpfahl*m: spitzer, an einer Wallböschung oder einer Wehrmauer 


angebrachter, vielfach abwärts geneigter Pfahl. - Fig.87 


pieu ä fraise m, pal & fraise m 


Sturmpfahlreihe*f: mehrere nebeneinander angebrachte Sturmpfähle, 


- sic Fig.68 


fraise f 
—Alse 


Verpfählung f, Pfahlwerk n5 > Palisadierung. 


estacade f; mit Sturmpfählen fraisement m; mit Caesarpfählchen 
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87 Sturmpfahl 


m: mit einem Ofen (Phiesel n 


z Phiesel adem 
chambre_& poßle f 


Randhaus n an eine Wehrmauer angeba 
ß} . 

e äude; and ausburgs -, 109e und 4 
j ü hme es 3 > sic F 33 3 
Außenseite überne nd G b R h 


abätiment d'enceinte m 


Ringstraße f, auch Ringweg m, Gürteluwe 
ARINgSTrass Ringuweg Gürtelweg 


chemin de ceinture m:.% 
em fi: 


| Halle f: 
Ems uch Palassaal m, halle . i 
‚Biktezesan, Dı © Musterungen, Gastmähler etc. bestimmt 


Versammlungen, Empfänge, 


BA DB DZ HER BA 9 grande 7 


iquetage m 
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Nas 
IST 
Sue 















”r 


t 4 
si 
tan 
1] 





ut, 





pieu ä fraise ‘ta Y 
) beheiztes Zimmer; > Kemenate«. 


utes oder deren Funktion mit seiner 


m: zum Zwecke der besseren 


gter Geländestreifen zwischen 


ssonne:e 


größter Raum im Palas, für 
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a rennen nn BR ZUG: ’ ass 3 


w 9 g . 
’ o e) 


u8 aux chevaux m 


Roßtränke*f, Pferdetränke f - Fig.29, Nr.26 
° F) ° 


abreuvoir m 


’ ° 
ET A A ALU ZZ 9 


Rü : 
üstungen der Burginsassen; - Zeughaus Fig.29, N 
. ° F} T.48 


d&pö ; i 
Ot_ d'armes m, manaasin d'armes m 


Schanze f, auch V 

un „erscehanzung f: niedriger E 

und B , rdaufwurf mit Grab 
rustwehr; — verschanztes Lager, + Wallbur Eher 

Zetranchement m 9, = Schanze (G1A 7). 


ee Schartenblende f, Falladen m, auch Klappladen 

an Ri Sehartenschirm Ms Holzschirm m: vor a. 

a a mit Blech beschlagener Laden, der 

ee ; er Ei von meist in Klauen liegenden Zapfen 

dient zur Deckung und en um die obere horizontale Achse und 

ee AunE der Schützen; - Zinnenladen, - Geschütz- 
. sic Fig.134 


ne ’ DA ERAZ IE ’ P m 


volet blindd m 
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88-90 Schießerker 
cabinet de tir saillant 


Schießerker*m, Schußerker nm, Wehrerker m, auch Ausschuß m: erkerartiger, 


gemauerter oder aus Holz gefertigter Vorbau mit Schießscharten, häufig 


auch mit Senkscharten; — Pechnase, > Überzimmer, > Scharwachtturm. 


- Fig.88-90 

cabinet de tir saillant m, coin de tir saillant m, döfense en encorbel- 
lement f 

Schießloch n: kleine Öffnung in einer Deckung zur Abgabe von Schüssen. 


trou ä tir m 


Schießscharte*f, auch Schießlücke f, Scharte f: in Mannshöhe gelegene 


Öffnung in einer Wehrmauer zum Schießen mit Bogen, Armbrust und Geuwerfe; 


> Schießscharten für Feuerwaffen (GIA 7), — Zinnenfenster. - Fig.91-97 


meurtridre f; für Gewerfe embrasure f 





aa aan Er Ku m re 
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92 Armbrustscharte 
arbaläötrißre 


91 Schartennische (von innen gesehen) 
niche de meurtriödre 
(vue de 1'intörieur) 





a 


noch Schießscharte/Teile 


noch Schießscharte Schartensohle f, Schartensohlbank m: der untere, waagerechte Teil der 
Schießscharte. 


sol de meurtridre (ou: d'embrasure) m, fond de meurtrisrs (ou: 


d'embrasure) m 


schartenweite f, Schartenöffnung f: die lichten Stellen der Schieß- 
scharte; man unterscheidet innere und äußere Schartenuweite. 


Teile Parties 


Schartenbacke f, Schartenwange f, auch Schartenwand f: die Seitenwand 
der Schießscharte. 


* ‘x 
joue_de meurtriere (ou: d'embrasure) f 


Schartenengs f, auch Schartenhals m: die schmalste Stelle der Schieß- 
scharte. 


. » N 
rötr&ci de meurtridre (ou: d'embrasure) m, auch brisure de meurtridre 
SIlsure de meurtriere 
(ou: d'embrasure) f, passage d'armes m 


Schartenmund m, auch Schartenmaul n:feindwärtige Öffnung der Schießscharte, 





ouverture de meurtridre (ou: d'embrasure) f 


Visierloch n; - Spähloch, — Schauloch. 


ee 2 


trou de visde m 





Visierschlitz m, Sehschlitz m; + Lichtschlitz, > Luftschlitz. 


Fur ei 
bouche de meurtridre (ou: d'embrasure) f fente de visee f 


Schartenni *fe pi A 
Fee f: nischenartig ausgebauter Standplatz des Schützen. Formen Formes 
- Fig.91 


Armbrustscharte*f: senkrechte, längliche Schießscharte mit waage- 


. » N 
niche de meurtriere (ou: d'embrasure) f 


rechten oder rundlichen Erweiterungen. - Fig.92 


arbalötridre f, arbaldtidres f 














PREISER HIEESSOREN SERERON SS geteya = 
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EEE 5 


93-95 Kreuzscharte 
arbaläötridre cruciforme z ee 
archdre 
noch Schießscharte/Formen/Armbrustscharte 
Kreuzscharte#*#f: kreuzförmige Armbrustscharte. - Fig.93-95 


[4 » N * 
arbalötriedre cruciforme f, arbalötidre cruciforme f 
nl -1SI8 crucirTorme —-2225[I8 STUEILTOrmE 


Bogenscharte#f: schmale, hohe Scharte für Bogenschützen; — Schieß- 
schlitz, - Fig.96, sic Fig.91 


x N} 
atchere ff; mit abgeschrägten Schartenbacken » & dtriers 


ar ’ Z 


cröneau m 


schießschlitz m, Schlitzscharte f: schmale, gedeckte Schießscharte; 
> Bogenscharte, 
fente_ de tir f 
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97 Schießzange (Schnitt) 
meurtridre ä la frangaise 


(coupe) 


noch Schießscharte/Formen 


Schießzange*f: Schießscharte, die sich nach innen und außen erweitert, 
also beidseitig abgeschrägt ist. - Fig.97 


meurtrigre & la frangaise f, »_&_ double äbrasement 


Senkscharte*f, Fußscharte f: schräg nach unten gerichtete Scharte für 


Schuß und Guß. - sic Fig.78 


meurtriere & tir fichant f, » pour le tir dä contrebas, assomeir ä 


tir fichant m 





Schilderhaus n, Wachthäuschen n: kleines Wetterschutzhaus aus Holz für 


den Wachtposten, häufig neben dem Tor oder auf Brücken. 


gqu&rite f, corps de garde m 





106 - WEHRBAU/TEILE - 


Schütte f, Schüttdamm m: Erdaufschüttung an der Innen- oder Außenseite 
einer Wehrmauer, 


remblai m, terrassement m 


anschütten, schütten 


remblayer, terrasser 


Sehüttkasten*m, Schütthaus n, Kornkasten m: meist mehrstöckiges Gebäude 
mit vielen Fenstern und Öffnungen zur trockenen Lagerung von Getreide. 
= Fig.29, Nr.17 


magasin dä bl5 m 


Schutzloch n: Deckungsloch für einen Mann. 


trou d'abri m, abri d'homme m 


Siechenstubs*f, Krankenstube f - Fig.29, Nr.16 


A ni 


infirmerie f 


Spähhügel m, Warthügel m: Geländeerhöhung mit Ausblick in ein bewachtes 


Gebiet; oft eine eigens errichtete Erdaufschüttung, 


remblai de guet m 


Spähloch n, auch Postenloch n: Öffnung zum gedeckten Beobachten eines 


ren nun 


Gegners, z.B. in Zinnen; > Schauloch, — Visierloch, — Spähschlitz. 


trou de guet m, » d'&piement 


Spähschlitz m, Spähscharte f;5 > Spähloch, 
fente de quet f, „ d'öpiement 
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Festes Tor (Schnitt) 


98 
porte fortifiße (coupe) 

41 beweglicher Steg passerelle mobile 
2 Schwungrutenbrücke pont-levis & fleches 
3 Fallgatterlager chambre de herse 
4 Torflügel vantail 
5 Fallgatter herse 
6 Aufzugswinde treuil de relevage 
7 Gußloch assommoir 
8 Fanghof courette d'entr&e 
9 Torflügel ventail 





- Fig.24, Nr.21 


Stallungen*f pl 
pl; für sonstiges Vieh &tables f pl 


für Pferde &curies f 


Straßenflucht, sägeförmige f: gebrochene Linie der Straßenführung aus 


Gründen der besseren Verteidigungsmöglichkeit. 


alignement de rue en dents de_ scie m 


Tarnung f: Schutzmaßnahmen gegen Entdeckung durch den Feind, 


Anpassung an das Gelände; > Tarnung (G1A 7). 
camouflage m 


Tor*, Festes n, befestigtes Tor n, Tor n: bewehrter, 
Einlaß für Fußgänger und Wagen; Zugbrücke, — Barbakane. - Fig.98 


z.B. durch 


verschließbarer 


porte fortifiße f 
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99 Fallgatter 
herse 




















noch Festes Tor 


Teile Partios 


Aufzugswinde f: Vorrichtung zum Aufspulen des Seiles oder der Ketten 


einer Zugbrücke oder eines Fallgatters; > Wellbaum, 
Nr.6 


treuil de relevage m 
Fallgatter*n, Fallgitter n, auch Rechen Mm, 


Katarakt m, Schußgatter n: 


aus hölzernen oder eisernen Pfählen und Querbalken bestehendes, senk- 


recht bewegliches Sperrgitter zum Verschließen eines Tores; es wird 
durch Gegengewichte, 


eine Aufzugswinde oder einen Wellbaum gehoben; 


> Orgelwerk, — Fallgattertor. - Fig.99 


herse f, sarrasine f, orgue f, cataracte f 
JEISR Zeilasıne Srqus „an aracte 


Fallgatterführung*f: Vorrichtung, in welcher das Fallgatter seit- 


lich auf- und niedergleitet, z.B. in Steinklauen (Fig.100) oder 


hinter Vorlagpfeilern (Fig.101). - Fig.100 und 101 


glissiere de herse f 








> Haspel, - Fi9g.98, 
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100 Fallgatterführung 
glissigre de herse 








101 Fallgatterführung 
glissigre de herse 





noch Festes Tor/Teile 


9 Q n: Raum f 9 9 {a} ° Oo .3 
Fall atterla er UT das hoch ezogene Fall atter = Fi 98, Nr 


chambre_de herse f 


f nghof m Torhof m Torzwinger m auch Z ischenhof m: der zwischen 
9 ZWILSCNENNOT 

a I ne: 9 

Außen- und Innentor liegende Abschnitt elner Torburg; > Kammertors 


- Fig.98, Nr.8 Be 
urette (d'un ouvrage) d'entröe f, lice (d'un ouvrage) d'en 
co ( ge) 


g den 
täbe einzeln herabgelassen wer 
: Fallgatter, dessen S 
Orgelwerk n: 


können. 

jsu_d'orgue' m 

Schauloch*n, Guckloch n: Öffnung im Tor zum ne = Besucher; 
> Spähloch, — Visierschlitz, > Torfenster. - Fig.102, Nr. 


j ! ion m, mouchard m 
udas m, trou d'observatio r 
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noch Festes Tor/Teile 


Sperrbalken*n, Riegelbalken m, Torbalken Mm; Torriegel m, Balken- 


tLiegel m, Klemmbalken m, Verschlußbalken m: zum Verschließen eines 
m 777° ußbalken 


von innen gesehen) 
an (vue de l'intörieur) 


trou de loup ouvert 


cave de porte 
poutre de verrouillage 


glissidre du poutre 


1 offene Fallgrube 
Torkeller 
2 Sperrbalken 


oder ist in Klauen eingehängt; > Fallbaum. - Fig.102, Nr.2 3 Sperrbalkenführung 


de verrouillage 
poutre de verrouillage (horizontal) m, »_de fermeture 4 Mannsloch Se Rn 
iflügeliges Tor porte a 
Fallbaum m: Sperrbalken, den man zum raschen Verschluß des Tores 2 eisen a. EEE 
— ec 
herabfallen lassen kann. en a 
j . ‚rhalle g 
Poutre_ de Verrouillage vertical m, » de fermeture vertical i nt Judas 


Sperrbalkenführung*r - Fig.102, Nr.3 


glissidre du Poutre de verrouillage f 


Sperrbogen Mm, auch Zwischentor n: in den Torweg eingefügte torähnliche 
Sperre, 





noch Festes Tor/Teile 


rgewic t ° Gewicht, das ei oT zZUSsc lägt. 
{=} ° 

3 ’ i ermädiaire T n n T 
iD Int h h 
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valet (de porte) m 
ö hfahrt unter 
A ist gewölbte Durc 
Tortunnel m: meis 
Terfenster n, Türfenster n: gewöhnlich durch ein eisernes Gitter Torhalle*f, Torgang Be N2.7 
nenn ; ER 1 2 [} A L 
geschützte, in Mannshöhe gelegene Öffnung in einem Torflügel, durch SENEMTSRSDEN: de uloir d'accods voüt& m, passage voUt& m 
die man mit einem Besucher sprechen kann; —_ Schauloch,. orche voßtöde f, auch SoU_DIT 1 acsSs SZ 
N } ri el 
en | Torkeller*m: Raum unter der Torhalle. - Fig.102, Nr 
In] ° 
Torflügel*m, Torblatt n: in Angeln oder Pfannen drehbare Holzplatte cave de ports f 
zum Verschließen eines Tores, auf der Außenseite meist mit Eisen- 
, r 
platten oder auch mit großen runden Nagelköpfen Bbeschlagen, - Fig.98, Jarntsohe 
NE \ baie de ports f 
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noch Festes Tor/Teile 











Torweg m: Zugang oder Zufahrt zum Tor; oft durch Sperrbogen unter- 
brochen; — Burguweo. 


chemin d'acods ä la porte m 





Arten Types 


Ausfalltor*n, Ausfallpforte f, veraltet Ausfall m: an gedeckter Stelle 103 Burator mit Fußgängerpforte 


und Wagentor 
porte de chäteau-fort avec porte 
piötonne et porte cochere 


angelegter Ausgang für den Belagerten, um einen Gegenstoß ausführen 


zu können; z.B. in Mykene; > Geheimpforts. - Fig.29, Nr.35 
fausse-poterne f, porte de sortie f, porte de contre-attague f 


Außentor*n, Vortor n, veraltet Schlag m, lat. anteportale: ein erstes 
an BER ABA PA ’ 





einem anderen Zugang vorgelagertes Tor; — Innentor. - Fig.29, Nr.5 noch Festes Tor/Arten 


orte extörieure f, avant- p sehlupi tur 
p ‚ avant-porte f Geheimpforte f, Sehlupftür f, heimlicher Ausgang m, Schleichpforte f, 


Zwingerpforte f, Fluchtpforte f, Poterne f, lat. porta secreta: 


Burgtor*n: Zugang zu einer Burg, vielfach ein nahezu selbständiger 
versteckt angelegte Pforte; teilweise war sie über einen unter- 


Bauteil. - Fig.103 
porte de chäteau-fort f 











irdischen Gang erreichbar, führte in den Zwinger oder Graben; 


> Ausfalltor. 


Fallgattertor*n: Tor, das durch ein Fallgatter geschlossen wird. poterne f, „_ de secours, porte secräte f, porte de secours f 


- sic Fig.100 und 101 
porte ä herse f 





Haupttor n; — Wagentor, — Nebentor. 
2 porte principale f 
Fußgängerpforte*f, Einlaßpforte f: neben dem Haupttor angebrachter 


Einlaß für Fußgänger; — Mannsloch, — Wagentor. - Fig.103 


porte piödtonne f 





Innentor*n: zweiter, von einem — Außentor gesicherter Zugang; 
> Torburg, > Torwag. - Fig.29, Nr.30 
porte intörieure f, arriere-porte f 
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104 Mannsloch 
porte-guichet 


105 Schlagtor 
porte ä axe horizontal 


noch Festes Tor/Arten 


Kammertor*n: Toranlage, die auf beiden Seiten von Toren geschlossen 
ist, wodurch ein Raum entsteht, in welchem der eingedrungene Gegner 


festgehalten werden kann; — Fanghof, — Torburg. - sic Fig.98 
porte ä courette f, » en chicane 
Mannsloch*n, Schlupftürlein n, Schlupfpforte f, Torpförtchen n, auch 


Nadelöhr n, Katzenloch n; in einem Torflügel angebrachter Durchlaß 


für Fußgänger; > Fußgängerpforte. - Fig.102, Nr.4 und Fig.104 
porte-guichet f, guichet m 


Nebentor n 


porte secondaire f 


Schlagtor*n: Tor mit waagrechter Achse. - Fig.105 
porte ä& axe horizontal f 





- WEHRBAU/TEILE/Tor - 115 


106 Stadttor 
porte de ville 























107 Torburg 
ouvrage d'entr&öe 


noch Festes Tor/Arten 
Stadttor*n: bewehrter Zugang zu einer Stadt; oft eine größere, durch 
 flankierende Wehrbauten geschützte Anlage; > Torburg, — Barbakane. 
- Fig.106 (Trier, Porta Nigra) 
porte de ville f; als größere Anlage ouvrage d'entröe m 
»Torburg*f, Doppeltor n: größerer, weitgehend selbständiger Wehrbau 
einer Ringmauer mit einem Außentor, Fanghof mit Wehrgängen, Schieß- 
scharten, Gußlöchern, Fallgrube und einem Innentor; — Torhaus. 


- Fig.107 (Paris, Porte St.Denis) 


guvrage d'entröe m 
‘Torhaus n, Torgebäude n: großer, bewohnbarer Torturm mit Räumen für 


die Torhüter und den Torschreiber; z.B. in Harlech/Wales; — Torburg. 


tour-porte habitable f 
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noch Festes Tor/Arten 


Wagentor*n: breiter, für Fahrzeuge benutzbarer Zugang; — Fußgänger- 
pforte, - Fig.103 


porte cochere f, » charretidre 
Wassertor*n: Festes Tor, das einen Wasserweg schützt; — befestigter 


Molenturm. - Fig.58, Nr.1ll 


orte (fortifide) d'eau f 


Zweiturmtor*n: Tor mit zwei sich flankierenden Wehrtürmen; z.B. in 
Caerlaverock/Northumberland. - sic Fig.31 


porte ä tours jumeldes f 


: Turm m; — Wehrturm, — Geschlechterturm, > Belagerungsturm. 
tour f 





‚ Turnierhof m, Turnierplatz m, Turnierbahn f: oft von Galerien umgebener 


Hof zur Abhaltung ritterlicher Kampfspiele; - Burgschloß, 
lice de tournoi f, champ clos m 


*Überzimmer f: 1. hölzerner, vorkragender - Schiseßerker. 
cabinet_ de tir saillant m 


2. vor allem in der Schweiz Bezeichnung für einen kleineren, vorkragenden 


Obergaden, der außer zu Wohnzwecken auch zur Verteidigung dient. 
chambre en encorbellement f 
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TER 

108 Hauptburg und Vorburg z 2 2 NN, 
coeur de chäteau-fort et chäteau-bas 
Hauptburg coeur de chäteau-fort 
innere Vorburg chätsau-bas interieur 


= äußere Vorburg chäteau-bas extörieur 


DB > 





_ Verständigungsiuke f, Kommunikationsluke f, Kommandoluke f, auch 


Sprachrohr, n: Maueröffnung zur mündlichen Durchgabe von Nachrichten 
und Befehlen in Torhallen, Wehrtürmen etc. - Fig.102, Nr.6 
lucarne de commande f, » de communication, bouche de communication f, 


porte-voix f 


Vorburg*f, Niederburg f, äußere Burg f, untere Burg f: von der Ringmauer 


umschlossener, jedoch der Hauptburg vorgelagerter, durch Abschnittsmauer, 
Tore etc. von ihr getrennter Teil einer mehrgliedrigen Burg, wo sich häufig 
die Wirtschaftsgebäude befinden; bisweilen liegt die Vorburg tiefer als die 
Hauptburg und wird durch überlagernde Waffenwirkung von dieser geschützt; 
oft sind mehrere Vorburgen hintereinander angelegt; zu unterscheiden von 
Niederburg = Niederungsburg; — Vorhof. - Fig.29 A, B und Fig.108 (Chäteau 
Gaillard) 


chäteau-bas m, basse-cour de chäteau-fort f, cour basse f 
zl2997-295 SODSS- DEE US Ser SA IE, SUELJessg 
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noch Vorburg 


Vorburg*, äußere f, erste =», untere » - Fig.29 A und Fig.108, Nr.3 
chäteau-bas ext&rieur m 


Vorburg*, innere f, zweite », obere » - Fig.29 B und Fig.108, Nr.2 
chätsau-bas intörieur m 


Vorfeld n, Vorgelände ns: dicht vor einem Wehrbau gelegenes Gelände, 
oft mit Annäherungshindernissen ausgestattet und von Warten aus einzu- 


sehen; — Geländeverstärkung, — Glacis (GlA 7). 


terrain (en) avancd m, zone (en) avancde f, avant-terrain m 


Vorratsgebäude*n - Fig.29, Nr.50 
magasin m 


Vorratsraum*m - Fig.130, Nr.12 


chambre aux provisions f 


Wachstube*f, Wache f: Unterkunft für eine Wachmannschaft; — Schilderhaus. 
- Fig.127, Nr.6 


corps de garde m 


Wall m, auch Schutzwall m: zu Verteidigungszwecken angelegte Aufschüttung 
von Erde oder Steinen, oft durch Strebemausrn oder Pfahlwerk abgestützt, 
durch Palisaden verstärkt und durch einen davor liegenden Wallgraben 
geschützt; gelegentlich auch aus Holz erstellt; — Clavicula, - Titulus, 


> Wall (GlA N 
rempart m 
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109 Spitzwall mit Doppelgraben 
rempart aigu avec fossds 
jumel&s 


noch Wall 
Formen Formes 
g j örmi legter Wall; 
i dwall m: kreis- oder segmentförmig ange 
Ringwall m, Run 
> Wallburg, > Steinring. 


rempart circulaire m 


Spitzwall*m: Wall mit spitz zulaufender Wallkrone. - Fig.109 
gpiLzwar_ 


rempart aigu m, = dä couronne aiqu& 


Arten Types 


Abschnittswall m: 
worfener Wall, z.B. zur Abriegelung einer Spornburg, 


drei Seiten durch das abfallende Gelände geschützt sind. 


rempart de secteur m 


nur für einen begrenzten Teil der Befestigung aufge- 
bei der bereits 


121 





noch Wall/Arten 


Burgwall m 
rempart de chä = ; | ZEN 
p chäteau-fort m, » d'enceinte d'un chäteau-fort | ZN 
TATEN 7 ai 


Gren : i N f n 
zwall m: eine La desgrenze markierende Erdau schüttung; nur 
Kelzwall 9 
































teilweise verteidigungsfähig ausgebaut; — Landwehr 


rempart de frontidre m 
Hauptwall m; > Vorwall. 


tempart principal m 
110 Wehrgang 


chemin de ronde 





Holzwall m: vorwiegend aus Holz bestehender Wall. 








rempart en bois m 


Mauerwall m: mit einem Steinverband verkleideter Wall naen UBEL/OErEN 


zempart revödtu (de magonnerie) m 


Ni E) ° 3 


Zwingerwall m: vor der Zwingermauer gelegener Wall. 


rempart d'enceinte extäörieure m 


der an die Stelle der zwi 
uingermauer treten kann. Wallgang m: auf einem Wall entlang geführter Weg; z.B. auf dem Stadtwall 
von Messene (369 v.Chr.). 


coursidre de rempart f 
Wehrgang*m, auch Rondengang n, veraltet Vohr m, 


beobachtung und Verteidigung dienender, gedeckter oder offener Gang auf 


fausse-braie f 
Stadtwall m 


rempart de ville m, » d'enceinte d'une ville 
Zenpart ds villes —— ls g une ville 


Umfassungswall m, Umwallun f: um ei 
Free gmwallung ine Wehranlage rundum geführter 


rempart e i i i 
p xt&rieur continu m, premigre enceinte rempar&e f 


Vorwall m: i i 
m: vor einer befestigten Anlage, z.B. einem Tor oder einem 


Umlauf m: der Feind- 








der Innenseite von Wehrmauern und in Randhäusern; als vorkragende Holz- 


konstruktion über Kragsteinen (Fig.111) oder Strebepfeilern (Fig.112) 


errichtet und mit Schießscharten, Brustwehr und Zinnen versehen; auf der 


Mauerkrone oder dicht unter dem Dach verlaufend; > Hurde, — Pechnasen- 





anderen Wall gelegene Erd ü 
aufschüttungs; — 
95 Hauptwall. kranz. - Fig.110-112 


rempart avancd m 


chemin de ronde m 
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113 Wehrmauer 
mur de döfense 


111 Wehrgang 
chemin de ronde 





112 Wehrgang 
chemin de ronde 








noch Wehrgang noch Wehrmauer/Teile/Mauergang 
Wehrgang*, gedeckter m - sic Fig.112 


ghemin de ronde couvert 3 


coursigere bdante f 
Wehrgang, offener m coursiere beante 


a JO A CIBL OUVerT 


Mauerkranz n: 
als Brustwehr mit Pechnasenkranz. 
Wehrmauer*f, bewehrte Mauer f, befestigte Mauer ft: zum Schutz von 


i i ce 
couronne de mur f; auf der Ringmauer > d'un corps_ de place, 
souronne EIS I 
Bewohnern und zur aktiven Verteidigung errichtete steinerne Mauer 


» d'enceinte 
mit Wehrgang, Brustuwehr, Schießscharten etc. - Fig.113 (Konstantinopel) 


s 
mur de d&fense m Arten Types 


artes Abschnittsmauer f: einen begrenzten Bereich schützende Mauer, Z.B» 
ADSCehnıTL Sie 
Jeile Parties 


das Teilstück einer Abschnittsbefestigung oder eine Mauer zwischen 


Mauergang m, Laufgang m: schmaler Gang innerhalb der Mauerbreite, 


Vor- und Hauptburg. 
coursiere f 


mur de secteur m, auch courtine f 
nur 08 S22 222 SOHLE 
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114 Mantel 
chemise 





noch Wehrmauer/Arten 


Brustmauer f: auf einer anderen Wehrmauer, z.B. der Ringmauer 
. [} [3 i 
errichtete, meist schwächere Mauer, z.B. als Brustwehr vor dem 


Wehrgang. 
mur_de parapet m, parapet d'enceinte m 


Burgmauer f 


mur_ de chäteau-fort m 


Kurtine f: zwischen zwei Wehrtürmen oder anderen schießtechnisch 
und taktisch markanten Punkten gelsgener, meist geradlinig ver- 
laufender Abschnitt einer Wehrmauer oder eines Walles; 
(G1A 7). 


courtine f 


> Kurtine 
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=] RHODVS,medternungd maris | 
Freu appetlanin rein, vrbs | 
nksarle miiouenim mbır,ct dur: 
3 | feesa mini Sfatrone dariffe 
1 ma Türdis fateros ne. | 









































115 Ringmauer 
corps de place 








noch Wehrmauer/Arten 


Mantel*m, Mantelmauer f, auch Burgmantel m, Hoher Mantel m, Hemd n: 
in Höhe und Stärke sich von einer gewöhnlichen Ringmauer abhebende 
Schutzmauer, welche entweder die Hauptburg, einen Teil derselben 
oder aber einen einzelnen Wehrbau, dann meist den Bergfried oder 
Donjon, ganz oder teilweise umgibt; zwischen Mantel und Wehrturm 
etc. besteht ein Sicherheitsabstand; im Gegensatz zur Schildmauer 
ist die Mantelmauer nicht als selbständiges Verteidigungswerk 
eingerichtet; — Mantelmauerburg. - Fig.114 


shemise f 


Ringmauer*f, veraltet Zingel m: meist die stärkste, eine Burg oder 
Stadt umschließende Wehrmauer; sie beherrscht die Zwingermauer mit 
überhöhendem Feuer. - Fig.115 (Braun, Hogenberg: Rhodos) 


corps de place m, enceinte, f; bei Vorhandensein einer Zwingermauer 
enceinte principale f, auch deuxisdme enceinte f 
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noch Wehrmauer/Arten . N 


Schildmauer*f: besonders hohe und starke Wehrmauer an der Angriffs- 
seite, häufig gegenüber ansteigendem Gelände errichtet; der Mauerfuß 
ist vielfach noch durch einen Mantel geschützt. Die Schildmauer ist 
im oberen Teil oft mit Verteidigungsanlagen ausgestattet, so daß sie 


die Funktionen eines Bergfrieds übernehmen kann. Schildmauern können 

















geradlinig (Berneck /Württemberg) oder gekrümmt verlaufen (Schadeck/ _ < 
Hessen); — Schildmauerburg. - Fig.116 (Berneck) _ T I 
mur bouclier m _ 117 Wehrturm 


116 Schildmauer toue fortifiße 


Sperrmauer f: einen Zugang blockierende Mauer. mur bouclier 


mur d'arröt m, » de barrage BI 

o ei n 

Wehrturm*m, bewehrter Turm m, befestigter Turm m: auf kleiner Gru j 

> s, > Mono- 
errichteter hoher Bau für Verteidigung und Beobachtung; Burgus, 


CO i o 
pyrgium, > Specula, Geschlechterturm, — Belagerungsturm. Fig.117 
’ 


Stadtmauer*f, veraltet Zingel m - sic Fig.45 und 53 


enceinte de vilie f, enceintes urbaines f pl 
its ge ville altes urbalnes 





Umfassungsmauer f, Mauerring m: eine jede Art von Wehrmauer, die eine _ (Largoät/Morbihan) 

Stadt oder Burg umschließt; — Bering, > Ringmauer, — Zwingermauer. _ tour fortifi&e f, „_de querre 

enceinte f 

muzZ Teile Parties 

Vormauer f: einer Hauptmauer vorgelagerte Außenmauer, ZeB. die _ Abwurfdach*n, abstoßbares Dach n, abnehmbares Dach n; RE Pe | 
en | Notfall abgeworfen oder rasch demontiert werden kann, z.B. über 


auant-mur m Wehrplatte eines Turmes. - Fig.125, Nr.7 


i table m, »_d&montable 
Zwingermauer f, Zwingmauer f: vor der Ringmauer liegende, niedrigere toit abatta 5 


Wehrmauer. Abuusfinspne-f 
braie f, premidre enceinte f, encsintse ext&örieure f escalier abattable m 


a 
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noch Wehrturm/Teile | 
2 | 118 Herrenwehre a 
Einstieg*m, beim Bergfried auch Bergfriedpforte f: hoch gelegener, | | Bam galerie de tir 
nur über eine Leiter erreichbarer Eingang zu einem Wehrturm. - Fig.29, | ua 
Nr.45 . 
porte haute f, porte-quichet surhaussde f 2 BILILILIEE 
kinstieggeschoß*n - Fig.125, Nr.4 . 119 Schnabel 
&tage d'entröe m L bec 


Einstisgleiter*f, Steigleiter f: zum Einstieg des Wehrturmes führende 


Leiter, die bei Gefahr in das Einstieggeschoß hochgezogen werden 
konnte, - Fig.125, Nr,2 
Schelle d'entröe f 








noch Wehrturm/Teile 


Schnabel*m: an der Angriffsseite eines Turmes ausgebaute Mauerverstärkung 





er der Einstieg] A in der Art eines vorspringenden Winkels; sl8 I 
ali | | | \ a . i gegnerischen Geschosse abprallen zu lassen, konnte andererseits auch die 
jer d'entröe m 


"Funktion der > Abprallschräge erfüllen; — Schnabelturm. - Fig.119 | 
— bec m 
Herrenwehre*f: zu Verteidigungszwecken nutzbare Galerie auf einem — | PR 
i i isweilen von einem 
Wehrturm, namentlich einem Bergfried, die dadurch entsteht, daß der der untere Teil eines Turmes, bisw 


Turmfuß m: 
umgeben. 


base de tour f 


untere Teil des Turmes einen wesentlich größeren Umfang hat als der 


obere; — Wehrplatte. - Fig.118 (Gröditzburg bei Liegnitz/Schlesien) 


galerie de tir f 


Wehrgeschoß*n: das mit Schießscharten, Senkscharten etc. ausgestattete, 


E 7 hi, 
nur Verteidigungszwecken dienende Geschoß im Wehrturnm; zinnenstoc 


Mauertreppe*f; > GIA 5. - Fig.127, Nr.4 
escalier entre-murs m 
nz, £EeNtLre-murs 


&tage de däfense m 
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noch Wehrturm/Teile 


Wehrplatte*f: Plattform auf einem Turm für die Schützen, oft auch 
zum Aufstellen von Wurfmaschinen und später von schweren Feuer- 
waffen geeignet; vor Einführung der Feuerwaffen gelegentlich, 
später häufig mit einem Abwurfdach eingedeckt; —- Herrenwehre. 

- Figs127, Nr.8 

plate-forme de tir f, » de döfense 


Wehrplatte*, offene f - sic Fig.118 


late-forme de tir ä ciel ouvert m 


Zinnenstock*m, Zinnenboden m: mit Zinnenkranz versehenes Turmgeschoß 
als Standplatz für die Schützen; + Herrenuwehre, - Wehrplatte. 
- Fig.125, Nr.6, sic Fig.120 


&tage cröneld m 


Zwischengeschoß*n, Zwischenstock m - Fig.125, Nr.9 
entresol m, &tage intermödiaire m 





Formen Formes 


Butterfaßturm*m, auch Butterfaß n: Rundturm, meist ein Bergfried, 
dessen unterer Teil einen wesentlich größeren Umfang hat als der 


obere, z.B. Osterburg/Thüringen; — Herrenwehre. - Fig.120 


tour dä qguette ronde f; präzisierend beffroi & guette ronde m 











| 
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120 Butterfaßturm 
tour d guette ronde 


121 Halbturm : 
tour ouVerte a la gorg8 





noch Wehrturm/Formen 


Dreieckturm m: Turm über dreieckiger Grundfläche. 
JUIEeLecKkLuT 


tour trianqgulaire f 


urm ms 
Halbturm*m, Schalenturm m, auch Hohlturm m, Schale f, offener T 
mente. mern. een en neuen 


i Turm; > g8e- 
aus der Wehrmauer vorspringender, nach innen offener 1 


schlossener Turm. - Fig.121 


tour ouverte dä la gorge f 


j sü kreis- 
Rundturm*m, veraltet Sinwellturm m, sinweller Turm M: über 


- sic Fig.120 
förmigem Grundriß errichteter Turm; > Butterfaßturm. sic g 


tour ronde f 
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noch Wehrturm/Formen 


Scharwachtturm*m, Spähwarte f, auch Wighaus n, Wichhaus n: kleines 
auskragendes Türmchen, ein- oder mehrstöckig, oft mit Gußlöchern 
zwischen den Kragsteinen; es ist meist an den Ecken von Wehrmauern 


und Wehrtürmen angebaut, manchmal auch an einer Fassade oder auf 





einer Kurtine,. Der Terminus Scharwachtturm stammt aus dem 16.Jahr- 


hundert und bezeichnet Postenerker; er wird aber von vielen Autoren 





auch zur Benennung der mittelalterlichen Vorläufer dieser Warten 124 Spornturm (Schnitt) 


123 Schnabelturm (Schnitt) tour en &peron (coupe) 


übernommen. Andere Autoren hingegen bezeichnen die vorkragenden a 
tour & bec (coupe) 


122 Scharwachtturm 


Türmchen ausschließlich als - Schießerker. - Fig.122 &chauguette 


Schauguette f 


noch Wehrturm/Formen 


Schnabelturm*m: Wehrturm, der an der Angriffsseite durch einen Turm, hufeisenförmiger, m 


> Schnabel verstärkt ist; z.B. der Donjon von Chäteau Gaillard tour en fer-ä-cheval f 
tour en fer-aä-cheval 
und der Bergfried von Hohenbeilstein/Württemberg; > Spornturm. 5 ; 
i : : ; : ü dratischem oder rechteckigem Grundriß | 
- Fig.123 (Hohenbeilstein), sic Fig.119 Viereckturm m: über quadra 


tour d bec f errichteter Turm. 


tour quadrangulaire f 


1 i .120 
: mit einem Zinnenkranz bewehrter Turm. sic Fig 


Spornturm*m, mandelförmiger Turm m: Wehrturm, dessen Grundriß die 


Form eines Schiffsbugs zeigt; — Schnabelturm. - Fig.124 (Bolkoburg 





innenturm*m 
bei Liegnitz/Schlesien) Zinnenturn 


tour en &peron f, » en amande 
„Our en eperon 2_&n_amande 


Turm, geschlossener m: ein nach dem Inneren der Anlage zu mit 


tour erönelSe f 





Be : iegenden Zinnen- 
i übereinanderlieg 
..4 *ms Turm mit zwei 
Zweizinnenturm*m: 
Zzwol 21 S 


kränzen. - sic Fig.120 


tour ä double crönelage f 


Mauern abgeschlossener Turm; > Halbturm. 


tour ferm&s f, » retranchde 
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1 Burghof cour 

2 Einstiegleiter &chelle d'entröde 

3 Einstiegpodest palier d'entröe 

4 Einstieggeschoß &tage d'entröa 

5 Pechnase bretdche 
Schießerker cabinet de tir 


saillant 

&tage de däfense 
Zinnenstock &tage cröneld 

7 Abwurfdach toit abattable 

8 Latrinenerker latrine en 


6 Wehrgeschoß 


encorbellement 
9 Zwischengeschoß entresol 
10 Luftschlitz ventouse 
Lichtschlitz Tayere 
11 Haspel remontoir 


12 Angstloch trappe de 1l'oubliette 


125 Bergfried (Schnitt) 13 Burgverlies oubliette 
beffroi (coupe) 14 Latrinengrube foss&6 d'aisances 
noch Wehrturm 





Arten Types 


Bergfried*m, auch Berchfrit m, Bergfrit m: Hauptturm und letztes 
Reduit der Burg mit hoch gelegenem Einstieg, schwer ersteigbaren 


Zwischengeschossen und Wehrplatte; teilweise mit Mantel und Abwurf- 
dach versehen; im Unterschied zum Donjon nur in Zeiten höchster Not 
bewohnt; — Burgverlies. - Fig.29, Nr.43 und Fi9g.125 


beffroi m 
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126 Brückentorturm 
tour-porte de pont 




















noch Wehrturm/Arten/Bergfried 


Doppelbergfried m: zwei miteinander verbundene (Greiffenstein/ 
: jede. 
Westerwald) oder auch getrennte (Hohenandlau/Elsaß) Bergfrie 


3 f > .. . 


9 T u 


- sic Fig.126 


tour _de_pont f 


i i ten 
Brückentorturm*ms Wehrturm, durch dessen Tor die Brücke betre 


i s 
werden kann; > Torturm. - Fig.58, Nr.11 und Fig.126 (Cahors) 


tour-porte de_pont f 


Wehrturm. 


tour _de puits f 
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[ut 


IT 





BR —J 


127 Donjon (Schnitt) 15 
donjon (coupe) 16 


noch Wehrturm/Arten 


Donjon*m, auch Wohn-Bergfried m: Hauptturm und Reduit einer Burg, 


jedoch mit erheblich größerem 


Burghof 


gemauerter Graben 


Zugbrücke 
Mauertreppe 


Herrschaftswohnung 


Wachstube 
Schießerker 


Wehrplatte 
Abwurfdach 
Latrinenerker 


Wasserzulauf 
Empfangshalle 
Haspel 
Zisterne 
Überlauf 
Verlies 


Grundriß und stärkeren Außenmauern 


cour 
foss& revätu 
pont-levis 


escalier entre-murs 


corps de logis 
seigneurial 
corps de garde 
cabinet de tir 
saillant 
plate-forme de 
toit abattable 


latrine en encorbel- 


lement 
descente d'eau 





tir 


salle de röception 


remontoir 
citerne 
trop-plein 
oubliette 


als der Bergfried; oft zum dauernden Bewohnen eingerichtet. Haupt- 


sächliche Verbreitungsgebiete sind Frankreich (Coucy), England 


(Middleham), Spanien (Mota) und Italien (Aderna). - Fig.127 und 


128 (Coucy) 
donjon m 
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128 Donjon 
donjon 








noch Wehrturm/Arten/Donjon 
Doppeldonjon n: zwei miteinander verbundene Donjons; Z.B. Niort 
sur Sevre. 
double donjon m 
Eckturm*m: Flankierungsturm an den Ecken eines Wehrbaues. - Fig.29, 
Nr.15 


tour d'angle f 


Einzelturm m: isoliert stehender Turm, wie eine Warte im Weichbild 
einer Stadt oder das Vorwerk einer Burg; z.B. Turm Kleinfrankreich 
als Vorwerk der Burg Berwartstein/Rheinpfalz. 


tour isolde f 

Faulturm*m, Fallturm m, auch Hungerturm m: als Kerker dienender Turm. 
- Fig.29, Nr.47 

tour-prison f, tour a cachot f 
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noch Wehrturm/Arten 


Flankierungsturm*m, auch Flankenturm m: an exponierter Stelle 
errichteter, aus der Mauer vortretender Turm zum flankierenden 
Beschuß. Nur Fig.29, Nr.7, sic Fi9g.103 


tour de flanquement f 


Geschützturm m: zur Aufstellung von — Gewerfe geeigneter Wehrturm. 


tour d machines balistiques f 


Herrschaftsturm m: Turm als Sitz der Administration eines 


Territorialherren, 


tour seigneuriale f 


Mauerturm*m: über oder in einer Mauer errichteter Wehrturm. - Fig.129 
(Rothenburg/Tauber) 


tour d'enceinte f 
u csinte 


Molenturm, befestigter m: an der Spitze einer Mole errichteter 
Wehrturm zum Schutz einer Hafeneinfahrt; - Wassertor. 


tour de möle fortifide f 
a nd 


Torturm*m: Wehrturm über oder neben einem Tor; — Brückentorturm, 
> Torhalle, - Fig.29, Nr.12 


tour-porte f 
Zwillingstorturm m: zwei miteinander verbundene Tortürme, 


tours-portes jumelßss f pl 
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129 Mauerturm 
tour d'enceinte 


. .. . . M 


oder Geröll und Sand ausgsfüllter Turm. 
tour pleine f 


Warte*f, Wartturm m, 
Geländes errichteter bewehrter Turm 


v ’ 


stehen; > Burgus. - sic Fig.8 
tour de auet f, »_de vigie, = d'observation 
Lour de_gusT »_ de v1Q918, 2 U ILS 


i ht. 
Burawarte f: Warte einer Burg, oft eine Hochwac 
3urqgwarts I ° 


tour de quet d'un chätsau-fort f 
tour de guet d un chaLSZ 





Wachtturm m: zur Beobachtung und Überwachung des 
: oft mit Bühne und Zwischenbühnen 
? 

rößeren Anlage 
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noch Wehrturm/Arten/Warte 





Wachtposten j 
an der Grenze eines Hoheitsbereiches; — Grenzbur 
tour _ de guet frontidre f 9 4 Burghof cour 
2 gemauerter Graben foss& revätu 
Hoch 3 Abwurfsteg passerelle volante 
ochstand m: feldmäßi x Treppenturm tour d'escalier 
er re Mich ges Gerüst fü : 4 PP 
observatoire surälevß ee Nu 5 Dürnitz und chauffoir et salle 
nn zn Empfangshalle de räöception 
bass Herrschaftswohnung COTPS de logis 
ochwacht f, Schauinsland ; seigneurial 
ae 7, genauinszand m, Luginsland 
als Beobachtun s ‚ Zuginsland m, auch Lugaus m: Gesindewohnung logement des 
gsposten dienendes, schlankes Türmchen auf ein domestiques 
Warte; zu unterscheiden vom Scharwachtturm Z Wehrplatte en de tir 
guette f . Latrinenerker latrine en 
encorbellement 
Küche cuisine 
i Keller cave 
Signalturm* i 
rm*m, Meldeturm m, auch Fanalturm m: Turm zur Über Verlies oubliette 
. Vorratsraum chambre aux 130 Wohnturm (Schnitt) 
provisions tour d'habitation (coupe) 


mittl i 
ung von Nachrichten durch Feuersignale mittels Fackeln 
und Fanalen; — Specula. - sic Fig.20 


tour ä sianaux f 





Fanal n: P ’ j 
an Holzstange mit weit sichtbarem Brandsatz. ehr /R + 
noc ehrturm/Arten 


fanal m 
> Donjon, 


Wohnturm*m: bewohnbarer, im allgemeinen befestigter Turm; 


> Geschlechterturm, — Torhaus. - Fig.130 


tour d'habitation (fortifi&e) f 


rsenal n: größeres Depot für Waffen und Kriegsger 
vielfach eigens bewehrt; — Armamen- 


St : i 
- adtwarte f: Warte einer Stadt, die vielfach im Weichbild 
zu. der Feldflur der Stadt errichtet wurde. 


tour de guet d'une ville f g 
EN ät, teil- 


weise auch zugleich Waffenschmiede; 


tarium, — Rüstkammer. - Fig.29, Nr.4B 





arsenal m 
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131 Ziehbrunnen 
puits ä treuil 





133 Dachzinne (Satteldach) 


merlon & chaperon (toit en bätidre) 


Zinne merlon 
2 Zinnenfenster ceröneau 


pe 


132 Ziehbrunnen 


x 


puits ä treuil 






Ziehbrunnen*m, auch 5 
; odbrunnen m: Brunnen mit Schöpfvorrichtung an noch Ziehbrunnen 


Kette oder Seil mit H ü 

a andaufzug über eine Rolle oder Welle oder mittels 

b gbaum; bei großen Tiefen auch mit Göpelwerk oder Treträd a 
äde 

etrieben. - Fig.131 und 132 (Mariano di Jacopo) = 


N x 
puits i nd p i 
a treuil m, ä poulie, - dä levier, ä bras 
NETTER DEETEIEIEEOSEETTeRSTEErTCCCDEeE. e= 


arbre rotatif m 


drehbare f 


Welle, 


treuil m, poulie f 


Göpelw : i i 
erk n: von einem Zugtier bewegte Schöpfvorrichtung 


x 
manege m, machine ä molette f 
m, Zinnenzahn NT, veraltet Zinnenberg N; 


eil einer 


Zinne*f, auch Windberg m, Wimperg 
Berge f5 lat. moerus, merulus: schildartig aufgerichteter T 
Mausrkrone als Deckung für die Verteidiger. Die Zinne ist im allgemeinen | 
s das > Zinnenfenster. - Fig.133, Nro1 | 


Seilscheibe f, Drehscheibe f 





molette f, molet m 
| erheblich breiter al 


Tretrad n 
treuil ä roue m _ merlon m 
Wassertrog*n, Trogm - Fig.29, Nr.53 _ ezinnelt, gezinnt: mit Zinnen versehen; gezinnelte Brustwehr. 
fA 
cr&nel& 


cuve f 
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134 Zinnenladen 
mantelet 


noch Zinne 


die aktive Verteidi 
eidigung geführt 
EEE wurde, 


quarnellus:e 


von dem aus 
- Fig.133, N2.2 


BR AIR ’ Zinnenblende . 


Zapfen*n, Drehzapfen m: 


tourillon m 


Halterung des Zinnenladens. - sic Fig.134 






135 Breitzinne 
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an an 


136 Dachzinne (Zeltdach) 


merlon trap&azoidal merlon & chaperon (toit en pyramide) 


noch Zinne 


Zinnenreihe f, auch Zinnenkrone f, Zinnen- 


Zinnenkranz*m, Zinnen f pl, Zinnenreihs Zinnenkrone 
krönung f, Zinnelung f, Schartenzeile f: eine Folge von Zinnen und 
zinnenfenstern. - sic Fig.135-146 


ornslane m; auch crönelure f 


Formen Formes 


Breitzinne*f: trapezförmige Zinne. - Fig.135 
merlon trapszoidal m 
Dachzinne*f: Zinne mit Sattel- oder Zeltdach, - Fig.133 und 136 


merlon ä chaperon m 


!) yährend die deutsche Bezeichnung vom Zinnenzahn ausgeht, richtet sich 
die französische nach dem Zinnenfenster. 
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ne 
a 138 Kerbzinne 139 
Karbzime Rechteckzinne 140 Rundzinne 141 S5tufenzinne 142 arabische Zinne 
on ee merlon arrondi merlon ä redans merlon dentel& 
noch Zinne/Formen 
noch Zinne/Formen 


Rundzinne*f, Rundbogenzinne f: Zinne, deren oberer Teil halbkreis- 


Karnieszinne*# 
„Z-_5SS21nNne f . . 
‚ Kerniesbogenzinne f: Rundzinne, di 
‚ die in ihrem untere 
n 
förmig gestaltet ist. - Fi9g.140 


merlon en doucine m 
merlon arrondi m 


Stufenzinne*f: treppenförmig gestufte Zinne, meist als zwei- oder 


Kerbzinne*f 
„ei2zinne*t, Schwalbensch : 
zehwalbenschwanzzinne f: Zi . 
linig oder geschwungen gefü zzänne f: Zinne mit dreieckigem, gerad- _ 
geführtem Einschnitt, - Fig.138 _ dreistufige Zinne. - Fig.l4l 
z merlon dä redans m, „ en escalier 


merlon bifid 
ne v 
2 M, = fourehu, » & encoche, = & d 
—_ a S0coche, » ä deux pointe 
s 
mit übereinander gesetzten Schwalben- 


Zinne, arabische*f: Stufenzinne 


Rechteckzinne* 

e*tf i i | 

- ‚, Zechtwinklige Zinne f: Zin 

ee g E ne von hochrechteckiger 


merlon rectangulaire m 


schwänzen. - Fig.142 


merlon dentel& m 
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143 römische Zinne 
merlon romain 


144 steigende Zinne 
merlon en biais 


noch Zinne/Formen 
Zinne*, römische f, auch Belisarzinne f: Dach- oder Rechteckzinne 


mit rückwärts angebauter Quermauer und Schießloch in jeder zweiten 
Zinne, - Fig.143 


merlon romain m, » b&ölisaire 
ner.on romaln „Dellsalre 


Zinne*, steigends f, Schrägzinne f - Fig.144 und 145 
merlon en biais m 


Arten Types 


Schießschartenzinne f: Zinne mit gedeckter Schießscharte, meist in 


Form einer Schlitzscharte. 


merlon dä meurtridre m 
mer-on a meurtriere 
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146 Zierzinne j 
merlon d&coratif 


steigende zinne 
merlon en bials 


noch Zinne/Arten 


Spähzinne f: Zinne mit einem Spähloch. 
spahzinis 1° 


merlon d trou_de guet m 


i0ne 
. entaler Funkti 

: : iegend ornam 

s i *f: Zinne mit voru 

Zierzinne*T: 

zLerz_ I 


- Fig.146 


merlon d&coratif m 
gesungen) 


ircumvallationslinie f: 


Es ci 
i ee neuem 

Zirkumvallation f, auch Sicherungslinie f, 

ZITKUMVA IL SicherungSliiiZ 


vom Belagere 


Abwehr eines Entsatzes; > Kontervallation. 


circonvallation f, ligne de» f 
eirconva_jaLı Jigane UST 
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147 Zisterne 
citerne 





6. KRIEGSGERÄTE UND SCHWERE WAFFEN 
ATTIRAILS DE GUERRE ET ARMES LOURDES 


Zisterne*f: i 
8*f: gedecktes Reservoir zum Sammeln und Bewahren des R 
wassers, manchmal bis zum & a 
rundwasserspiegel od i 
er zu einem 
hinabreichend. - Fig.127, Nr.14 und Fig.147 mE 
citerne f 


GRUNDBEGRIFFE 
.NOTIONS FONDAMENTALES 


Antwerk n, Kriegsmaschine f, auch Zeug 


ingenia: mit technischen 


Überlauf*m - Fig.127, Nr.15 


trop-plein m 
lat. machin 
Wasserzulauf*fn - Fig.127, Nr.1l a 
: : für den Angriff auf Wehrbauten und für 


machine de 9 


descente d'!cau luviale) f 


Zwinger m, auch Zwenger m i _ 
Zzuweng Zwin : 
» Zuwingel m, Zwingolf m, lat. cingulum, _ Bogengeschütz 


antemurale, li P ; 
9 case: meist schmaler Raum zwischen i j i 
zwei Wehrmauern, Kriegsmaschine, VO 


zwei Wällen o i j 
der zwischen einer Wehrmauer und ei _ 5 
inem Graben; im _ grands arbalete f 


W 


arme dä longue port&e f 


> Zwingerhof. 


lice f 








*n: mit elastischen Bogenarmen ausgestattete bal 


r allem ein Schießzeug 


151 








148 Bogengsschütz 
grande arbalste 


n, veraltet Hantwerk n, Gezeug N”; 


Einrichtungen ausgestattetes Gerät 


deren Verteidigung. 


uerre f, »_de_sigge, engin de guerre m, engin de sigge m 


listische 


‚> Torsionsgeschütz. - Fig.148 


Reichweite. 
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- KRIEGSGERÄTE/Sturmzeug - 





9 . 
aM 






(a __ 
AT | 





unterschieden: da 
s Bogen- und das Torsionsgeschütz, wobei d 
as erstere 


NV / 


NLGZANNNNN 





meist dem > Schi 
chießzeug, das letztere dem - Werfzeug zu h 
zurechnen ist, 


machi istig g 
ine balistique f, instrument balistique m 









Belagerungsturm/Wandelturm 












Kriegsgerät n: im en 
: geren Sinne alle für di 
: ; die K 
notwendigen mobilen Gegenstände, auß ampfausstattung der Truppe 149 
U ED ‚ außer Waffen und Munition; im weitere tour de siege/tour roulante 
en darunter verstand z 1 

PER: en. 1 Wehrgang chemin de ronde 

attirail de R & 
uerre m, mat6öriel de guerre 8 2 Wehrmauer mur de defense 
3 Fallbrücke smbuqus _— 00. > ar 
4 feuchte Tierhäute peaux Fa Pe Na non 
humidifiöes 












































foss& combl& 





Sehutzzeug n, Deckzeu 
g gn, lat. m i i 
5 achina betoria: Kriegsgeräte, die im 
5 gefüllter Graben 


wesentlichen d j 
efensiven Aufgaben dienen, wie das Bresch h 
scheschild; im 


Mittelalter j 
wurden jedoch auch die Sturmwand und die Laufh 
aufhalle als 


Schutzzeug bezeichnet, 
attirail prot : 
atectrioe m 6a) STURMZEUG 
Torsionsgeschütz nr ur ATTIRAILS D'ASSAUT 
, auc hkraf zn ı 
Srehkraftgeschütz n, 1 Ä 
armige ballistische kKri ‚ lat. tormentums meist ei 
rie : : . ° ein- # . . 
sn leben BEINE gsmaschine mit (nicht slastischen) Hebeln oder Sturmzeug N? Kriegsgerät des Angreifers zur Verwendung in der Sturmstellung 
er mi 
it Sehnen oder Haarsträngen gespannt werd und beim Sturm selbst; > Stoßzeug. 
en; | 
attirail d'assaut m 


im Gegensatz zum — Ü 
Bogengeschütz vor allem ein Werfzeug (i 
in der frühen 


antiken Period i 
e waren jedoch alle Geschütze, auch d i 
’ as Schießzeug, 
lagerungsturm*m, Ebenhooh m, Einschließungsturm m, Fala f, Phala f: 


Torsionsgeschütze), 
Belag ) 
ortsfest errichteter oder fahrbarer Turm eines Angreifers zur Beschießung 


machine balistique & torsion f 
| von Wehrbauten und zur Verwendung als Sturmstellung gegen Mauern und 


Flaschenzug-Geschütz n 
machine ä tour f, » 3 palan 

Wehrgänge. - Fig.149 
re tour de sidge f} feststehend „ de siäge fixe; bewaglich „de eidaa nesäle 


Winden-Geschütz n 


machine ä cric f 
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noch Belagerungsturm 


Fallbrücke*f, Auslegerbrücke f, auch Sambyke f, Korax m, lat. sambuca; 
auslegbare oder ausziehbare Brücke an Belagerungstürmen, Schiffen etc.; 


> Sturmbrücke. - Fig.149, Nr.3 
sambugue f 








Klappbrücke f: faltbare Fallbrücke, die z.B. von einem Wandelturm 


auf die Mauern herabgelassen werden konnte; vielfach mit einer 








> Wippe versehen. 


pont pliable (ä basculs) m 





151 Hebekasten 
150 Widderturm toll&dnon 
tour b&ligre 
Tierhaut*, feuchte f: als Schutz gegen Brandzeug verwendetes, mit 


Wasser getränktes Fell. - Fig.149, Nr.4 noch Belagerungsturm 


peau_de böte humidifiße f rüsteter Belagerungsturm; 


Widderturm*m: mit einem Stoßbalken ausge 
widgerLo-T 


> Widder. - 
tour (de sigge) bölidre f 


an einem Hebebaum hängender 
hoben wurden. - Fig.151 





ia.150 (Niniveh) 
Formen Formes Fig ( 


Drehturm m: seitlich schwenkbarer Belagerungsturm. 
tour (de sidge) giratoire f 


senkturm m: Wandelturm mit einer nach der Höhe verschiebbaren Platt- _ mit dem die Angreife 


Hebekasten*m, Tolleno Mm: 
r zur Wehrmauer hochge 


form, welche durch ein Windensystem bewegt werden konnte. (Vegetius/Stewechius) 


tour (de sidge) Solipsable f toll&non m, levier & coffre m 


% X} [1 » > ” K ® r [1 
Wandelturm*m, auch Helepolis m, lat. turris mobilis, turris ambulatoria: berät zum Ersteigen von Mauern, wie Stangen und Seile, 


fahrbarer Belagerungsturm; oft zugleich ein Senk- oder Drehturm mit Steigzeug N: “ f ie Brustwehr versehen; > fahrbare 
Fallbrücke und Rammbock Fig.149 | häufig mit Haken zum Einhängen in die 


tour roulante f, » d'approchs, » (de siege) mobile 





Sturmtreppe« 
attirail d'escalade m 








Korb oder Kasten, 
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152 Sturmleiter 


&chelle d'escalade 


153 Gerät zum Umstoßen von Sturmleitern 


attirail pour le renversement des 
&chelles d'escalade 


noch Steigzeug 


Sturmleiter*f: Leiter zum Erstürmen einer Wehrmauer; — Ausfalleiter. 


- Fig.152 (Vegetius/Stewechius) und 153 (Leonardo da Vinci) 
&chelle d'escalade f, » d'assaut, » d'attaque 


Sturmleitergabel*f: oft mit Speerspitzen versehener Haken an einer 


Sturmleiter zum Einhängen in eine Maueröffnung oder in die Zinnen- 
fenster. - sic Fig.155 


griffe ä& lances (d'une &chelle d'escalade) f 


Streitwagen m, lat. currus belli: beim Angriff in der Feldschlacht ver- 
wendeter, bewehrter einachsiger Wagen mit zwei Block- oder Speichen- 


rädern und hohem Wagenstuhl; je nach der Zahl der angespannten Pferde 


Biga (bei 2 Pferden), Trija (3), Quadriga (4), Sejuga (6) und Septijuga (7) 
genannt. 


char _ de qguerre m 





“ sichelartigen langen Messern beweh 


157 
_- KRIEGSGERÄTE/Sturmzeug - 





Sensenwagen 
char ä& faux 


154 





noch Streitwagen 


Sattelrad n, Reitrad n, Tretwagen m: als Kriegsger 
zalte_ig- nertien Iretwagen 


ät im Angriff ver- 


i i i Fahrer 
wendeter vierrädriger Laufwagen, ı1N dessen Mitte sich der 


befand. 
wagonnet d'assaut m, v&locipede d'assaut m 
wagonnet (G ap VSlLOocIpBEB U SS2un 

g g i , mit 
S enwagen*m, Sichelwagen M; lat. currus falcatus, coVvinus 
- [} 
ze rter Streitwagen. - Fig.154 
(Vitruvius/Cesariano) 


char & faux m, „_ & faucilles, SoVin m 
„_&a Tauci_i9eS 
char a Taux 


en 


iche . 


eines Streitwagens. sic Fig.154 


essieu ä faucilles Mm 
essieu a TauUcı..2S 

















158 - KRIEGSGERÄTE/Sturmzeug - 


Sturmbrücke f, Wurfbrücke f, fliegende Brücke f, auch Feldbrücke f; 








an langen Kranbalken ausschwenkbarer Steg zum raschen Brückenschlag i 





unter Feindeinwirkung; — Fallbrücke,. 
pont d'assaut m, » d'attague 


Sturmdach n, auch Schildkröte f, lat. testudo: vom Angreifer zu seinem 











Schutz errichtetes Dach für die gesicherte Annäherung und Ausführung 
von Minier- und Brescharbeiten; — Schildkröte als taktische Formation 


(G1A 7), > Breschhütte, > Sturmwand. 155 Sturmhaken 


croc d'assaut 





tortue f, auch abrivent d'assaut m 














Laufhalle f, Sturmgang m, lat. vinea: ortsfest errichtete Reihe 


von Sturmdächern für die gedeckte Annäherung auf einer längeren Sturmtreppe, fahrbars f: Treppe, die zum Erstürmen einer Wehrmauer 


Strecke. herangefahren werden kann; — Sturmrampe. 


galerie d'attaque f, coursidre d'assaut f, coursidre de tortues f Achelle volante d'sscalade f 


Sturmhaken*m, Reißhaken inreißhak f, lat. fal R : 
SAaeEenT, Senacen m, Einzeißhaken m, Nausreichel f, lat. Falx Sturmwalze f, Sturmbalken m: mit Speerspitzen und Brandsätzen bestückter 


muralis: lange Stange mit eisernem Haken zum Niederreißen eines vom a , 
Balken, der von Wehrmauern, Wällen oder einem Belagerungsturm auf den 


Stoßbalken gelockerten Mausrverbandes oder auch eines brennenden 
Feind herabgerollt wurde; — Sturmholz. 


outre foudroyante f 


Daches etc.; als Kriegsmaschine auf Rädern montiert; — Greifzange. 
- Fig.155 (Valturius) 
croc_ d'assaut m, crampon d'assaut m, auch corbeau d&molisseur My 


corbsau ä griffe m, corbeau offensif m; zum Einreißen eines Daches 
arrache-toit m 


Sturmwand f, Sturmschild n, Sturmschirm m, lat. pluteus: tragbare oder 
auf Rollen fahrbare Schutzwand des Angreifers; bei den Römern, Chinesen 


und im europäischen Mittelalter verwendetes Kriegsgerät; — Sturmdach, 


Sturmholz n: vom Verteidiger an der Außenseite der Wehrmauer mit ; 
FERNER > Brescheschild. 


: bef ' ; ; . 
Stricken befestigter Baumstamm; beim Sturm auf die Mauer wurden bouclier d'assaut m, mantelet d'assaut m 
die Stricke durchschnitten und das Sturmholz fiel auf die Angreifer 


nieder; — Sturmwalze. 


bois d'attaque m 
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6b) STOSSZEUG 
QUTILS DE BRECHE 


Stoßzeug*n, auch Breschezeug n, Breschewerkzeug n, lat. machina 
oppugnatorias zum Breschelegen in Wehrmauern verwendetes Kriegsgerät; 
> Sturmzeug. - Fig.156 (Vitruvius/Cesariano) 


eutil_de bröche m 


Brescheschild m: vom Verteidiger zum Schließen einer Bresche verwendete 
bewegliche Bretterwand; — Sturmwand. 


bouclier de brdche m 
„Sue_ier de breche 


Breschetonne f: mit Erde gefülltes Faß oder rollbares Flechtwerk, zum 


Schließen einer Bresche oder als sonstiger Deckungsschutz verwendet, 
barrique & terre f 


Breschhütte f, auch Brescheschildkröte f, Grabenschildkröte f, Katze f: 
durch massive, abgeschrägte Seitenwände und Dächer geschütztes Fahr- 
gestell, in dessen Schutz ein Belagerer die Wehrmauern zu zerstören 
versuchte; meist mit einem pendelnden Stoßbalken ausgerüstet; — Schild- 
kröte = Sturmdach. 


tortue roulante f, chat m 


Breschhütte mit Stoßbalken f, auch gedeckter Rammbock m 
ao 2219 nit stobbalken 


tortue bölidre roulante f 
torLue Deliere roulante 








| er m 
Brechschraube*f, Mauerbohrer m, Mauerbrech a 
BISENSENLALIS Jauesrbollisz Hausrbresisz 
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156 Stoßzeug 3 
outil de breche 


157 Brechschraube 
bölier ä& vis 























lat. terebra: Belagerungs- 


; u ön 
i i indrücken von Tor 
hine mit Schraubenspindel und eiserner Spitze zum E 
mascnl 


Tr ’ ’ I ? 


(Valturius) 


bölier & vis m, fauteau m 
belier a vis fauteau 


Brecheisen n 


Brechstange f, auch Bresheisen 


i illon m 
pince f, levier Mm, auch verdil 


sen 
f: mit einer Zange versehene Stange zum Fas 


‚> Sturmhaken, 


Greifzange f, Sturmzange 


:diaer 
und Wegreißen eines Stoßbalkens durch den Verteidige 


— Wolf. 
corbeau & tenaille m, auch „ döfensif 
corbeau a Tenal-.e „ derfensiT 
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158 Rammbock 
char bölier 


159 Stoßbalken 
poutre b&lidre 








Stoßbalken auf fahrbarem Gestell zum Einrammen von Toren und Mauern: 
, 
Widder*m, lat. aries: Metallspitze verschiedener Form - oft als Widder- 


die auf einem Stoßbalken angebracht war und zum 


Terminus wird auch übertragen ge- 


> Wandelturm, > Widder. - Fig.158 (Vegetius/Stewechius) 


char bölier m 
kopf gestaltet -, 


Rammen von Wehrmauern diente; der 


braucht zur Bezeichnung des > Stoßbalkens selbst und des - Rammbocks. 


Stoßbalken*m, Rammbalken m, auch Widder m: mit einem - Widder ver 
EZ rest ge - sic Fig.159 


sehen 
er Balken zum Rammen von Toren und Wehrmauern; er wurde von den 
bölier m 


Kriegern gegen das Ziel getragen oder war liegend auf einem fahrbaren 


Gestell angebracht oder an Ketten aufgehängt; man unterscheidet daher 


as an Seilen herabgelassen wurde, um den Widder 


den unbefesti i ä 
estigten, den liegenden und den hängenden Stoßbalken. - Fig.159 Wolf m: Eisen mit Haken, d 





(Vegetius/Stewechius) 
zu packen. 


poutre b&liere f 


croc de däfense m 
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160 Katapult 
catapulte 





60) SCHIESSZEUG 
MACHINES DE TRAIT 


’ 


machine de trait f, » balistique d trajectoire plate 


F} 9 T 9 (=) eine 9 B a 


Sehne aus Roß- 
oß- oder Frauenhaar, die über Speichenräder oder Wind 
en 


gespannt wurd i 
tde und das Geschoß in eine nahezu horizontal 
Fiugbahn abschnellte. - al verlaufende 


catapulte f 


Fig.160 (Leonardo da Vinci) 


; Horizontalgeschütz n, Tarant m: 
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Pfeilgeschütz 
machine & fleches 


162 Rutte 
lance &pieu 





Pfeilgsschütz*n, Schießmaschine f, auch Karrenarmbrust f, Spingarde T, 
aus der Standarmbrust entwickeltes 


> Bogengeschütz, oft auf einer fahrbaren Lafette. - Fig.161 


machine & flsches f, grande arbaldte roulante f 


Rutte*f, auch Pfeilschleuder f, veraltet deutscher Balläster m: eine 


besondere Art von Katapult, bei der ein vertikal aufgerichteter 


Schneller das Geschoß, - meist einen Pfeil, aber auch Brandzeug - 


abfeuerte. - Fig.162 


lance-&pieu (vertical) n, rutte f 


Standarmbrust f, veraltet Lümmel m: schwere, meist ortsgebundene Armbrust, 


als Bock-, Turm- und Wagenarmbrust ausgebildet. 


ribaud m, grande arbalete dormante f 
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6d) WERFZEUG 
MACHINES A FRONDE 


Werfzeug n: alle Kriegsmaschinen, deren Geschosse (Steinkugeln, auch 
Bolzen und Wurfspieße) eine hohe Flugbahn beschreiben; — Schießzeug, 
> Wurfgeschütz. 


N 


machine & fronde f, - balistique ä trajectoire haute 


Balliste*f, veraltet Balläster m, lat. ballista: Torsionsgeschütz 
zum Schleudern von Steinkugeln oder Wurfspießen, großen Pfeilen und 
Bolzen; ursprünglich eine Hochschleuder; nach dem 3.Jh.n.Chr. be- 
zeichnete der Terminus teilweise auch andere Geschütze. - Fig.163 


baliste f, auch baleste f 


Blitzballiste f, lat. ballista fulminalis: Balliste zum Schleudern 
des griechischen Feuers und anderer Brandsätze. 


baliste (de sidoge) ä feux de uuerre f 


Fahrballiste f, lat. ballista quadrirotis: auf vier Laufrädern 
fahrbare Balliste. 


corrobaliste f 


Flaschenzug-Balliste F 


x 


baliste ä tour f, - 3 palan 
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163 Balliste 
baliste 





noch Balliste 


Handballiste f, auch Manuballista f, Gastrapheta f, lat. ballista 
nangua__1922 Januba_ Sr Lastraphetra 


manualis: größere, jedoch noch tragbare Balliste. 


baliste ä main f 


adspanner-Balliste f: durch Speichenräder gespannte Balliste. 


Radspanner-Da/ E73 


baliste & roue f 


winden-Balliste f 


un 
x 


baliste ä cric f 


Quadtwerk n: Werfzeug für Aas und Unrat. 


x 


lance-ordures f, fronde ä ordures f 





a 5 .169 
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Schleuder*f: Wurfgerät für Steine, Bleikugeln oder Brandzeug; das 


Schleuder 


Geschoß ruht in einem Lederstück zwischen zwei gespannten Ketten oder 
fronde 


Riemen und wird weggeschleudert, wenn deren Spannung gelöst wird; 
> Steinschleuder, - Fig.164 (Bonaparte) 
fronde f 





Wurfgeschütz n, Wurfmaschine f, auch Vertikalgeschütz n: ein- oder 


zweiarmiges Geschütz mit festen oder anhängbaren Gegengewichten. Es 




















165 Onager 

werden hohe Geräte (Bliede, Petraria, Tribock, Wippe) und niedrige, AuSar> | 
kastenartige (Mange, Matafunde) unterschieden; sie waren entweder 
ortsfest oder beweglich, | 
machine de jet f, » ä frondse, engin-balancier m noch Werfzeug/Wurfgeschütz | 
Bliede f Matafunde f | 
blide f matafonde f | 
natafonde | 
-.F10.165 | 


Fahrbliede f: auf Rädern bewegliche Bliede. Onager*m: fahrbares Wurfgeschütz. 


blide mobile Ff 


a a a end 


onagre m IB 
Steinschleuder f, Petraria f IN 
perridre f, pierrier m 
Tribock m | 
tröbuchet m 


Standbliede f: ortsfeste Bliede. 


{ana ne end 


blide fixe f 


a A A 


Brikole f 


bricole f ö 
Tumler m, Tummler m 


Mange f 
mangeonneau m 


tumler m | 


Wippe fi: Wurfgeschütz, das von Personen betätigt wird; zu unter- 


scheiden von der > Wippe als Teil der Schwippbrücke. 


engin-cranequin m 
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6e) BRANDZEUG 
FEUX_DE GUERRE 


Brandzeug n: Objekte, durch die Brände gelegt werden können und die durch 





Werfen, Schleudern oder Schießen in das Ziel gebracht werden; im Mittel- 


alter wurde dazu besonders Pech, Öl, Harz und Petroleum verwendet. 


feu de querre m, matiere incendiaire f, porte-feu m 
















Brandballen m, Brandsack m, Brander m: mit — Brandsatz gefüllte Tasche, ER 167 Brandkugel 168 re 
die mit Feuerspießen, Brandpfeilen etc. verschossen wurde. baril & feu boule & feu alarique 





sac d feum 


ohlkugel mit 


Brandkugel*f, Karkasse f, Feuerkugel f, lat. fusus, colus: H 
und Widerhaken | 


Brandfackel f, Feuerfackel f: Fackel zum Feuerlegen. | 
brennbarer Flüssigkeit zum Feuerlegen; oft mit Speerspitzen 


sarcherzneendFalre.e 
versehen, damit sie im Ziel haften blieb. - Fig.167 (Bonaparte) 


Bechfackel f boule & feu f, carcasse f, bedaine f 
torche incendiaire ä soufre f 


Stachelbombe f 
hörisson foudroyant m 





Brandfaß*n, Sturmfaß n: mit brennbarer Flüssigkeit gefülltes Faß, das 


von einer Anhöhe, von einem Wehrturm oder einem Belagerungsturm aus auf 
wWiderhaken m 
den Gegner herabgerollt wurde; — Rollbombe. - Fig.166 (Bonaparte) ER 
croc m, barbe f | 


x 


baril a feu m, » foudroyant, tonnsau incendiaire m 


Brandpfeil*m, Feuerpfeil m: mit Brandballen und brennbarer Flüssigkeit 
SEONGETSTLZ LeUSEpL SL 


es wurden sowohl Handbrandpfeile (malleoli) als auch 
- Fig.168 (Bonaparte) 


Brandgeschoß n: mit einem Brandsatz gefülltes Hohlgeschoß. 
projectile incendiaire m 


versehener Pfeil; 
_ Geschützbrandpfeile (falaricae) verschossen. 


falarique f, fleche 3 feu f, fl&che incendiaire f 
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Brandröhre f: länglicher hölzerner Hohlkörper mit Brandsatz, der auch 
für das Gewerfe verwendet werden konnte. 
tube dä feu f, fusde & feu f 


Brandsatz m: zum Entzünden eines Feuers vorbereitetes flüssiges oder 


festes, brennbares Material. 


matöriel incendiaire m 
materiell incendiaire 


Brandtuch n: mit Teer getränktes Tuch zum Feuerlegen. 


chemise goudronnde f 


Breschekugel f: vom Verteidiger in die Bresche geworfene Stankkugel, 
bisweilen auch ein Feuertopf. 


pochonnet de bröche m; als Feuertopf pot 3 feu de bredche m 


Feuer, griechisches n: aus mechanischen Schußwaffen abgeschossene Brand- 
sätze, die mit Wasser nicht gelöscht werden konnten; sie bestanden aus 
einem Gemisch von Schwefel, Weinstein, Harz, Pech, Kochsalz-, Erd- und 


Baumöl; — Flammenwerfer. 


feu grögeois m 


Feuerschiff*n: mit Brandsätzen befrachtetes Floß oder Boot zum Legen von 


Bränden im Seekrieg und im Kampf um Küstenbefestigungen. - Fig.169 und 170 


(Bonaparte) 


brulot m 
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. . f . » { 


Feuerspieß m, Brandspieß m, Feuerlanze f: Wurfspieß mit Brandsatz, 
Leuerspleß Srandspis3 Leusr_anze 
oft von einem Schießzeug abgefeuert. 


lance-flamme f, lance ä feu f 





Feuertopf*m, Sturmtopf m, Feuerkasten m: mit brennbarer Flüssigkeit f 
gefülltes Gefäß; es wurde geschleudert oder den Kriegshunden umgehängt, | 
die mit ihm in die feindliche Stellung getrieben wurden . - Fig.171 N: | 
| 
(Canestrini) 
pot ä feu m 
Kriegshund m | | 
chien de querre f 


Stein, brennender m: Feuertopf aus Stein. 











zoche & feu f | 
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172 Flammenuwerfer 
siphon ä feu grögeois 








Fla = 
mmenwerfer*m, Handflammenwerfer m: röhrenförmige mechanische Schuß 


waffe für das griechische Feuer. - Fig.172 (Bonaparte) 


siphon & feu grögeois m 


Giftkugel f 
bäle empoisonnde f 


Kugel, glühende f 
boulet rouge m 


Pechfaschine*f, Brandfaschine f: mit Pech überzogenes Reisigbündel zum 
Feuerlegen. - Fig.173 (Canestrini) 


x 


fascine incendiaire ä soufre f 


Pechkranz m 


eouronne incendiaire d soufre f 
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173 Pechfaschine 
fascine incendiaire ä soufre 





Rollbombe f: Kugel mit Brandsatz und Langzeitzünder, die man auf den 


Fr TT 


Gegner herabrollen ließ; > Brandfaß. 
bombe roulante f 


Schwefelbombe f, auch Schwefelkranz m, Schwefelkugel f: Kugel oder 


gchuets gun 
Behälter mit brennendem Schwefel zum Schleudern auf den Gegner. 


bombe ä soufre f 


Stankkugel f, Dampfkugel f: Brandsatz mit Haaren, Federn und Arsenik 


zur Ausräucherung feindlicher Stellungen. 


pochonnet m 
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T. BIBLIOGRAPHIEN UND WÖRTERBÜCHER ZUR KUNST (alle Fachdisziplinen Ban 
a) Einführende Bibliographien 


f end 
ARE Bibliographies introductives 
Theodore: A world bibliography of bibliographies., 5 vol. 


x 


BIBLIOGRAPHIES ET LEXIQUES DE L'ART (relatifs ä toutes les 
Besterman, 


disciplines) 
Lausanne *1965-1966. 





179 


1. BIBLIOGRAPHIEN Grunwald, Wilhelm (ed.): Verzeichnis laufend erscheinender Bibliographien. 
BIBLIOGRAPHIES w 
Wiesbaden 1963. 
Vorbemerkung 
Allgemeinbibliographien werden hier nicht aufgeführt; auf ihre Bedeutung . Besterman, Theodore: Art and architecture; a bibliography of bibliographies. 
gestermal 


- insbesondere, wenn sie systematisch geordnet sind -, sei jedoch hinge- Totowa/N.J. 1971. = The Besterman world bibliographies. 







wiesen. Wir erwähnen beispielsweise: Re en Be, 


Bibliography. In: Encyclopedia of World Art, 


National Union Catalog. A cumulative author list represented by Library 
col. 516-533. - Systematisch geordnet. 





of Congress printed cards and titles reported by other American libraries 
Washington 1956 ss. (Vormals: A Catalog of books represented by Library  Chamberlin, Mary Walls: Guide to art reference books. Chicago 1959. 


of Congress. Washington 1942-1955) - Dazu: 
The Library of Congress Catalog. Books; Subjects. Washington 1950 ss. 


Ehresman, Donald: Fine Arts; a bibliographic guide to basis reference 


histories and handbooks. Littleton/Colombo 1975. 


British Museum. General Catalogue of printed books. London 1881-1905, 
21931-1954. (Als Foto-Offsetdruck London 1959 ss.) - Dazu: 


Fortescue, George Knottesford (ed.): Subject index of the modern works 


added to the Library of the British Museum. London 1902 ss. 


Mazetta Edition: Bibliografia di architetture e urbanistica. 2 vol. 


Milano 1971-1973. 


Catalogue gön&ral des livres imprim&s de la Bibliothgque Nationale. 
Paris 1897 ss. 


b) Fortlaufende Bibliographien 
Bibliographies continudes 


Röpertoire d'Art et d'Archäologie (de 1' 


Paris 1910 ss. 


Fachbibliographien werden im einschlägigen Faszikel genannt. Dies gilt 
auch für Fachbibliographien, die größere Wortfelder umfassen, z.B. zur 


byzantinischen Kunst (Sotiriou), zur islamischen Kunst (Kühnel) oder zum 
Nachleben der Antikes (Warburg Library). 


works, 


&poque pal&ochr&tienne a 1939). 
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The Art Bulletin (ed. College Art Association of America). 
New York 1917 ss, 


Art Index. A cumulative author und subject index to a selected list 


of fine arts periodicals and museum bulletins. New York 1929 ss. 


Annuario bibliografico_ di storia dell'arte. Modena 1954 ss. 


Zeitschrift für Kunstgeschichte. Jahresbibliographie der Kunstwissen- 
schaft. München und Berlin 1932 ss. 


Zeitschrift für Ästhetik und allgemeine Kunstwissenschaft (vormals: 
Jahrbuch für Asthetik und allgemeine Kunstwissenschaft). Stuttgart und 


Köln 1951 ss, 


Bibliography of the Netherlands Institute for Art History. Den Haag 
1943 sss | 


Repertoire International de la Litt&örature de 1'Art (RILA). Williams- 
toun/Mass. 1976 ss. 


Archäologische Bibliographie (Beilage zum Jahrbuch des Deutschen 


Archäologischen Instituts). Berlin 1889 ss. 


L'Annde philologique. Bibliographie critique et analytique de 1'an- 
tiquit& gr&co-latine. Paris 1928 ss. 


Fasti Archaeologici. Annual bullsetin of Classical Archaeology. 
Firenze 1946 ss. 


COWA Bibliography. Current publications in Old World Archaeology, 
selected and annotated (ed. Council for Old World Archaeology). 
Cambridge/Mass. 1957 ss. 
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c) Bibliothekskataloge (teilweise fortlaufend geführt; hier chronologisch 
geordnet) 


Catalogues des bibliothdques (partiellement continuäs; ici en ordre 


chronologique) 


Catalogo ragionato dei libri d'arte e d'antichitä posseduti dal Conte 


Cicognara. 2 vol. Pisa 1821. Repr. Leipzig 1931. - Dazu: Borroni, Fabia: 


Il Cicognara, bibliografia dell'archeologia classica e dell'arte italiana. 


Firenze 1954-1955. = Biblioteca bibliografica italica. 6- Er 


Wornum, R.N.: An account of the Library of the Division of Art at 


Marlborough House. London 1855. 
Vinet, Ernest: Bibliographie m&öthodique et raisonn&e des beaux-arts. 
Paris 1874-1878. Repr. Hildesheim 1967. 


Lützow, C.F.A. von: Katalog der Bibliothek der Königlichen Akademie 


der bildenden Künste. Wien 1876. 


R.eL.: A classified catalogue with critical notes on the works 


Kennedy, 
New York 1879. 


of art in the Green Alcove of the New York Society Library. 


Gratat-Duplessis, Ge: Catalogue de la collection des pieces sur les 


beaux-arts, imprim&es et manuscrites...acquises röcemment par le D&parte- 
ment des Estampes de la Bibliotheque Nationale. Paris 1881. 

Dobbert, E.; Grohmann, We: Katalog der Bibliothek der Königlichen Akademie 
der Künste zu Berlin. Berlin 1893. 

G.: Catalogue annot& de la Bibliotheque artistique et littöraire. 


Lagye, 
Acad&mie Royale des Beaux-Arts. Bruxelles 1903. 
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Catalogue van schoone Kunsten en Kunstni jverheid BE _ 
schoene Kunsten en Kunstnijverheid. Koninklijke - | | a) Kunst (einschließlich Architektur) 


Bibliotheek Den Haag. S'Gravenhage 1905. Art ( is L'architeoture) 
T y compris 1'archi e 


zZ “ L} 
Catalogo_de la Biblioteca de Bellas Artes Plästicas de Antonio 2 
Adeline, Jules: Lexique des termes d'art. Paris 1927. 


Cänovas (del Castillo y Uallejo). Madrid 1907. 
Harmonds- 


Bray, Warwick; Trump, Davids A dictionary of archaeologie. 


Catalogus der Kunsthistorische Bibliotheek in het Ri jksmuseum te 
worth 1970. 


Amsterdam. 4 vol. Amsterdam 1934-1936. 
Brutails, Jean-Auguste: Pr&cis d'archäologie du Moyen Age. Toulouse 


. Pa 4 . & x = 
Universit&e de Paris, Bibliotheque d'Art et d'Archäologie (Fondation 3 
Jaques Doucet): Catalogue g&n&ral publiß sous la direction de Georges _ 


Wildenstein. 14 p&riodiques. Paris 1937. 


The Metropolitan Museum of Art, New York: Library Catalog. Boston 
1960 ss. 










Caffarello, Nelida: Dizionario archeologico di antichitä classiche. 


Firenze 1971. 


Georges: Lexique des antiquit&s romaines. Paris 1895. 


Cagnat, Ren&; Goyau, 


Caumont, Arcis de: Ab&c&daire ou rudiment d'archäologie. Paris 1846. 


National Art Library Catalogue, Victoria and Albert Museum London. 


Boston 1972, ° 2 
(Vormals: The First Proofs of the Universal Catalogue of or an universal dictionary of arts 


Chambers, Ephraim: Encyclopaedia; 


Books on Art : 
ZZ Suppl. New York 1964 ) and scienes. 2 vol. London 1728 


Demmin, Auguste: Encyclop&die historique, archdologique, biographiqus, 
phique des beaux-arts plastiques, architecture 
Paris 


2. WÖRTERBÜCHER UND ENZYKLOPÄDIEN 
LEXIQUES ET ENCYCLOPEDIES 


ehronologique et monogra 


et mosaiqus, cöramique, sculpture, peinture et gravure. 3 vol. 


Vorbemerkung 
1873-1874. 


Desplats, Victor; Gr&goire, Louis: Dictionnaire encyclop& 
des lettres et des arts. 2 vol. Paris 1885-1886. 


Dictionnaire d'archäologie chräötienne et de liturgie (ed. Dom Fernand 


Cabrol; Dom Henri Leclercg). 15 vol. Paris 1924-1953. 


Encyclopedia Americana, die Encyclopedia Britannica oder der Grand 


Larousse werden hier nicht aufgeführt. 
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et les monuments (ed. Charles Daremberg; Edouard Saglio). 9 vol. 
Paris 1877-1919. 


Enciolopedia del arte (ed. Carlos Manzano). Barcelona 93965, 
Enciclopedia dell'arte antica, classica e orientale. 8 vol. Roma 


1958-1973. 


Encyclopedia metodico-critico-ragionata delle belle arti (ed. Pietro 


Zani). 25 vol. Parma 1817-1824. 
Encyclopedia of World Art. 15 vol. New York 1959-1968. 


L » . . . . 
Encyclopedie ou Dictionnaire raisonnß des sciences, des arts et des 


m&tiers (ed. Denis Diderot; Jean Le Rond d'Alembert). 35 vol. Paris 
1751-1780. 


Encyclop&die photographique de 1'art. Paris 1935 ss. 


[4 s 0 Fa . N 
Felibien, Andr&: Des principes de l'architecture, de la peinture et des 
autres arts qui en d&pendent; avec un dictionnaire des termes propres 
ä chacun de ces arts. Paris 1676. 
Forrer, Robert: Reallexikon der praehistorischen klassischen und früh- 


christlichen Altertümer. Berlin 1907. 


Gay, Victor: Glossaire arch&ologique du Moyen Age et de la Renaissance. 
2 vol. Paris 1887 und 1928. 


Glossaire des termes techniques (ed. Dom Melchior de Vogus; Dom Jean 
’ 


Neufville). La-Pierre-Qui-Vire/Yonne 1965, = Zodiaque. Introduction 
a la nuit des temps. 1. 
Glossarium Artis. Deutsch-Französisches Wörterbuch zur Kunst (ed 


Rudolf Huber; Renate Rieth). 6 vol. Tübingen und Strasbourg 1971 ss 





- Lapoulide, Je: Diccionario gräfico de arte y oficios artisticos. 
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Haggar, Reginald D.: A dictionary of art terms. London 1962. 


Hourticg, Louis: Encyclopädie des beaux-arts: architecture, sculpture, 


peinture, arts d&coratifs. 2 vol. Paris 1925. 
Jahn, Johannes: Wörterbuch der Kunst. Stuttgart 51957. 


Knell, Heiner; Sperlich, Hans Günther: Ullsteins Kunstlexikon. Frankfurt 
1967. 


4 vol. 


Barcelona 1963. 


Lübker, Friedrich: Reallexikon des klassischen Altertums. Berlin 81918. 


Lützeler, Heinrich: Bildwörterbuch der Kunst. Bonn 1962. 


Martigny, Abb& Joseph-Alexandre: Dictionnaire des antiquit&s chrötiennes. 
Paris 1865. 

Masciotta, Michelangelo: Dizionario di termini artistici. Firenze 1967. 
Mayer, Ralph: A dictionary of terms and techniques. London 1969. 


Müller, Hermann Alexander; Mothes, Oscar: Illustriertes archäologisches 


Wörterbuch der Kunst des germanischen Altertums, des Mittelalters und der 


Renaissance. 2 vol. Leipzig 1877-1878. 


Myers, Bernard-Samuel: MoeGraw-Hill dictionary of art. 5 vol, New York 1969, 


Otte, Heinrich: Archäologisches wörterbuch. Leipzig 1857. 











h 
| 
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Paulys Realencyklopädie der classischen Altertumswissenschaft (Neu- 
bearbeitung August Wissowa; Wilhelm Kroll). 34 vol. Stuttgart und 


München 1894-1972, 14 suppl. vol. 1903-1974. 


Der kleine Pauly. Lexikon der Antike (ed. Konrat Ziegler; Walter 
Sontheimer; Hans Gärtner). 5 vol. Stuttgart 1964-1975. 


Pelletier, Andr&: Lexique des antiquit&s romaines. Paris 1972. 


Read, Herbert (ed.): Encyclopaedia of the arts. London 1966. 


Reallexikon für Antike und Christentum (ed.Theodor Klauser). Stuttgart 
1950 ss. 


Reallexikon zur byzantinischen Kunst (ed. Kurt Wessel). Stuttgart 1963 ss, 


Reallexikon zur deutschen Kunstgeschichte (begonnen von Otto Schmitt, 
ed. Zentralinistitut für Kunstgeschichte). Stuttgart 1937 ss. 


R6au, Louis: Dictionnaire illustr& d'art et d'arch&ologie. Paris 1930. 


- - =: Dictionnaire polyglotte des termes d'art et d'arch&ologie. 


Paris 1953. 

Runes, Dagobert David; Schrickel, Harry G.: Encyclopedia of the arts. 
New York 1946. 

Seemann Lexikon der Kunst. Leipzig 1968 ss. 


Söllner, B.: Illustriertes technologisches Wörterbuch für Architekten, 


Künstler und Kunstfreunde;3 dt.-engl.-fr. Stuttgart 1892. 












- LITERATURVERZEICHNIS - 187 





Swanenburg, B.D.: Allgemeene Kunst Encyclopaidie; beknopte Samenvatting 
der beeldende Kunsten. Utrecht 1950. 


b) Architektur 


Architeoture 


Architecture. M&öthode et vocabulaire (ed. Jean-Marie P&rouse de Montclos). | 
2 vol. Paris 1972. = Inventaire g&nöral des monuments et des richesses artis- 
tiques de la France. Principes d'analyse scientifique. - Mit Bibliographie 


und sprachkritischem Index. 


Barbier, Maurice; Ladiergues, Roger; Stoskopf, Gustave: Dictionnaire 


technique du bätiment et des travaux publicos. Paris 21964. 


Bautechnik (ed. Nikola Dimitrov; Otto Henninger). 7 vol. Reinbeck 1972. 


= Lueger Lexikon der Technik. 


Belidor, Bernard Forest de: Dictionnaire portatif de l'ingänieur.. 
Er 
Paris 1768. 


Berty, Adolphe: Dictionnaire de l'architecture du Moyen Age, contenant 


u 
tous les termes techniques... Paris 1845. \ 
Bodson, F.: Dictionnaire des termes r&cents, symboles et abr&viations: | 


architecture, art de construire, g&enie civil. Bruxelles 1948. 


Bosc, Ernest: Dictionnaire raisonn& d'architecture et des arts qui s'y 
rattachent. 4 vol. Paris 1877-1880. 


Briggs, Martin Shaw: Everyman's concise encyclopaedia of architecture. 


London 1959. = Everyman's Reference Library. 
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Britton, John: Dictionary of the architecture and archaeology of the 
middle ages. London 1838. 


c 2 un i 
alsat, Jean-Henri; Sydler, Jean-Pierre: Vocabulaire international 


des termes d'urbanisme et d'architecture (VITUA). Paris 1970 


Caumont, Arcis de: Definition &l&mentaire de quelques termes 


d'architecture. Paris 1846. 


IR 
D/Aviler, Charles-Augustin: Cours d'architecture... avec une ample 


explication par ordre alphab&tique de tous les termes. 2 vol Paris 1691 


Dictionary of architecture (ed. Architectural Publication Society) 


8 vol. London 1853-1892, 


Dietionnaire raisonnd de 1'architecture frangaise...: siehe Viollet 


le-Duc. 


Dizionario enciclopedico di architettura e urbanistica (ed. Paolo 


Portoghesi). 6 vol. Roma 1968-1969 
g - e = Collana di dizionarii enci ici 
di cultura artistica. me 


Frommhold, Hanns: Begriffe und Begriffsbestimmungen aus dem Bauwesen 
(ed. Deutscher Normenausschuß). Berlin 1963. 


= - -: Bauwörterbuch. Begriffsbesti 
en immungen aus dem Bauwesen. Düsseldorf 


Evi e ; 
wilt, Joseph (ed.): An encyclopedia of architecture, historical 
ns ’ 


theoretical and practical. Glossary of terms. London 1842 





| 
| 
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uis, Edward Johannes: Bouwkundige termen. Woordenboek der 


Haslingh 


architectuurgeschiedenis. Utrecht 1953. 


Koepf, Hans: Bildwörterbuch der Architektur. Stuttgart 1968. 


Lexico de la construcciön (ed. Instituto Eduardo Torroja de la con- 


strucciön y del cemento; bearbeitet von Alvaro Garcia Meseguer). 


Madrid 1962. 


Lomax, Edward; Gunyon, Thomas: Encyclopedia of architecture. London 1855. 


Mansum, C.J. van: Elseviers dictionary of building construction, Amster- 


dam 1959. 


Mothes, Oscar: Allgemeines deutsches Bauwörterbuch. 2 vol. Leipzig 1857-1859. 


= -: Illustriertes Baulexikon. 4 vol. Leipzig 1874-1877. 


Pevsner, Nikolaus; Fleming, John; Honour, Hugh: Penguin dictionary of 
architecture. Harmondsworth 1966. (Lexikon der Weltarchitektur. München 1971). 


Planat, Paul: Encyclop&die de l'architecture et de la construction... 


6 vol. Paris 1888-1892. 


Quak, Karl: DIN-Begriffslexikon. Benennungen und Definitionen aus den 


Deutschen Normen (ed. Deutscher Normenausschuß). Berlin 1961. 


Ramde, Daniel: Dictionnaire g&n&ral des termes d'architecture en frangais, 


allemand, anglais et en italien. Paris 1868. 
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Rol ; 5 $ ser 
and le Virloys, Charles-Frangois: Dictionnaire d'architecturs 
naar ENATERE: ; 
ile, militaire, navale, antique, ancienne et moderne et de tous les 


arts et metiers qui en däpendent... 3 vol. Paris 1770-1771 


Sturgi : icti 
urgis, Russel: A dictionary of architecture and building. 3 vol 
New York 1901-1902. 7 


Viollet-le-Duc, Eugg 

—— 970 ugene-Emmanuel: N R . . \ 

Frangstssä x et Dictionnaire raisonn& de l'architecture 
au XVI siecle. 10 vol. Paris 1854-1868. 


Wasmuths Lexikon der Baukunst (ed. Günther Wasmuth). 4 vol. Berlin 
1929-1932; suppl. vol. 1937. 


Il. FACHLITERATUR ZUM WEHRBAU vor Einführung der Eshöruären 


QUVRAGES SPECIAUX DE L' 
QUVRAGES SPECTAUX DE L'ARCHITECTURE MILITAIRE avant 1'introduc- 
von aan aa une 


1. BIBLIOGRAPHIEN UND BIBLIOTHEKSKATALOGE 


Ve nn et a CI 


BIBLIOGRAPHIES ET CATALOGUES DES BIBLIOTHEQUES 
Almirante, Jos&: Bibliografia militar de Espana. Madrid 1876 ss 


B -\Verzeichnis de n gl en ayerischen A n Den ] thek. München 


C . f x 
atalogue de la Bibliotheque du Döpot de la Guerre. 9 vol. Paris 1883 


1896 


1) 
Ergänzende Literatur, n i 
;‚ hamentlich zu i i 
im Literaturverzeichnis von Faszikel 7 Be De 


Cockle, Maurice James Draffe 
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n: A bibliography of military books up to 





1642. London 1957. 


Katalog der Bibliothek-Abtheilung des k.uck. Kriegsarchivs. 9 vol. 


Wien 1896-1905. 


Katalog der Bibliothek des königlich Preußischen Großen Generalstabes. 


Berlin 1912. 


Nederlands Legermuseum. Bibliotheskcatalogus. 20 vol. Leiden 1967-1971. 


Vol. 11: Versterkingskunst, vol. XVII: Oßde drukken tot 1800. 


Pohler, Johann: Bibliotheca historico-militaris. 4 vol. Kassel 1887-1899. 


Scharfenort,von: Quellenkunde der Kriegswissenschaften für den Zeitraum 
1740-1910. 2 vol. Berlin 1910-1913. 
on. 


Villena, Leonardo: Bibliografia cläsica de poliorcötica y fortificaci 


In: Castillos de Espana, 1965, p. 153-190. 
Woeldike, I.: Index bibliothecae militaris scriptorum graeco-latinarum. | 


S.1. 1782. 





2. WÖRTERBÜCHER UND _ENZYKLOPÄDIEN 
EXIQUES ET ENCYCLOPEDIES 


LEXTQUES ET ENCYELOFEDIES 


Almirante, Jos&: Diccionario militar; etimologico, historico, technologico. 


Madrid 1869. - Mit dt.-esp., fr.-esp. Fachwörterbuch. 


Castner, Julius: Militär-Lexikon. Leipzig 1882. 


armde de terre (ed. Etienne Alexandre Bardin). 7 vol. 


nl 


Dietionnaire de 1' 


Paris 1841-1851. | 
| 
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Egg s i 
ers, Jacob von: Neues Kriegs-, Ingenieur-, Artillerie-, See- und 
Ritter-Lexikon. 2 vol. Dresden 1757. 


Enciclopedia militare (ed. Alberto Malatesta). 6 vol. Milano 1927-1933 


Eneyclopädie der Kriegswissenschaften (ed. Gottfried Erich Rosenthal) 


8 vol. Gotha 1794-1803. 


Frobenius, Hermanns Militärlexikon. Handwörterbuch der Militärwissen 
schaften. Berlin 1901. - 


Gaigne, A.J.: Dictionnaire militaire. Paris 1801 


H ; 
oyer, Johann Gottfried von: Allgemeines Wörterbuch der Kriegsbaukunst 
3 vol, Berlin 1815-1817. . 


Militair- i i 
itair-Conversations-Lexikon (ed. Hanns Eggert Willibald von der Lueh 
8 vol. Leipzig 1833-1839. = 


Niemann, August: Militär-Handlexikon. Stuttgart 1877 


Smith, George; An universal military dictionary. London 1779 


3. HANDBÜCHER UND MONOGRAPHIEN ) 
MANUELS ET MONOGRAPHIES 


op 1 DONDSNACHIES, 
Aelianus: Tacitus. Eliano del modo di mettere in ordinanza. S.1. 1551 
= - -: siehe Koechly,. | 
Aineias Poliorketikos: siehe Koechly, Schoene. 
Vrür die Erfassung der Termini 

i wurden sowohl zahlreiche Monographien über 


einzel 
elne Wehrbauten als auch landeskundliche Darstellungen herangezogen 


Sie werden hier jedoch n iti 
: ur zit ; : ars 
are | iert, wenn sie linguistisch oder illustrativ 


Anderson, William; 
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Alberti, Leon Battista: De re aedificatoria. Roma 1485. 


Swaan, Wim: Castles of Europe from Charlemagne to the 


Westminster/Maryland 1970. (Burgen Europas von der Zeit 


Renaissance. 
bis zur Renaissance. München 1971. - Mit Glossar). 


Karls des Großen 


Andrews, Kevin: Castles of the Norea. Princeton/N.J. 1953. 


Apollodorus von Damas: siehe Wescher.. 
Asklepiodotos: siehe Koechly. 


Baatz, Dietwulf: Der römische Limes. Berlin 21975. 


Barbier, Pierre: La France föodale. Vol. 1: Chäteaux-forts et &glises 


fortifißes. Saint Brieuc 1968. 


Benvenisti, Meron: The Crusaders in the Holy Land. Jerusalem 1970. 


Bialostocki, Jan: Spätmittelalter und beginnende Neuzeit. Berlin 1972. 


= Propyläen-Kunstgeschichte. 7 


Billerbeck, Adolf: Der Festungsbau im Alten Orient. Leipzig 21903. 


Boase, Thomas Shewer Rose: Castles and churches of the Crusading Kingdom. 


London 1967. 
Bodenehr, Gabriel: Europens Pracht und Macht. Augsburg um 1720. 
(ed.): Marianus Sanutus diotus Torcellus; liber 


Bongarsius, Jacobus 


secretorum fidelium crucis super terrae recuperatione et conservatione:. oe 


(Ms. Roma 1321). Hannover 1611. 
Borchardt, Ludwig: Altägyptische Festungen an der zweiten Nilschwelle. 


Leipzig 1923. 
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B : ne 
ornheim genannt Schilling, Werner von: Rheinische Höhenburgen. 3 vol 


Neuß 1964. 


Bouard, Michel de: La mott 
: e. In: Arch&ologie du vill edid 
Louvain 1967. we 


tt » 
Borde ja, Frederico: Le chäteau espagnol du Moyen Age. Madrid 1949 
- Mit Bibliographie. 


Boudet, Jaques: Histoire universelle des armöes. 4 vol. Paris 1966 


B ius5 g g 
Traun, Georgius; Hogenberg, Franz: Civitates orbis terrarum. 6 vol 
Köln 1572-1618. Repr. Kassel 1965. 


Bruhn-Hoffmeyer, Ada: Antikens Artilleri. Kopenhagen 1958. = Studier f 
sprogog oldtidsforsking. 236. - 


Bukowski; Zbigniew et al.: Frühe polnische Burgen. Weimar 1960 


Bü i 

üttner, Rudolf: Burgen und Schlösser. Dunkelsteiner Wald. Wien 1973 

= Bur ö Ö i 
gen und Schlösser Üsterreichs. Veröffentlichung des Bundesdenkmal- 


amtes. Niederösterreich I1,2. 


Byzantiner Anonymus: siehe Koechly. 


y 


- - -: Der Orient und sein Einfluß auf den mittelalterlichen Wehrbau 
des Abendlandes. Madrid 1953. 


: Kleine Burgenkunde. Bonn 1961. 


Canestrini, 
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Giovanni: Arte militare meccanica medioevale. Milano 1949. 


= Le Arti.. 
Dalle caverne ai rifugi blindati. Trenta secoli 


Cassi-Ramelli, Antonio: 
- Mit Glossar. 


di storia della architettura militare. Milano 1964. 


Castles. An introduction to the castles of England and Wales (ed. Depart- 


ment of the Environment). London 21973. 


Cesariano, Cesare (ed.): Marcus Pollio Vitruviusz de architectura libri 


X. Como 1521. Repr. München 1969. - Mit Kommentar. 


Choisy, Auguste: L'art de bätir chez les Romains. Paris 1873. 


. L'art de bätir chez les Byzantins. Paris 1883. 


Histoire de l'architecture. 2 vol. Paris 1898-1899. Repr. 1904. 


Claasen, A.: Von Mottoren tot Kasteel. Tongeren 1970. 


Clasen, Karl Heinz: Die deutsche Burg. In: Reallexikon zur deutschen 


Kunstgeschichte, vol.3 (Stuttgart 1954), col. 126-173. 


= - =: Deutschordensarchitektur. Die mittelalterliche Kunst im Gebiet des 


Deutschordensstaates Preußen. Königsberg 1927. 


Cohausen, August von: Die Befestigungsweisen der Vorzeit und des Mittel- 


alters (ed. Max Jähns). Wiesbaden 1898. 


Colonna, Egidio: De regimine principum pars tercia, quid est milicia... 


Augsburg 1473. 


Congres archöologique: Architectur 


architecture militaire du Tarn (1863); 


o militaire de la Loire (1862); 
architecture militaire en Vendde 


(1864); architecture militaire du Tarn et Garonne (1865). Paris 1863-1866. 
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Daniels, Emil: Geschichte des Kriegswesens. Vol. 1: Das antike Kriegs- 


._ 2 
wesen. Berlin "1920; . j . P 
a 0; vol. 2: Das mittelalterliche Kriegswesen. Berlin 


Daumas, Maurice: Histoire gändrale des techniques. 3 vol. Paris 1962-1964 





Delair, Paul-Emile: Essais sur les fortifications des Anciens 
Paris 1875. 


Delbrück, Hans: Geschichte der Kriegskunst im Rahmen der politischen 
Geschichte. Berlin 1920. 


Deroko, Aleksandar: Die Burgen Serbiens, Montenegros und Mazedoniens. 


Belgrad 1950. - In serbischer Sprache. 


Deschamps, Paul: Les chäteaux des Croisäds en Terre Sainte. 2 vol 
Paris 1939. = Bibliotheque arch&ologique et historique. 19 und 34 


= = -: Terre Sainte romane. La Pierre-Qui-Vire/Yonne 1964. = Zodiaque 
La nuit des temps. 21, 


Diels, Hermann; Schramm, Erwin (ed.): Exzerpte aus Philons Mechanik. 
Buch 7 und 8 (vulgo V)s Über den Festungskrieg. Berlin 1920. = Ab- 


handlungen der Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 


Philol.-Histor.Klasse. 12. 


Dieulafoy, Marcel: ä i i 
sus 5 Le chäteau Gaillard et 1'architecture militaire du 
13 siecle. Paris 1898. 


Diller, Otto Friedrich; Über die Befestigungsanlagen im Altertum und im 


mi ; : 
ittelalter. Rapperswil 1955. - Philo-Byzantinische Akademie. Mitteilungen 
der Castellologischen Kommission. 2. 
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Don Gal: Castellos medievais de Portugal. Porto 1949. 


Drachmann, Aage Gerhardt: The mechanical technology of greek and roman 


antiquity. Kopenhagen 1963. = Acta historica scientiarium naturalium et 


medicinalium. 17. 

Duellius, Raymond: Historia ordinis equitum Teutonicorum hospitalis 5. 
Mariae Hierosol. Viennae 1727. Paris 1784-1790. 

Dureau de la Malle, Adolphe-Jules-Cäsar-Auguste: Poliorcäötique des 
Anciens, ou de l'attaque et de la döfense des places avant 1'inven- 


tion de la poudre. Paris 1819. 


Ebhardt, Bodo: Deutsche Burgen. Berlin 1898-1907. 
- - =: Die Burgen Italiens. Berlin 1909-1927. 
Vitruvius, die zehn Bücher der Architektur und ihre Herausgeber. 


Berlin 1918. Repr. New York 1962. 
: Der Wehrbau Europas im Mittelalter. Vol. 1 Berlin 1933; vol. 2 


Stollhamm/Dldenburg 1958. - Mit Bibliographie. 
Eckhardt, Alfred: Studien zur Baugeschichte früher Kreuzritterburgen 

in Griechenland. Berlin 1971. - Diss. 

Enaud, Frangois: Les chäteaux-forts en France. Paris 1958. 

Enlart, Camille: Les monuments des Crois&s dans le Royaume de J&rusalen. 
2 vol. Paris 1925-1928. 


- - =: Manuel d'archdologie frangaise depuis les temps mörovingiens 


jusqu'ä 1a Renaissance. Vol. 2: Architecture civile et militaire. 


Paris ?1929-1932. 





| 





198 - LITERATURVERZEICHNIS - 


Erffa, Wolfram Freiherr von: Die Dorfkirche als Wehrbau. Stuttgart 1936 
Essenwein, August von: Die Kriegsbaukunst. Darmstadt 1889. = Handbuch 


der Architektur II/4/1. ü 


Fedden, Robin; Thomson, John: Crusader castles. London 1957. 


. , * 
Fino, Jose Frederico:s Forteresses de la France m&diövale. Paris 21970 


Fischer, Rudolf von: Die Burgen und Schlösser des Kantons Bern; Berner 


Oberland. Basel 1938-1939. = Die Burgen und Schlösser der Schweiz. 9a. 


Gardelles, Jacques: Les chäteaux du Moyen Age dans la France du sud- 


ouest; la Gascogne de 1216-1327. Paris 1972. 














Garlan, Yvon: Recherches de poliorcätique greque. Paris 1974 


Gazzola, Piero (ed.): Rocche e castelli di Romagna. Vol. 1: Imola 
9:8 ° D 


Faenza e il Ravennate. Bologna 1970. 


[4 ’ . 
Gebelin, Frangois: Les chäteaux de France. Paris 1962 


Giorgio Martini, Francesco di: Trattati di architettura 
’ 


arte militare (ed. Corrado Maltese). 2 vol. Milano 1967. - Classici 


ingegneria e 





italiani di scienza tecniche e arti. Trattati di architettura. 3 
(Francesco di Giorgio Martini: Trattato dell'architettura civile e 


militare. Ms. Siena, Bibl. Comunale, 5 IV,4). 


Götting, W.; Gruell, W.: Burgen in Oberösterreich. = Schriften der 


oberösterreichischen Landesbaudirektion. 21. 


Grenier, Albert: Arch&ologie gallo-romaine. Vol. 1: Travaux militaires 
Paris 1931. = Manuel d'arch&ologie pr&historique, celtique et gallo- 


romaine. 5. 


- LITERATURVERZEICHNIS - 199 


Grosse, Robert: Römische Militärgeschichte. Berlin 1920. 


Hale, John R. et al.: Europe in the late middle ages. London 1965. 


Heron: siehe Koechly. 
Hoegg, Hans: Türkenburgen am Bosporus und Hellespont. Dresden 1932. 
- Diss. 


Hofstätter, Hans Hellmut: Gotik. München 1968. = Weltkulturen und Baukunst. 
Hotz, Walter: Kleine Kunstgeschichte der deutschen Burg. Darmstadt 1965. 
Hughes, Quentin: Military architecture. London 1974. - Mit Bibliographie. 


Hunger, Johannes: Heerwesen und Kriegführung der AssyTer. Leipzig 1911. 


Jähns, Max: Geschichte der Kriegswissenschaften. 3 vol. München und Leipzig 


1889-1891. = Geschichte der Wissenschaften. 21. 


Jaeschke, Kurt-Ulrich: Burgenbau und Landesverteidigung um 900. Über- 


legungen zu Beispielen aus Deutschland, Frankreich und England. Sig- 


maringen 1975. 


Japan: Treasures of Japanes architecture. Vol. 1: Castles. Tokio 1962. 
Kafka, Karl: Wehrkirchen Kärntens. Wien 1972. = Burgen und Schlösser 
Österreichs. Veröffentlichung des Bundesdenkmalamtes. Kärnten IV, 2. 


Koechly, Hermann; Rüstow, Wilhelm: Griechische Kriegsschriftsteller. 


Vol. 1: Heron und Philon; Vitruvius. Vol. 2: Asklepiodotos; 


Aelianus; der Byzantiner Anonymus. Zürich 1853-1855. Repr. Osnabrück 


Aineias; 
1969, 


200 | - LITERATURVERZEICHNIS - 


Koshler, Gustav: Die Entwicklung des Kriegswesens und der Kriegführung 
in der Ritterzeit von der Mitte des 11.Jh. bis zu den Hussittenkriegen. 
3 vol. Breslau 1886-1890, 


Kraus, Theodor: Das Römische Weltreich. Berlin 1967. 


Krieg von Hochfelden, Georg Heinrich; Geschichte der Militärarchitektur 
in Deutschland von der Römerherrschaft bis zu den Kreuzzügen. Stuttgart 
1859, 


Krischen, Fritz: Die Landmauer von Konstantinopel. Berlin 1938. 
- - -: Die Stadtmauern von Pompeji und die griechische Festungsbaukunst 
in Unteritalien und Sizilien. Berlin 1941. = Die hellenistische Kunst in 


Pompeji. 7. 


Kromayer, Johannes; Veith, Georg: Heerwesen und Kriegführung der Griechen 
und Römer. München 1928. Repr. München 1963. = Handbuch der Altertums- 
wissenschaft IV/3/2. 


Kubach, Hans Erich; Architektur der Romanik. Stuttgart 1974. = Weltge- 


schichte der Architektur, 


Kyeser: siehe Quarg. 


Lang, Karl (ed.): Vegetius; Epitoma rei militaris. Leipzig ? 1885. Repr. 
Stuttgart 1967. 


La_No8, Gaston-Ovid de: Principes de la fortification antique. Paris 1888. 


Lavedan, Pierre: Histoire de l'urbanisme.. 3 vol. Paris, Gendve 1959-1974 

























- LITERATURVERZEICHNIS - 201 


Layard, Austen Henry: Niniveh and its remains. London 1949. 


Leonardo da Vinci: Il Codice Atlantico. Codex um 1485. Faksimile Milano 


1894-1903. (Ms. A-M Milano, Bibl. Ambros., Codex Atlanticus). 

Leriche, P.: Ai-Khanoum, un rempart hellänistique en Asie centrale. In: 
Revue arch&ologique 1974, p. 231-270. 

Levron, Jacques: Le chäteau-fort et la vie au Moyen Age. Paris 1963. 


Lezine, Alexandre: Le Ribat de Sousse. Tunis 1956. = Direction des 


Antiquitös et Arts de Tunisie. Notes et Documents. 14. 


Lindemann, Erich: Das Problem des Deutschordensburgtypus. Berlin 1938. 


Lloyd, Seton; Müller, Hans Wolfgang; Martin, Roland: Architektur der 
frühen Hochkulturen. Vorderasien - Ägypten - Griechenland. Stuttgart 1975. 


= Weltgeschichte der Architektur. 


Lorck, Carl E.Ll. von: Burgen und Schlösser. Frankfurt 1965. 


Lot, Ferdinand: L'art militaire et les arm&es au Moyen Age en Europe et 
dans le Proche Orient. 2 vol. Paris 1946. 

Lum, Bettina Peter: The Purple Barrier. The story of the Greet Wall of 
China etc. London 1960. 

Luyken, Walter: Zur Frage burgenkundlicher Definitionen und Bezeichnungen. 


In: Burgen und Schlösser 1964, p.43-48. 


Mariano di Jacopo, genannt Taccola: De machinis. Codex latinus monacensis 
28800 (ed. G.Scaglia). 2 vol. Wiesbaden und München 1971. (Taccola 
Marianus Jacobus dietus: De machinis libri X. Ms. Paris, Bibl. Nat. 


1at.7239). 





202 - LITERATURVERZEICHNIS - 


Martin, Roland: Griechische Welt. München 1976. = Weltkulturen und 


Baukunst. 
Matthews, Kenneth David: Cities in the sand. Philadelphia 1957. 


Mc Credi, James R.: Fortified military camps in Attica. Princeton 1966. 


= Hesperia, suppl. XI. 
Merkel, Kurt: Die Ingenieurtechnik im Altertum. Berlin 1899. 


Mersier, Albert: Histoire äldömentaire de l'architecture militaire. 
Vol. 1: Art des sidges avant l'artillerie & feu et l'architecture 
militaire dans l'antiquit&. Paris 1911. 


Meyer, Werner: Die deutsche Burg. Frankfurt 21969. 


- - -: Europas Wehrbau. Frankfurt 1973, 


Modestus: Libellus de vocabulis rei militaris. Venetiis 1474. 


Mongolfier, Bernard de: Dictionnaire des chäteaux en France. Paris 1969. 


- - -: Chäteaux en pays de France. Paris 1971. 


Montfaucon, Bernard de: L'antiquit& expliquäe. 10 vol. Paris 21722. 


5 suppl. vol. Paris 1724. 
Mrusek, Hans Joachim: Burgen in Europa. Herrsching 1973. 


Müller-Wiener, Wolfgang: Burgen der Kreuzritter im Heiligen Land, auf 
Zypern und in der Aegaeis. München 1966. 


x 


Muraise, Suive:s Introduction a l1'histoire militaire. Paris 1964. 





Naeher, Julius: Die militär-architektonische Anlage der mittelalter- 


lichen Städtebefestigung. Dachau und München 1894, 















- LITERATURVERZEICHNIS - 203 


Oman, C.W.C.: The art of war in the middle ages A.D. 378-1515 (ed. John 


H. Beeler). Ithaca 1953. 


Orthmann, Winfried: Der alte Orient. Berlin 1975. = Propyläen-Kunst- 


geschichte. 15. 


Philon von Byzanz: siehe Diels, Koechly, Rochas d'Aiglun. 
Pia Cargel, Joaquin: Plazas fuertes y castillos en tierras gerundeses. 
Gerona 1953. 

Picard, Gilbert Charles: Imperium Romanum. München 1966. = Weltkulturen 
und Baukunst. 

Piper, Otto: Burgenkunde. Bauwesen und Geschichte der Burgen. München 
31912. Neubearbeitung mit Anhang von Werner Meyer. Frankfurt und München 
1967. - Mit Glossar. 


Pisan, Christine de: L'art de chevalerie selon Vegece. Paris 1488. 


Portoghesi, Paolo; Zevi, Bruno; Michelangelo architetto. Torino 1964. 


Puteo, Paris de: Libellus de re militari. Napoli s.a. (um 1471). 


Quarg, Götz (ed.): Konrad Kyeser; Bellifortis. Göttinger Codex. Düssel- 
dorf 1967. (Konrad Kyeser: Bellifortis c. 1405. Ms. Göttingen, Univ. 


Bibl., cod. phil. 63.). 
Quincy, de: Geschichte der Befestigungskunst, nebst der Beschreibung 


der Kriegsmaschinen. Breslau 1773. 












- LITERATURVERZEICHNIS - 205 


204 

- LITERATURVERZEICHNIS - 
Ra N A 

‚„‚ Francis: Le chäteau-fort dans la vie mödidvale. Strasbourg 1968 | era | 
ee we 2 g . Rokyta, Hugo; Hilmera, Jiri: Burgen und Schlösser in den böhmischen 
’ i Ländern. Praha 1965. 
Renn, Derek: Norman castles in Britain. London 1968 2 
Rossi, Giovanni Maria de: Torri e castelli medievali delle Campagna 
4 


Re Emmanuel-Gui P 
ne8y; Guillaume: Etude sur les monuments de 1'architecture Romana. Röna.1989 


militaire des Crois&s en Syrie et dans 1'ile de Chypre. Paris 1871 
Rey, Raymond: Les vieilles öglises fortifißes du Midi del | Sackur, Walter: Vitruv und die Poliorketiker. Berlin 1925. 
Paris 1925. e la France. 
Sanutus dietus Torcellus: siehe Bongarsius. 
*1963. 


Sarthou Carreres, Carlos: Castillos de Espana. Madrid 


Riedberg, Lothar: Deutsche Burgengeographie. Leipzig 1939 
Schedel, Hartmann: Weltehronik 1493. Nürnberg 1493. 


Berlin 1967. = Propyläen- 

















Ri : n : 
galtus, Nicolaus: Glossarium taktikon mixobarbaron Paris 1601 
- Zum Kriegswesen der b ini 
yzantinischen i 
Zeit. Schefold, Karl: Die Griechen und ihre Nachbarn. 


Kunstgeschichte. 1. 


Ritt . A , 
Ritter, Raymond: Chäteaux, donjons et places fortes. L'architectur 

® e 
Burgen des deutschen Mittelalters. München 1959. 


militaire frangaise. Pari 
. s 1953. - Mit 
Glossar. Schmid, Richard: 
Fernand: Histoire des doctrines militaires. Paris 1957. 


Riviu «G.H. : Vi i — 
s, D.G.H. (ed.): Vitruvius Teutsch. Nürnberg 1548 Schneid 
2 chneider, 


. 


Traduit, comment& et accompagn& de fra 1928 
ompagn& ments e ; ; : Dresden 
9 xplicatifs tir&s des e 


d'Emulation du Doubs 
® 4,6% 
el der Weltgeschichte. Potsdam 1931. 


Schuchhardt, Carl: Die Burg im Wand 


- - -: Principes de fortification antique. Paris 1880 
An introduction to the castles of Scotland (ed. Depart- 


Rocolle, Pierre: 04 
2020-95 re: 2000 ans de fortifications frangaises. 2 vol. Paris Seottish Lastles. 
- ment of the Environment). London 1969. 


1973. - Mit Bibliographie. 








206 - LITERATURVERZEICHNIS - : 
- LITERATURVERZEICHNIS - 207 


Scoufopoulos, Niki C.: Mycenaeen citadels. Göteborg 1971. = Studies in 


mediterranean archeology. 22. Toy, Sidney: The castles of Great Britain. London 1954. 
= - -: The strongholds of India. London 1957. 


sigerus, Emil: Siebenbürgisch-sächsische Kirchenburgen. Hermannstadt 1923 
Trapp, Oswald Graf: Tiroler Burgenbuch. Bozen 1972 ss. 


Simson, Otto von: Das Mittelalter II. Das hohe Mittelalter. Berlin 1972 


= Propyläen-Kunstgeschichte. 6. Truttmann, Philippe: Ces forteresses autour desquelles s'est bätie la 


=} i . j . . ‘ i = . 
Spiegel, Hans: Grundriß zu einer Typologie der historischen Herrenhäuser France. In: Archaeologia 1967 (16-18) 
9 


Burgen, Schutzwälle, Vesten und F 
estungsbauwerke. In: Bur ö 
. R gen und Schl 
1965, p.21-26. ee 


Tuulse, Armin: Burgen des Abendlandes. Wien 1958. 


Unverzagt, Wilhelm: Handbuch vor- und frühgeschichtlicher Wall- und Wehr- 


anlagen. Berlin 1958. = Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 


Schriften der Sektion für Vor- und Frühgeschichte. 6. 


- - -: Schutzbauten und Wehrbauten. Einführung in die Baugeschichte der 


Herrensitze, der Burgen, der Schutzbauten und der Wehrbauten. Nürnberg 


2 
1970. - Mit Bibliographie. 


Valturius, Robertus:... index rerum militarium... Verona 1472. 


Stelten, Leo Fredrik (ed.): Renatus Flavius Vegetius, Epitoma rei 


Vegetius, Renatus Flavius: De re militari. Roma 1494. - Paris 1535, 


London 1572. 


militaris. A critical edition of books 1 and 2. Ann Arbor/Michigan 1970 


Stewechius, Godescalcus: Commentarius ad Flavi Vegeti Renati libros: 
D ” . » i 
e re militari. Antwerpen 1585. - - -: kritische Ausgaben siehe Lang, Pisan, Stelten, Stewechius. 


Vetters, Hermann: Von der spätantiken zur frühmittelalterlichen Festungs- 


Szabo, G.J.: Slowenische Burgen. Zagreb 1920. - In kroatischer Sprache 
baukunst. In: Ordinamenti militari in occidente nell'alto medioevo 1968, 


Thompson, Alexander Hamilton: Military architecture in England during 


the middle ages. London 1912. Oxford 21975. 


P. 929-960. 


Hlmens user Villena, Leonardo: Glosario de terminos castellologicos medievales en 
Iı : Lexi 2 
: on der deutschen Burgen und Schlösser. 4 vol. lenguas romanicas. In: Castillos de Espana 1971, p.77-92. 


Stuttgart 1958. 





- - -ı Glossaire. Burgenfachwörterbuch des mittelalterlichen Wehrbaus 


Toy, Sidney: A history of fortifi i 
ication from 3000 B.C. to A.D. 1700. in deutscher, englischer, französischer, italienischer, spanischer Sprache 


London 21957. 
(ed. Internationales Burgen-Institut IBI). Frankfurt 1975. 








208 - LITERATURVERZEICHNIS - 


Viollst-le-Duc, Eugene-Emmanuel: Essai sur l'architecture militaire 
au Moyen Age. Paris 1854. 


- - -: La cit& de Carcassonne. Paris 1878. Repr. Carcassonne 1970. 


Vitruvius, Pollio Marcus: kritische Ausgaben siehe Cesariano, Ebhard, 


Koechly, Rivius. 


Voronin (Woronine) i ji Ni ie: i 
onine), Nikolaj Nikolaevit: Les constructions de 1'ancienne 


Russie. Moscou 1952 = Matöriaux et recherches sur l'archdologie en 
URSS 31, II. - Russischer Originaltext. 
= - -: Die Gewerfe und der Wehrbau im Alten Rußland. Moskwa 1958. 


- Russischer Originaltext. 


Warner, Philip: The medieval castle. Life in a fortress in aa and war 
New York 1971. - Mit Glossar. 


Waschow, Heinz: 4000 Jahre Kampf um die Mauer. Leipzig 1938. 


Weingartner, Josef: Tiroler Burgen, Schlösser und Ansitze. Mit einer 
Einführung in die Burgenkunde von Oswald Graf Trapp. Innsbruck 1971. 


Wescher, M.C.: Poliorcätique des Grecs. Paris 1867. - U.a. Apollodorus 


von Damas. 


Will, Robert: L'architecture des chäteaux alsaciens au Moyen Age. Essai 
de classification. In: Revue d'Alsace 1961 (100), p. 110-119. 


Winnig, August: Der Deutsche Ritterorden und seine Burgen. Königstein 1956. 


Winter, Frederik Eliot: Greek fortifications. London 1971. - Mit 


Bibliographie. 











- LITERATURVERZEICHNIS - 209 


Wise, Terence: Forts and castles. The story of defense works from ancient 
times to the present. London 1972. 
Wokalek, Astrid: Griechische Stadtbefestigungen. Studien zur Geschichte 


der frühgriechischen Befestigungsanlagen. Bonn 1973. 


) 


a 1 
III. FACHLITERATUR ZU DEN KRIEGSGERÄTEN UND SCHWEREN WAFFEN 


OUVRAGES SPECIAUX DES ATTIRAILS DE GUERRE ET DES ARMES LOURDES 


Ashdown, Charles Henry: Armour and weapons in the middle ages. London 1925. 


Boeheim: Handbuch der Waffenkunde. Das Waffenwesen in seiner historischen 


Entwicklung vom Beginn des Mittelalters bis zum Ende des 18.Jh. Leipzig 1890. 


Bonaparte, Louis Napol&on: Etudes sur le pass& et l'avenir de lL'artillerie. 
4 vol. Paris 1846-1863. 


Couissin, Paul: Les armes romaines. Paris 1928. 


Demmin, August: Die Kriegswaffen in ihrer historischen Entwicklung von 

den ältesten Zeiten bis auf die Gegenwart. Eine Enzyklopädie der Waffenkunde. 
Leipzig 1886. 

Diels, Hermann; Schramm, Erwin (ed.): Philon von Byzantion, Belopoiika. 

4. Buch der Mechanik: Über den Geschützbau. Berlin 1918. = Abhandlungen 


der Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 16. 


pa die Waffen in einem eigenen Faszikel behandelt werden, wird die 
einschlägige Literatur hier nur sehr gekürzt aufgeführt. 


210 


- LITERATURVERZEICHNIS - 


Dolleczek, Anton: Geschichte der österreichischen Artillerie von den 


frühesten Zeiten (Werfzeug) bis zur Gegenwart. Wien 1887. Repr. Graz 1973 


Mömoire sur l'artillerie des Anciens et sur celle du 
Paris 1840. 


Dufour, G.H.: 


Moyen Age. 


Glossarium Armorum (ed. Ortwin Gamber et al.). Vol. 1: 
Graz 1972. 


Arma defensiva. 


Gohlke, Wilhelm: Das Geschützwesen des Altertums und des Mittelalters. 


In: Zeitschrift für historische Waffenkunde 5 und 6. Dresden 1909-1914. 









Horwitz, Hugo Th.: Über altägyptische und assyrische Belagerungsgeräte, 
In: Zeitschrift für historische Waffen- und Kostümkunde. Neue Folge 4/1 
und 2, Berlin 1932, 


Joly de Maizeroy: Trait& sur l'art des sidges et les machines des Anciens. 
Paris 1778. 


Marsden, E.W.: Greek and Roman artillery; historical development. 
London 1969. 
Schneider, Rudolf: Die Artillerie des Mittelalters. Berlin 1910. 


Stone, George Cameron: A glossary of the construction, decoration and 
use of arms and armour in all countries and in all times. Portland/Maine 
1934. | 


Wagner, Eduard: Tracht, Wehr und Waffen 1350-1450. Prag 1960. 


Webster, Graham: The Roman army. Chester 1956... 





211 


ABBILDUNGSVERZEICHNIS 1) 
TABLE DES ILLUSTRATIONS 


ee 


1 Stadttor (Babylon, IStartor; Rekonstruktionszeichnung). - Aus Lloyd, 


a.a.0., fig. 117. 

2-5 Antike Festung (Besonders starke Front, nach Philon). - Aus Kro- 
mayer; Veith, a.a.D., fig. 84. 

6 Befestigung (Troja; Grundriß der Stadt, Schicht I). - Aus Lloyd, a. 
a.0., fig. 49. 

7 Königsburg (Tiryns; Grundriß der Burg). - Aus Orthmann, a.a.0., 
fig. 163. 

8 Burgus. - Von Comte de Caboga. 

9 Castrum. - Nach Picard, a.a.0D., p« 11. 

10-11 Castrum (Legationslager Novassium vor und nach dem Umbau). - Aus 
Kromayer; Veith, a.a.0., tab. 132 und 133, 


12-13 Stadttor (Perge, Stadttor; Plan und Aufriß). — Aus Martin, a.a.D., 
p« 17 und 18. 

14 Stadtmauer (Pompeji, Stabianer Tor). - Aus Krischen: Stadtmauern 
von Pompeji a.a.0., tab. 5. 

145 Römische Wehrmauer (Von Zinnen gekrönte Mauer mit Türmen der Prä- 
torianerkaserne). - Aus Picard, a.a.0., p. 61. 

pP» 39. 


.voeyg 


16 Clavicula. - Aus Cassi-Ramelli, a.a.0., 
17 Epikampion. -— Aus Kromayer; Veith, a.a.0., tab. 28. 


18 Kaserne (Prätorianerkaserne). - Aus Montfaucon, a.a.0., vol. 4/1, 
p.». 132. 


N) Zu ergänzenden bibliographischen Angaben vgl. das Literaturver- 
zeichnis. 


212 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 


27 
28 
29 
30 


31 


32 


33 


34 


35 
36 
37 
38 


39 


- ABBILDUNGSVERZEICHNIS - 


Nuraghe (Torralba, Santu Antine). - Aus Schefold, a.2.0., fig. 67. 
Specula. - Von Comte de Caboga. 

Standlager (Castrametatio Galbae). - Aus Stewechius, a.a.0., p. 55. 
Baumfestung. - Von Comte de Caboga. 

Erdhügelburg. - Von Comte de Caboga. 

Fliehburg. - Von Comte de Caboga. 

Inselberg. - Nach Piper, a.a.0., p. 115. 


Verpfähltes Feld (Ausschnitt). - Aus Mari 
vol. 2, 63 recto. ariano di Jacopo, a.a.l., 


Wagenburg (Ausschnitt). - Von Comte de Caboga nach Wagner, a.a.0 
Wallburg. - Nach Tuulse, a.a.0., fig. 16. 
Burg. - Von Comte de Cabooa. 


Abschnittsburg (Burghausen an der Salz 
ach; Rek t i i 
- Nach Essenwein, a.a.0., fig. 44. een 


Keilförmige Burg (Caerlaverock/Northumberland; Grundriß Erdge- 
schoß). - Aus Anderson, a.a.D., fig. 204. 


Vierturmkastell (Castello Ursino di Catania; : j 
Ramelli, a.a.0., p. 103. atania; Grundriß). - Aus Cassi- 
Randhausbur Büdi : : 

FERNER 9 (Büdingen/Hessen; Grundriß). - Nach Hotz, a.a.0., 


Ringburg (Bellver/Mali ; i i i 
NS Z orca; Grundriß). - Aus Cassi-Ramelli, a.a.0., 


Turmburg (Wartau/Schweiz). - Von Comte de Caboga. 
Wasserburg (Muiden/Niederlande). - Von Comte de Caboga. 
v 
Burgschloß (Svichov/Böhmen). - Aus Bialostocki, a.a.0., r194..22, 


Deutschordensburg (Marienburg/Preußen; isometrische Ansicht und 
Schnitt durch das Konventshaus). - Aus Simson, a.a.0., fig. 52 


Felsenburg (Berwartstein/Rheinpfalz). - Von Comte de Caboga. 











40 
41 
42 


43 


44 


45 
46 
47 


48 
49 


50 


51 


52 


53 


54 
55 


56 
57 
58 





__ ABBILDUNGSVERZEICHNIS - 213 


Ganerbenburg (Talheim/Württemberg). - Von Comte de Caboga. 
Höhlenburg (Kropfenstein/Schueiz). - Von Comte de Caboga. 


Klosterburg (Großkomburg/Württemberg; Plan). - Aus Encyclopedia of 
World Art, a.a.0., vol. 6, p. 259. 


Kreuzfahrerburg (Crac des Chevaliers/Syrien; Plan). - Aus Hof- 
stätter, a.a.0., p. 139. 


Seeburg (Hagenwil/Schueiz). - Aus Caboga: Kleine Burgenkunde, a.a. 
0., fig. 24. 


Stadtburg (Nuremberga). - Aus Schedel, a.a.0., 99 recto. 
Barbakane. - Von Comte de Laboga. 

Barbakane (Krakau, Floriani Tor; Rekonstruktionszeichnung). - Aus 
Bialostocki, a.a.0., fig. 21. 

Bastide (Beauregard/Ain). - Aus Lavedan, a.a.0., vol. 3, fig. 356. 
Bastille (Paris, Porte St. Antoine). - Aus Viollet: Dictionnaire 
raisonn&, a.a.0., vol. 2, p. 173, fig. 4. 

Geschlechterturm (Regensburg, Turm der Hochapfel). - Von Comte de 
Caboga. 


Festes Schloß (Castel del Monte; Grundriß). - Aus Hofstätter, a.a. 
0., p. 140. 


Königshof (Kaiserburg zu Eger/Böhmen; Rekonstruktion). - Aus Tuulse, 
a.a.0., fig. 59. 


Feste Stadt (Carcassonne; Lageplan). - Aus Hofstätter, a.2.0., 
p. 121. 


Tambur. - Aus Bonaparte, a.a.D., vol. 2, pl. 5. 


Wehrkirche (Albi, St. Savy). - Aus Congrds archäologique ... Tarn 
et Garonne, a.4.0., p. 34. 


Wehrkirchhof (Lienzingen/Württemberg). - Von H. Pflüger. 
Abprallschräge. - Aus Gazzola, a.a.0., p. 389. 


Feste Brücke. - Von Comte de Caboga. 
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Feste Brücke (Die Donau Brück zu Regenspurg). - Aus Bodenehr, 
2.4.0. 


Rollbrücke. - Nach Giorgio Martini, a.a.0., tab.250, 
Pontonbrücke. - Aus Stewechius, a.a.D., p. 209. 


Rollbrücke. - Aus Viollet: Dictionnaire raisonnd, a.a.DO 
p. 254, fig. 15. ‚ a.a.0., vol. 7, 


Gegengewichtbrücke. - Von Comte de Caboga. 
Schwippbrücke. - Von Comte de Caboga. 

Gezinnelte Brustwehr. - Von Comte de Caboga. 
Chörlein (Hocheppau bei Bozen). - Von H. Pflüger. 


= 1 (Bamberg; Ausschnitt). - Von H. Pflüger nach Schedel, 
a.2.0. 


Flechtzaun (Türkisches Schloß Sabatz; Ausschnitt). - Aus Schedel 
a.a.0., p. 253. j 


69-70 Schußsicheres Fenster. - Nach Piper, a.a.0., p. 452. 


71-73 Gräben. - Nach Cohausen, a.a.0., tab. 11. 


74 
75 


Pfahlgraben. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 2, pl. 5. 


Spanischer Reiter. - Nach Architecture, a.a.0., vol. 2/XVII, fig. 71. 


76-80 Hurden. - Von Comte de Caboga. 


81 
82 


Latrinenerker (Wimpfen, Roter Turm). - Von H. Pflüger. 


Palas (Wildenburg; Rekonstruktion des Südflügels des Palas). - 
Aus Kubach, a.a.0., p. 375. 


83-85 Pechnasen. - Von Comte de Caboga. 


86 
87 


Pechnasenkranz. - Nach Brutails, a.a.0., p. 310. 


Sturmpfahl. - Nach Cohausen, a.a.0D., pl. 3. 


88-96 Schießerker und Schießscharten. - Von Comte de Caboga. 


97 


Schießzange, —- Nach Truttmann, a.a.0., Nr. 17, p. 73. 
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99 
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Festes Tor. - Nach Truttmann, a.a.0., Nr. 17, p« 77% 


Fallgatter. - Aus Viollet: Dictionnaire raisonn&, a.a.0., vol. 7, 
p.. 343, fig. 23. 


100-101 Fallgatterführungen. - Von H. Pflüger. 


102 
103 
104 
105 


106 


107 


108 


109 
110 


Festes Tor. - Von Comte de Caboga. 


Burgtor. - Aus Caboga: Kleine Burgenkunde, a.a.0., fig. 26. 
Mannsloch. - Von Comte de Caboga. 

Schlagtor. - Aus Viollet: Dictionnaire raisonn&, a.a.0., vol. 1, 
P+ 381, fig» 29% 

Stadttor (Trier, Porta Nigra; Rekonstruktionszeichnung). - Aus 
Picard, a.a.0., p. 58. 

Torburg (Paris, Porte St. Denis). - Aus Viollet: Dictionnaire 


raisonn&, a.a.0., vol. 7, p. 34. 


Vorburg und Hauptburg (Chäteau Gaillard; Plan). - Aus Anderson, 
a.a.0., fig. 158. 


Spitzwall mit Doppelgraben. - Nach Cohausen, a.a.0., pl. 11. 
Wehrgang. - Von Comte de Caboga. 


411-112 Wehrgänge. - Von H. Pflüger. 


113 


114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 


Wehrmauer (Konstantinopel). - Aus Krischen: Die Landmauer ..., 4.3. 
D., tab. 1. 


Mantel. - Nach Choisy: Histoire ..., a.a.0., vol. 2, P« 459. 
Ringmauer (Rhodos). - Aus Braun; Hogenberg, a.a.0., vol. 1. 
Schildmauer (Berneck/Württemberg). - Von Comte de Caboga. 

Wehrturm (Largo&t/Morbihan). - Aus Cassi-Ramelli, a.a.0., pP. 172% 
Herrenwehre (Gröditzburg bei Liegnitz/Schlesien). - Von H. Pflüger. 
Schnabel (Goodrich/Herefordshire). - Von H. Pflüger. 


Butterfaßturm. - Nach Otte, a.a.0., fig. 50. 
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123 
124 


125 
126 


127 
128 


129 
130 
131 
132 
133 
134 
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Scharwachtturm. - Aus Viollet: Dictionnaire raisonn&, a.a.l. 
vol. 5, p. 119, fig. 3. 


Schnabelturm (Hohenbeilstein/Württemberg). - Von Comte de Caboga. 


Spornturm (Bolkoburg bei Liegnitz/Schlesien). - Von H. Pflüger 
nach Ebhard, a.a.0., fig. 144. 


Bergfried. - Von Comte de Caboga. 


Brückentorturm (Cahors). - Aus Congrds achdologique ... Tarn et 
Garonne, a.a.0D., p. 379. 

Donjon. - Von Comte de Caboga. 

Donjon (Coucy; Rekonstruktion nach Viollet-le-Duc). - Aus Simson, 


a.a.0., fig. 19. 
Mauerturm (Rothenburg/Tauber). - Von H. Pflüger. 


Wohnturm. - Von Comte de Caboga. 
Ziehbrunnen. — Nach Caboga: Kleine Burgenkunde, a.a.0., fig. 23. 
Ziehbrunnen, - Aus Mariano di Jacopo, a.a.0., vol. 2, 25 verso. 


Dachzinne. - Nach Müller; Mothes, a.a.0., p. 998. 


Zinnenladen. — Nach Truttmann, a.a.0., Nr. 17, p. 73. 


135-146 Zinnen. - Nach Müller; Mothes, a.a.0., p. 998. 


147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 


Zisterne. - Nach Caboga: Kleine Burgenkunde, a.a.D., fig. 23. 
Bogengeschütz nach Heron. - Aus Kromayer; Veith, a.a.0., tab. 16. 
Belagerungsturm. -— Von Comte de Caboga. 


Widderturm. - Aus Layard, a.a.D., p. 99. 


Hebekasten (Tollenopis figura). - Aus Stewechius, a.a.0., p. 319. 
Sturmleiter. - Aus Stewechius, a.a.0. p.308, 
Gerät zum Umstoßen von Sturmleitern. - Aus Leonardo da Vinci, 


a.4.0., 49 verso. 











- ABBILDUNGSVERZEICHNIS - 217 


154 Sensenwagen. - Aus Vitruvius (ed. Cesariano), a.a.D., lib. X, 
p. 232. 


455 Sturmhaken. - Aus Valturius, a.4.0: 

156 Stoßzeug. - Aus Vitruvius (ed. Cesariano), a.a.0., lib. %, p. 180. 
157 Brechschraube. - Aus Valturius, a.a.l. 

158 Rammbock. - Aus Stewechius, a.a.0., p. 300. 

459 Stoßbalken. - Aus Stewechius, a.a.0., P- 299. 

160 Katapult. - Aus Leonardo da Vinci, a.a.0., 53 verso. 

161 Pfeilgeschütz. - Aus Bruhn-Hoffmeyer, a.a.0., fig. 7. 

162 Rutte. - Aus Boudet, a.a.0., vol. 1, fig. 127. 


163 Balliste. - Aus Viollet: Dictionnaire raisonn&, ER vol. 5, 
bu 227,- T109s 7% 


164 Schleuder. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 2, tab. 3. 
165 Onager. - Aus Kromayer; Veith, a.a.0., tab. 18. 
166 Brandfaß. - Aus Bonaparte, a.a.D., vol. 3, tab. 49. 


167 Brandkugel. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 3, tab. 49. 

168 Brandpfeil. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 3, tab. 49. 

169 Feuerschiff. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 3, tab. 3. 

170 Feuerschiff. - Aus Bonaparte, a.a.0., vol. 3, tab. 3. 

171 Kriegshund mit Feuertopf. - Aus Canestrini, a.a.0., tab. 6. 
172 Flammenwerfer. - Aus Bonaparte, a.a.D., vol. 3, tab. 49. 


173 Pechfaschine. - Aus Canestrini, a.a.l0., tab. 53. 


Aus wissenschaftlichen Gründen war es erforderlich, mehrere Abbildungen 
aus neueren Publikationen in der Form des Zitates zu übernehmen, um den 


Sinngehalt verschiedener Termini technici eingehender zu erläutern. Der 
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INDEX DES TERMES ALLEMANDS 


A A BEA A ET neue 


Abdeckung = Eindeckung 
Aborterker = Latrinenerker 
Abortgrube = Latrinengrube 
Abprallschräge 
Abschnittsbefestigung 
Abschnittsburg 

n 
Abschnittsgraben 
Abschnittsmauer 
Abschnittswall 
Absperrung = Sperre 
Abtritterker = Latrinenerker 
Abwurfdach 
Abwurfsteg 
Abwurftreppe 
Adelsturm = Geschlechterturm 
Aerarium 
Aerotektonik = Wehrbau 
Agger 
Akropolis 
Alkazar 
Angriffsbefestigung 
Angriffsfront = Angriffsseite 
Angriffsrampe 
Angriffsseite 
Angstloch 
Annäherungshindernis 
anschütten 
Ansitz = Festes Haus 
Antwerk 
Anzug = Böschung 
Armamentarium 
Armbrustscharte 








couvert 

latrine en encorbellement 

foss& d'aisances 

pente de ricochet 

fortification de secteur 

chäteau-fort ä retraites 
v I\ N" coupures 

foss&-coupure 

mur de secteur 

rempart de secteur 

barrage 

latrine en encorbellement 

toit abattable 

passerelle volante 

escalier abattable 

tour de patriciens 

aerarium 

architecture militaire 

agger 

acropole 

alcazar 

ouvrage d'attaque 

front " 

rampe " 

front " 

trappe de l'oubliette 

obstacle d'approche 

remblayer 

maison forte 

machine de guerre 

pente 

armamentarium 

arbaldötrigdre 
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Arsenal = Zeughaus 

Astverhau 

Aufsteigestein 

Aufstiegstein = Aufsteigestein 
Auftritt = " 
Aufziehbrücke = Zugbrücke 
Aufzugswinde 
Auguratorium 

Ausfall = Ausfalltor 
Ausfalleiter 

Ausfallpforte = Ausfalltor 
Ausfalltor 

Ausgang, heimlicher = Geheimpforte 
Auslegerbrücke = Fallbrücke 
Ausschuß = Schießerker 


Außenhof Vorhof 
Außentor 
Backstube 
Badestube 
Balkenbrücke 


Balkenriegel = Sperrbalken 
Balläster = Balliste 


Ball 
'Barb 
Barr 
Barr 
Bast 
Bast 
Baum 
Baum 
Baum 
befe 
Befe 


‚„ deutscher = Rutte 
iste 
akane 
iere 
ikade 
ide 
ille 
= Leib 
festung 
verhau = Verhau 
stigt = bewehrt 
stigung 
", flüchtige 


Feldbefestigung 
!", passagere " 


", permanente = ständige 


Befestigung 


arsenal 
abattis de branches 


montoir 
" 


pont-levis 
treuil de relevage 
auguratorium 
fausse-poterne 
&chelle de franchissement 
fausse-poterne 

" n 
poterne 
sambuque 
cabinet de tir saillant 
avant-cour 
porte extörieure 


boulangerie 

&etuve 

pont en charpente 
poutre de verrouillage 
baliste 

lance-äpieu 

baliste 

barbacane 

barridre 

barricade 

bastide 

bastille 

corTps 

place-refuge dä broussailles 


‚abattis d'arbres 


fortifiß 

fortification 

ouvrage de campagne 
1 " n 


fortification permanente 
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Befestigung, ständige 
Bekleidungsfaschine = Faschine 


Belagerungsdamm = Angriffsrampe 


Belagerungskunst = Poliorketik 
Belagerungsturm 
Belisarzinne = römische Zinne 
Berchfrit = Bergfried 
Berge = Zinne 

Bergfried 

Bergfriedpforte > Einstieg 
Bergfrit = Bergfried 
Bergzungenburg = Spornburg 
Bering 

bewehrt 

Bewehrung 

Blende = Schartenladen 
Blendladen = " 

Bliede 

Blitzballiste 

Blockhaus 

Bogenbrücke 

Bogengeschütz 
Bogenscharte 

Bollwerk 

Böschung 

Böschungsebene = Böschung 
Böschungsfläche = " 
Brandballen 

Brander = Brandballen 
Brandfackel 

Brandfaschine = Pechfaschine 
Brandfaß 

Brandgeschoß 

Brandkugel 

Brandpfeil 

Brandröhre 

Brandsack = Brandballen 
Brandsatz 


fortification permanente 
fascine 
rampe d'attaque 
poliorce&tique 
tour de siege 
merlon romain 
beffroi 
merlon 
beffroi 
porte haute 
beffroi 
chäteau-fort sur &peron 
terrain entour& de l'enceinte 
fortifi& 
structures fortificatives 
huchette 

n 
blide 
baliste ä feux de guerre 
ouvrage d'arröt en madriers 
pont en forme d'arc 
grande arbaledte 
archdre 
bastillon 


pente 
" 


N 
sac ä feu 
n 1} " 
torche incendiaire 
fascine incendiaire d soufre 
baril ä feu 
projectile incendiaire 
boule & feu 
falarique 
tube & feu 
sac " n 
mat&öriel incendiaire 
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Brandspieß = Feuerspieß 
Brandtuch 

Brandwall = Schlackenwall 
Brandzeug 

Brecheisen = Brechstange 


lance-flamme 
chemise goudronnde 
rempart vitrifiß 
feu de guerre 
pince 


Brechstange " 
Eee me merlon trap&zoidal 
reschekugel pochonnet de bradche 
Brescheschild bouclier " u 
Brescheschildkröte = Breschhütte tortue roulante 
Breschetonne barrique ä terre 
Breschewerkzeug = Stoßzeug outil de breche 
Breschezeug = " " " " 
Breschhütte tortue roulante 
" mit Stoßbalken " b&lidre roulante 

Breschschraube belier & vis 
Bretesche = Pechnase breteche 
Brikole bricole 
Brücke, befestigte = Feste Brücke pont fortifid 

!, bewegliche " mobile 

", Feste " fortifiß 

", feste = stehende Brücke " dormant 

", feststehende = stehende Brücke " " 

", fliegende = Sturmbrücke "! d'assaut 

", gedeckte " couvert 

"!, schwimmende " volant 

", stehende " dormant 
Brückenbahn tablier 

_ ', überhöhte " en dos d'äne 
Brückenbock chevalet de pont 
Brückenbogen arche " " 
Brückenerker refuge " " 
Brückengeländer garde-fou " " 
Brückenhaus office de pontonnier 
Brückeninsel = Brückenerker refuge de pont 
Brückenjoch travße " 
Brückenkahn = Ponton ponton 
Brückenkeller 


cave de pont-levis 
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Brückenklappe = Brückenplatte 
Brückenkopf 
Brückenpfeiler 
Brückenplatte 
Brückenschanze = Brückenkopf 
Brückenschiff = Ponton 
Brückensteg = Steg 
Brückentorturm 
Brückenturm 
Brückenwachthaus = Brückenhaus 
Brunnenturm 
Brustmauer 
Brustpalisade 
Brustwehr 

", gezinnelte 

", gezinnte = gezinnelte 

Brustwehr 


", allodiale 
!, ausgehauene 
‚ äußere = Vorburg 
", innere = Hauptburg 
‚„ keilförmige 
;‚ kleine 
", obere = Hauptburg 
", untere = Vorburg 
Burgbering 
Burgenbau 
Burgengruppe 
Burggarten 
Burggraben 
Burghof 
", äußerer 
", innerer 
", oberer = 
", unterer = Vorhof 
Burgkapelle 
Burgmantel = Mantel 


Vorhof 


Innenhof 
" 


v1 


tablier de pont-levis 
töte de pont 
pile " n 
tablier de pont-levis 
töte de pont 
ponton 
passerelle 
tour-porte de pont 
tour n ” 
office de pontonnier 
tour de puits 
mur de parapet 
parapet palissad& 

" 


" er&äneld 
113 1 


chäteau-fort 
" " allodial 
" " taill& dans le roc 
u -bas 
coeur de chäteau-fort 
chäteau-fort triangulaire 
chätelet 
coeur de chäteau-fort 
chäteau-bas 
terrain entour& de l'enceinte 
architecture castrale 
ensemble de chäteaux-forts 
jardin de chäteau-fort 
foss& de " " 
cour " " " 
avant-cour 
haute-cour 
" n 
avant-cour 
chapelle de chäteau-fort 
chemise 
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Burgmauer 
Burgplatz = Burgstelle 
Burgruine 

- Buürgsäß = Festes Haus 
Burgschloß 
Burgsitz = Festes Haus 
Burgstadel Burgstelle 
Burgstall " 
Burgstätte 
Burgstelle 
Burgtor 
Burgus 
Burgverlies 
Burgwall 
Burgwarte 
Burgweg 
Burstel = Burgstelle 
Butterfaß = Butterfaßturm 
Butterfaßturm 


Cardo 
Cäsarpfählchen 
Castella = Castellum 
Castellum 
Castra = Castrum 
Castrum 
ı hibernum 
" stativum 
Chorerker = Chörlein 
Chörlein 
Circumvallationslinie = Zirkum- 
vallation 
Clavicula 
Contravallation = Kontervallation 
Curticula 
Curtis 


Dach, abnehmbares = Abwurfdach 


mur de chäteau-fort 
assiette de chätsau-fort 
ruine " " " 
maison forte 

chäteau fortifi& 

maison forte 


assiette de chäteau-fort 
" n n " 


" U} " n 
" ’n " " 
je] or t e " n " 
burgus 
oubliette 
rempart de chäteau-fort 
tour de guet d'un chäteau-fort 
chemin d'accds au 5 I 
assiette de " N 


tour d guette ronde 
u 11) n n 


cardo 
petit pieu &pointä 
castellum 

" 


castrum 
n 
" hibernum 
! stativum 
chevet-oriel 
" m 


circonvallation 


clavicula 


contrevallation 
curticula 


curtis 


toit abattable 
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° Dach, abstoßbares = Abwurfdach 


Dachzinne 

Dampfkugel = Stankkugel 

Dansker 

Danziger = Dansker 

Danzke = " 

Danzker = " 

Deckung 

Deckzeug = Schutzzeug 

Decumanus 

Deutschordensburg 

Dielenwand 

Dienstmannenhaus 

Dienstmannenwohnung = Dienst- 

mannenhaus 

Dirnitz = Dürnitz 

Donjon 

Doppelbergfried 

Doppelburg 

Doppeldonjon 

Doppelgraben 

Doppelhurde 

Doppelkapelle 

Doppeltor = Torburg 

Doppelturmburg = Zweiturmburg 

Dorf, Festes 

Dorfburg 

Dornitz = Dürnitz 

Dornse = " 

Dossierung = Böschung 

Drehbrücke 

Drehkraftgeschütz = Torsions- 
geschütz 

Drehpalisade 

Drehscheibe = Seilscheibe 

Drehturm 

Drehzapfen = Zapfen 

Dreieckturm 


toit abattable 
merlon & chaperon 
pochonnet 


dansker 
" 


d&filement 

attirail protectrice 

decumanus 

chäteau-fort de 1'0rdre Teutonique 
clöture en planches 


habitation des chevaliers servants 
" n il " 


chauffoir 
donjon 
double beffroi 
chäteaux-forts jumelds 
double donjon 
foss&ös jumel&s 
hourd double 
chapelle & deux Stages 
ouvrage d'entr&e 
chäteau-fort dä deux beffrois 
village fortifi6 
place-refuge en village 
chauffoir 

" 
pente 
pont tournant 
machine balistique & torsion 


palissade tournante 
molette 

tour giratoire 
tourillon 

tour triangulaire 
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Durchhau 

Durchhieb = Durchhau 
Durchlaß, behinderter 
Dürnitz 

Dynastenburg 


Ebenhoch = Belagerungsturm 

Eckturm 

Edelsitz, Fester = Festes Haus 

Eindeckung 

Einfriedigung = Einfriedung 

Einfriedung 

Einlaßpforte Fußgängerpforte 

Einreißhaken = Sturmhaken 

Einschließungslinise = Konter- 
vallation 


irn 


Einschließungsturm = Belagerungs- 


turm 
Einstieg 
Einstieggeschoß 
Einstiegleiter 
Einstiegpodest 
Einzelturm 
Eissporn = Vorhaupt 
Enge = Engpaß 
Engpaß 
Engweg 
Epikampion 
Erdaufwurf 
Erdhügelburg 
Erdkegelburg = Erdhügslburg 
Erdpfahl Pfahl 
Erdstall Fliehkeller 


mn 


Fabrica 

Fahrballiste 
Fahrbliede 

Fala = Belagerungsturm 


perc&e d'abattis 
” " 
passage en chicane 
chauffoir 
chäteau-fort de dynastes 


tour de siedge 

" d'angle 
maison forte 
couvert 
clöture 

1} 
porte piätonne 
croc d'assaut 
contrevallation 


tour de sidge 


porte haute 

&tage d'entröe 
&chelle " 

palier " 

tour isolde 
avant-bec 
passage dtroit 

n " 

chemin de däfilement 
&pikampion 
lev&e de terre 
tour sur motte 

" " 11} 
pieu 
cachette souterraine 


fabrica 

corrobaliste 
blide mobile 
tour de siedge 
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Falladen = Schartenladen 
Fallbaum 

Fallbrücke 

Fallgatter 
Fallgatterführung 
Fallgatterlager 
Fallgattertor 
Fallgitter = Fallgatter 
Fallgrube 

Falloch = Gußloch 
Fallschirme = Pechnasenkranz 
Fallturm = Faulturm 

Fanal 

Fanalturm = Signalturm 
Fangeisen 

Fanghof 

Faschine 

Faßbrücke = Tonnenbrücke 
Faulturm 

Feder 

Federbaum = spanischer Reiter 
Feindseite = Angriffsseite 
Feld, verpfähltes 


Feldbefestigung 
Feldbrücke = Sturmbrücke 
Felsenburg 


Fenster, schußsicheres 
Fernwaffe 

Feste = Burg 

Festung 

Feuer, griechisches 
Feuerfackel = Brandfackel 
Feuerkasten = Feuertopf 


Feusrkugel = Brandkugel 
Feuerlanze = Feuerspieß 
Feuerpfeil = Brandpfeil 
Feuerschiff 


huchette 

poutre de verrouillage vertical 
sambuque 

herse 

glissigdre de herse 
chambre u u 

porte dä " 

herse 

trou de loup 

assommoir 

mächicoulis 

tour-prison 

fanal 

tour dä signaux 
chausse-trape 

courette d'entr&öe 
fascine 

pont de tonneaux 
tour-prison 

lance 

cheval de frise 

front d'attaque 

champ de pieux &point&ös 
ouvrage de campagne 
pont d'assaut 
chäteau-fort sur rochers 
fen&tre ä 1'öpreuve de tir 
arme & longue port&e 
chäteau-fort 

forteresse 

feu grögeois 

torche incendiaire 

pot ä feu 

boule ä feu 
lance-flamme 

falarique 

brulot 
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Feuerspieß 
Feuertopf Ta 
Feudalburg = Lehensburg ä 

chäteau-fort föodal 
Firmarie infirmerie 


Flachlandburg = Niederungsbu 
Flachmotte ° = 
Flammenwerfer 


Flankenturm = a I SEDSETSEN 


Flankierungsturm 
Flaschenzug-Balliste 
" —- Geschütz 

Flechtzaun 

Fliehburg 

Fliehhof = Fester Hof 

Fliehkeller 

Floßbrücke 

Fluchtburg = Fliehburg 

Fluchtpforte = Gehsimpforte 

Fluchtweg 

Flußpfeiler 

Flutdurchlaß = Flutloch 

Flutloch 

Forum 

Friedhof, befestigter = Wehr- 
kirchhof 


Frontturmburg 

Fronveste = Zwingburg 
Fürstenburg 

Fußangel = Fangeisen 
Fußgängerpforte 
Fußscharte = Senkscharte 


Gaden 

Ganerbenburg 

Gang, unterirdischer 
Gastrapheta = Handballiste 
Gauburg = Königshof 

Gebück 


chäteau-fort de plaine 
motte plate 

siphon ä feu grägeois 
tour de flanquement 

" ” " 
baliste ä tour 
machine " " 

A x ” 
clöture ä branchages entrelacds 
place-refuge 
ferme fortifißde 
cachette souterraine 
pont de radeau 
place-refuge 
poterne 
chemin de fuite 
pile de rividre 
oule 

" 
forum 
cimetiere fortifi& 


chäteau-fort & tour frontale 
" " d'oppression 
„ " de souverain 
chausse-trape 
porte piödtonne 
meurtriere d tir fichant 


maisonnette 
ganerbinat 

passage souterrain 
baliste ä main 

place forte impdriale 
bouquets de bois 
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Gegenburg = Trotzburg 
Gegengewicht 
Gegengewichtbrücke 
Gegenstollen = Verteidigungsstollen 
Gegenverschanzung = Kontervallation 
Gegenuwall = ar 
Gsheimpforte 
Gehsteg = Steg 
Geländeverstärkung 
geöffnet = offen 
Geschlechterturm 
Geschütz = Gewerfe 
Geschützturm 
Gesindehaus 
Gesindewohnung = Gesindehaus 
Gewerfe 
Gezeug = Antwerk 
gezinnelt 
gezinnt = gezinnelt 
Giftkugel 
Gipfelburg 
Gittersperre 
Glasburg — Schlackenwall 
Göpelwerk 
Graben 
", gefüllter 
’ 
N, gemauerter 
", punischer 
Grabenschildkröte = Breschhütte 
Gratburg 
Grede 
Greifzange 
Grenzburg 
Grenzsicherungsburg = Grenzburg 
Grenzwall 
Grenzwarte 
Grottenburg = Höhlenburg 


", gefütterter = gemauerter Graben 


chätsau-fort d'affrontement 
contrepoids 
pont-levis ä contre-poids 
mine. döfensive 
contrevallation 
1 
poterne 
passerelle 
organisation de terrain 
ouvert 
tour de patriciens 
machine balistique 
tour d& machines balistiques 
habitation des densestales 
il " 

machine balistique 

" de guerre 
crönel& 

" 
bäle empoisonnde 
chäteau-fort de sommet 
grille de blocage 
rempart vitrifie 
mandge 
foss& 
" combl& 
" revötu 
1} " 
" carthaginois 
tortue roulante 
chäteau-fort sur aröte 
perron de palais 
corbeau ä tenaille 
chätelet frontalier 

ll " 
rempart de frontidre 
tour de guet " 
chätsau-fort caverne 
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Guckloch = Schauloch 
Gürtelweg = Ringstraße 
Gußerker = Pechnase 
Gußloch 

Gutsburg = Fester Hof 


Hafenburg 

Halbturm 

Halle = Rittersaal 
Halsgraben 
Handballiste 


Handflammenwerfer = Flammenwerfer 


Hangburg 
Hängerute = Schwungrute 
Hantwerk = Antwerk 
Haspel 
Hauptburg 
Hauptbogen 
Hauptbrücke 
Haupttor 
Hauptwall 
Haus, Festes 
Hausberg = Motte. 
Hausburg = Palasburg 
Hebebrücke 
Hebekasten 
Helepolis = Wandelturm 
Hemd = Mantel 
Herberge 
Herrenburg = Ritterburg 
Herrenwehre 
Herrschaftsturm 
Hindernis 

", künstliches 

", natürliches 
Hindernisgraben 
Hinterburg = Hauptburg 
Hintergewicht = Gegengewicht 


Judas 

chemin de ceinture 
bretdche 

assommoir 

ferme fortifiße 


chäteau-fort portuaire 
tour ouverte & la gorge 
salle des chevaliers 
foss&-gorge 
baliste ä main 
siphon ä feu grögeois 
chätsau-fort de coteau 
fledche 
machine de guerre 
remontoir 
coeur de chätsau-fort 
maltresse-arche 
pont principal 
porte principale 
rempart principal 
maison forte 
motte 
chäteau-fort & palais fortifi&ß 
pont levant 
toll&dnon 
tour de sidge 
chemise 
tournebride 
chäteau-fort de chevalier 
galerie de tir 
tour seigneuriale 
obstacle 

" artificiel 

" naturel 
foss& d'interdiction 
coeur de chäteau-fort 
contrepoids 
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Hinterhaupt 

Hintersporn = Hinterhaupt 
Hochburg = Hauptburg 
Hochmotte 

Hochstand 

Hofstube 

Hochwacht 

Hof, Fester 

Hofburg 

Höhenburg 

Höhlenburg 

Hohlturm = Halbturm 
Holzbrücke 

Holzschirm = Schartenladen 
Holzwall 

Horchgalerie = Horchmine 
Horchgang = u 
Horchmine , 
Horchstollen = Horchmine 
Horizontalgeschütz = 
Horreum 

Hubbrücke = Hebebrücke 
Hügelburg 

Hungerturm = Faulturm 
Hurde 

Hurdenblende 
Hurdengalerie 
Hurdenkonsole 
Hurdenkragbalken 
Hurdenrüstloch 
Hurdizie = Hurde 


Innenhof 
Innentor 
Inselberg 
Inselburg 
Intervallum 


arriere-bec 
1 rt 
coeur de chäteau-fort 
motte haute 
observatoire sur&lev& 
chambre administrative 
guette 
ferme fortifiße 
chätsau-fort princier 
. f sur hauteur 
N N caverne 
tour ouverte ä la gorge 
pont en bois 
huchette 
rempart en bois 


mine d'&coute 
" ii) “ 


" 1 
" tt 


Pfeilgeschütz machine ä fleches 


horreum 

pont-levant 
chäteau-fort sur colline 
tour-prison 

hourd 

bastinage 

galerie de hourds 
console de hourdage 
corbeau " " 
trou ” " 
hourd 


haute-cour 

porte int&rieure 
motte entour&e d'eau 
chäteau-fort sur ile 
intervallum 





232 - DEUTSCHER INDEX - _ - DEUTSCHER INDEX - 233 









Joch = Brückenjoch trav&e de pont 67 Kommunikationsluke = Verständigungsluke lucarne de commande 117: 
Jürnitz = Dürnitz chauffoir 809 Königsburg r&sidence royale fortifide 27 
Königshof place forte imp&riale 59 
Kammburg = Gratburg chäteau-fort sur aröte 48 Kontervallation contrevallation 92 
Kammertor porte d& courette 114 Korax = Fallbrücke sambuque 154 
Kapellenerker = Chörlein chevet-oriel 78 Kornkasten = Schüttkasten magasin & b1& 106° 
Kaplanei chapellenie 78 Krankenstube = Siechenstube infirmerie 106 
Karkasse = Brandkugel boule & feu 171 Kreuzfahrerburg chäteau-fort de Croisös 50 
Karniesbogenzinne = Karnieszinne merlon en doucine 146 Kreuzrittsrburg = Kreuzfahrerburg “ " u " 50 
Karnieszinne " " n 146 Kreuzscharte arbaläötridre cruciforme 104 
Karrenarmbrust = Pfeilgeschütz machine ä fldches 165 Kriegsbaukunst = Wehrbau architecture militaire 13 
Karwan karwan 46 Kriegsbrücke pont de guerre 72 
Kasbah casbah 49 Kriegsgerät attirail de guerre 152 
Kaserne caserne 96 Kriegshund chien " " 173 
Kastell = Castellum castellum 18 Kriegsmaschine = Antwerk machine " " 151 
" = Kastellburg chätsau-castel 41 Küchenbau cuisine 92 

Kasteillburg " n 4l Kugel, glühende boulet rougs 174 
Katapult catapulte .164 Kunsthügelburg = Erdhügelburg tour sur motte 30 
Katarakt = Fallgatter herse 108 Kurtine courtine 124 
Katze = Breschhütte tortue roulante 160 Küstenburg chäteau-fort de coöte 50 
Katzenloch = Mannsloch porte-guichet 114 

Kemenate chambre ä cheminde 92 Lager, verschanztes camp retranch& 32 

! = Kemenatenbau maison " " 92 Lagergasse = Via castri via castri 24 

Kemenatenbau " " " 92 Lähmeisen = Fangeisen chausse-trape 88 
Kerbzinne ‘ merlon bifide 146 Landesburg chäteau-fort territorial 51 
Kernburg = Hauptburg coeur de chätsau-fort 87 Landhege = Landwehr barrage avancd 33 
Kettenbrücke = Seilbrücke pont-levis & cordes 75 Landpfeiler cul&e de pont 6B 
Kippbrücke = Schwippbrücke pont-basculant 74 Landwarte = Grenzwarte tour de guet frontidre 140 
Kirche, befestigte = Wehrkirche &glise fortifide 61 Landwehr barrage avancd 33 
Kirchenburg &olise-forteresse 50 ", gebückte 1 " ä bouquets 33 
Klappalisade = Drehpalisade palissade tournante 95 : de bois 

Klappbrücke pont pliable 154 Latrinenerker latrine en encorbellement 92 
Klappladen = Schartenladen huchette 100 Latrinengrube foss& d'aisances 92 
Klause cluse retranchde 32 Laufbrücke = Steg passerelle 75 
Klemmbalken = Sperrbalken poutre de verrouillage 110 Laufgang = Mauergang coursidre 122 
Kloster, Festes abbaye fortifiöde 58 Laufhalle galerie d'attaque 158 
Klosterburg " n ä enceinte 50 Laufsteg = Steg passerelle 73 


Kommandoluke = Verständigungsluke lucarne de commande 117 Lehensburg chäteau-fort f&odal sl 
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Leib corps 

Letze = Landwehr barrage avanc$ 
Letzine = " " n 
Lichtschlitz jour en archere 


Lilie = Cäsarpfählchen 
Limes 

Luftloch = Luftschlitz 
Luftschlitz 

Lugaus = Hochwacht 
Luginsland = " 

Lümmel = Standarmbrust 


Mägdehaus 
Mägdewohnung = Mägdehaus 
Mange 
. Mannsloch 
Mantel 
Mantel, Hoher = Mantel 
Mantelburg = Mantelmauerburg 
Mantelmauer = Mantel 
Mantelmauerburg 
Manuballista = Handballiste 
Marschlager 
Maschikulis = Pechnasenkranz 
Matafunde 
Mauer, befestigte = Wehrmauer 

", bewehrte = " 
Mauerbohrer = Breschschraube 
Mauerbrecher = " 
Mauergang 

", freier 

Mauerkranz 
Mauerring = Umfassungsmauer 
Mauersichel = Sturmhaken 
Mauertreppe 
Mauerturm 
Mauerwall 
Mautburg = Zollburg 


petit pieu &pointö 
limes 
ventouse 

n 


Quette 


ribaud 


habitation des servantes 
1) li nt 
mangesonneau 
porte-guichet 
chemise 
il 

chäteau-fort enchemisd 
chemise 
chäteau-fort enchemis& 
baliste ä main 
camp de marche 
mächicoulis 
matafonde 
mur de döfense 

n " " 
bölier dä vis 

Uli n " 
coursidre 

" böante 

couronne de mur 
enceinte 
croc d'assaut 
escalier entre-murs 
tour d'enceinte 
rTempart revötu 
poste de p&age fortifiß 
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Mautturm = Zollburg 
Meldeturm = Signalturm 


Militärbaukunst 

Mine 

Minengang = Mine 
Ministerialenburg 
Mittelburg = Zentralburg 
Mittellager 

Molenturm, befestigter 
Monopyrgium 

Moßhaus 

Motte 


Mottenburg = Erdhügelburg 
Mühle, Feste 
Mushaus = Moßhaus 


Nadelöhr = Mannsloch 
Nebentor 


Niederburg 
n 


Niederungsburg 
Vorburg 
Niederhof = Vorhof 
Niederungsburg 

Niederwall 

Nurage = Nuraghe 

Nuraghe 


n u 


offen 
Onager 
Oppidum 
Ordensburg 
Orgelwerk 


Palanke = Palisadenwerk 
Palas 

Palasburg 

Palassaal = Rittersaal 
Palisade 

Palisadenreihe 


poste de p&age fortifie 
tour ä sionaux 
architecture militaire 
mine 
" ? 
chäteau-fort ministäriel 
" u central 
> Praetorium 
tour de möle fortifißde 
monopyrgium 
communs &conomiques 
motte 
tour sur motte 
moulin fortifi& 
communs &conomiques 


porte-guichet 

porte secondaire 
chäteau-fort de plaine 
chäteau-bas 

avant-cour 
chäteau-fort de plaine 
fausse-braie 


nuraghe 
" 


ouvert 

onagre 

oppidum 

chäteau-fort d'un Ordre 
jeu d'orgue 


palanque 
palais 


chäteau-fort ä& palais fortifi& 


salle des chevaliers 
palissade 
file de palissades 


114 
114 


117 
76 
51 

120 


27 


94 
169 
28 
51 
109 
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Palisadenwall rempart palissadöd 95 Platz, Fester place forte 59 
Palisadenwerk palanque 96 Poliorketik poliorcödtique 16 
palisadieren palissader 96 Ponton ponton . 69 
Parcham parcham 46 Pontonbrücke - pont de pontons 7ı 
Pars antica = Praetentura praetentura 22 Porta decumana porta decumana 22 

" postica = Retentura retentura 23 " praetoria ” praetoria 22 
Patrizierturm = Geschlechterturm tour de patriciens 57 A principalis dextra " principalis dextra 22 
Pechfackel torche incendiaire ä soufre 170 ,: " sinistra " " sinistra 22 
Pechfaschine fascine " en 174 Portenburg = Zollburg poste de page fortifiß 37 
Pechkranz couronne " " " 174 | Positionsbefestigung = Feldbe- ouvrage de campagne 15 
Pechnase bretdche 96 | festigung 
Pechnasengang = Pechnasenkranz mächicoulis 97 Postenloch = Spähloch trou de guet 106 
Pechnasengesims cordon de mächicoulis 97 Poterne = Geheimpforte poterne 113 
Pechnasenkranz mächicoulis 97 Praesidia = Castellum castellum 18 

", offener " ouvert 97 Praetentura praetentura 22 
", überdachter " couvert 97 Praetorium praetorium 22 

Petraria = Steinschleuder perridre 169 Principia principia 22 
Pfahl pieu ..98 

", spitzer " &pointö 98 Quadtwerk lance-ordures 167 
Pfahlbrücke pont sur pilotis 72 Quaestorium quaestorium 23 
Pfählchen petit pieu 98 
Pfahlgraben foss& palissad&d 86 Radspanner-Balliste baliste dä roue _ 167 
Pfahlsperre estaque 35 Rammbalken = Stoßbalken poutre b&öliedre 162 
Pfahlwall = Palisadenwall rempart palissad& 95 | Rammbock char bölier 162 
Pfahlwerk = Verpfählung estacade 98 ", gedeckter = Breschhütte tortue b&älidre roulante 160 
Pfalz = Königshof place forte imp&riale 59 mit Stoßbalken 
Pfefferbüchse = Pechnase breteche 96 | Randhaus bätiment d'enceinte 99 
Pfeiler, bespornter pile ä& bec 68 “ Randhausburg chäteau-fort & bätiments d'enceinte 42 
Pfeilsrhaupt bec de pils 69 Raubburg " " de chevalier pillard 52 
Pfeilerkopf = Pfeilerhaupt  ... " 69 Raubritterburg = Raubburg " no n" n 52 
Pfeilersporn = 5 a ee ee 69 : Rechen = Fallgatter herse 108 
Pfeilgeschütz machine & fldches 165 | Rechteckzinne merlon rectangulaire 146 
Pfeilschleuder = Rutte lance-&pieu 165 _ Redoute, türkische = Palisadenwerk palanque 96 
Pferdeschwemme = Roßwette gu& aux chevaux 100 Refugium refuge 54 
Pferdetränke = Roßtränke abreuvoir 100 | Reichsburg chäteau-fort imp&rial 52 
Pfortenburg = Zollburg poste de pdage fortifid 37 Reichshof = Königshof place-forte impä&riale 59 
Phala = Belagerungsturm tour de sidge 153 | Reißhaken = Sturmhaken croc d'assaut 158 
Phieselgadem chambre & podßle 99 Reiter, friesischer = spanischer cheval de frise 88 
Plankenwand = Dielenwand clöture en planches 81 Reiter 








= 
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Reiter, spanischer 
Reiterangel 

Reitrad = Sattelrad 
Remter 

Retentura 

Riegelbalken = Sperrbalken 
Ringburg 

Ringgraben 

Ringmauer 

Ringstraße 

Ringwall 

Ringweg = Ringstraße 
Ritterburg 

Rittersaal 

Rollbombe 

Rollbrücke 

Rondengang = Wehrgang 
Roßschwemme = Roßwette 
Roßtränke 

Roßwette 

Rücklager = Retentura 
Ruine = Burgruine 
Rundbogenzinne = Rundzinne 
Rundling = Wallburg 
Rundturm 

Rundwall = Ringwall 
Rundzinne 

Rüstkammer 

Rutte 


Sacellum 

Sambyke = Fallbrücke 
Sattelrad 

Schale = Halbturm 
Schalenturm = " 
Schallgefäß 

Schanze 


cheval de frise 
chausss-trape de cavaliers 
wagonnet d'assaut 
remter 

retentura 

poutre de verrouillage 
chätsau-fort circulaire 
foss& " 
corps de place 

chemin de ceinture 
rempart circulaire 
chemin de ceinture 
chäteau-fort de chevalier 
salle des chevaliers 
bombe roulante 

pont roulant 

chemin de ronde 

gu& aux chevaux 
abreuvoir 

gu& aux chevaux 
retentura 

ruine de chäteau-fort 
merlon arrondi 


place-refuge ä remparts circulaires 


tour ronde 

rempart circulaire 
merlon arrondi 
d&pöt d'armes 
lance-&pieu 


sacellum 

sambuque 

wagonnet d'assaut 

tour ouverte & la gorge 
" " " ll n 


tube acoustique 


retranchement 
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Schanzpfahlreihe = Palisade 
Scharte = Schießscharte 
Schartenbacke 
Schartenblende = Schartenladen 
Schartenenge 
Schartenhals = Schartenenge 
Schartenladen 
Schartenmaul = Schartenmund 
Schartenmund 
Schartennische 
Schartenöffnung = Schartenweite 
Schartenschirm = Schartenladen 
Schartensohlbank = Schartensohle 
Schartensohle 
Schartenwand = Schartenbacke 
Schartenwange = " 
Schartenweite 
Schartenzeile = Zinnenkranz 
Scharwachtturm 
Schauinsland = Hochwacht 
Schauloch 
Schiebebrücke = Rollbrücke 
Schießerker 
Schießfenster = Zinnenfenster 
Schießloch 
Schießlücke = Schießscharte 
Schießmaschine = Pfeilgeschütz 
Schießscharte 

", offene 
Schießschartenzinne 
Schießschlitz 
Schießzange 
Schießzeug 
Schiffsbrücke = Pontonbrücke 
Schikane = behinderter Durchlaß 
Schilderhaus 
Schildkröte = Sturmdach 
Schildmauer 


palissade 
meurtridre 
joue de meurtriere 
huchette 
rötr&ci de meurtridre 
1) n il 
huchette 
bouche de meurtrigre 
" „ 13 
niche " " 
ouverture da n 
huchette 
sol de meurtriedre 
n n u 


j oue " " 

" 1) " 
ouverture de meurtridre 
cr&önelage 
&chauguette 
guette 
judas 
pont-roulant 
cabinet de tir saillant 
er&neau 
trou & tir 
meurtridre 
machine ä fldches 
meurtriedre 
cr&öneau 
merlon dä meurtridre 
fente de tir 
meurtridre ä la frangaise 
machine de trait 
pont-volant 
passage en chicane 
gu&rite 
tortue 
mur bouclier 


94 
101 
102 
100 
102 
102 
100 
102 
102 
102 
103 
100 
103 
103 
102 
102 
103 
145 
132 
140 
109 


101 
144 
101 
101 
165 
101 
104 
148 
104 
105 
164 

71 

80 
105 
158 
126 
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Schildmauerburg 
Schlackenwall 

Schlag = Außentor 
Schlagbalken = Schwungrute 
Schlagbaum = Barriere 
Schlagtor 

Schleichpforte = Geheimpforte 
Schleuder 

Schlitzscharte = Schioeßschlitz 
Schloß, Festes 

Schlößchen, Festes 
Schlupfpforte = Mannsloch 
Schlupftür = Geheimpforte 
Schlupftürlein = Mannsloch 
Schnabel 

Schnabelturm 

Schnellbalken = Wippe 

Schola 

Schrägzinne = steigende Zinne 
Schratzelloch = Fliehkeller 
Schußerker = Schießerker 
Schußgatter = Fallgatter 
Schüttdamm = Schütte 

Schütte 

schütten = anschütten 
Schütthaus = Schüttkasten 
Schüttkasten 

Schutzburg 

Schutzloch 

Schutzwall = Wall 

Schutzzeug 
Schwalbenschwanzzinne = Kerbzinne 
Schwefelbombe 


Schwefelkranz = Schwefelbombe 
Schwefelkugel = " 
Schweinsfeder = Feder 
Schwenkbalken = Schwungrute 


chäteau-fort dä mur bouclier 
rempart vitrifi& 

porte extärieure 
fldche 

barridre 

porte dä axe horizontal 
poterne 

fronde 

fente de tir 

chäteau fortifid 
chätelet " 
porte-guichet 

poterne 

porte-guichet 

bec 

tour ä bec 

bascule 

schola 

merlon en biais 
cachette souterraine 
cabinet de tir saillant 
herse 

remblai 

" 
remblayer 
magasin ä b1& 

" n n 
chäteau-fort de protection 
trou d'abri 
Tempart _ 
attirail protectrice 
merlon bifide 


bombe & soufre 
n n li 


tt n " 
lance 
fldche 
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Schwenkrute = Schwungrute 
Schwippbrücke 

Schwungrute 
Schwungrutenbrücke 
Seeburg 

Sehschlitz = Visierschlitz 
Seilbrücke 

Seilscheibe 

Senkscharte 

Senkturm 

Sensenwagen 

Sichelachse 

Sichelwagen = Sensenwagen 
Sicherungslinie = Zirkumvallation 
Siechenstube 

Signa = Sacellum 
Signalturm 

Sinwellturm = Rundturm 
Sippenburg Ganerbenburg 
Sodbrunnen Ziehbrunnen 
Sohlgraben 

Spähhügel 

Spähloch 

Spähscharte = Spähschlitz 
Spähschlitz 

Spähwarte = Scharwachtturm 
Spähzinne 

Specula 

Sperrbalken 
Sperrbalkenführung 


|| 


Sperrbau = Sperre 
Sperrbogen 

Sperrburg = Klause 

Sperre 

Sperrketts 

Sperrmauer 

Spingarde = Pfeilgeschütz 


fleche 
pont basculant 
fle&che 
pont-levis ä fleches 
chäteau-fort dans un lac 
fente de visde 
pont-levis ä cordes 
molette 
meurtridre & tir fichant 
tour &clipsable 
char & faux 
essieu d& faucilles 
char & faux 
circonvallation 
infirmerie 
sacellum 
tour ä signaux 

" ronde 
ganerbinat 
puits ä treuil 
foss& ä fond de cuve 
remblai de guet 
trou " ll ; 
fente nn 

" n " 
&chauguette 
merlon dä trou de guet 
specula 
poutre de verrouillage 
glissidre du poutre de 
verrouillage 
ouvrage d'arr&t 
barre d'accds 
cluse retranch&de 
ouvrage d'arr&t 
chaine de blocage 
mur d'arr&t 
machine ä fleches 


110 


34 
110 
32 
34 


126 
165 
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Spitzgraben foss& en V 

Spitzwall rempart aigu 

Spornburg chäteau-fort sur dperon 
Spornturm tour en öperon 
Sprachrohr = Verständigungsluke lucarne de commande 
Stachelbombe hörisson foudroyant 
Stadt, Feste ville forte 
Stadtbefestigung fortifications de ville 
Stadtburg chätsau-fort urbain 
Stadtgraben foss& de ville 
Stadthaus, Festes hötel " " fortifiß 
Stadtmauer enceinte de ville 
Stadttor porte " " 
Stadtwall rempart 5 " 
Stadtwarte tour de guet d'une ville 
Stallungen &curies 

Standarmbrust ribaud 

Standbliede blide fixe 

Standlager camp permanent 
Stankkugel pochonnet 

Statio statio 

Steg passerelle 


!, beweglicher 
Steigleiter = Einstiegleiter 
Steigzeug 
Stein, brennender 
Steinbrücke 
Steinring 
Steinschleuder 
Stoßbalken 
Stoßzeug 
Straßenflucht, sägeförmige 


Straßensperrburg = Klause 
Straßensperre = Wegesperre 
Streitturm = Geschlechterturm 
Streitwagen 

Stube = Hofstubo 

Stufenzinne 


n mobile 
&chelle d'entr6e 
attirail d'escalade 
roche & feu 
pont en pierre 


enceinte circulaire en pierres 


perridre 
poutre bölidre 
outil de breche 


36 
169 
162 
160 


alignement de rue en dents de sciejg7 


cluse retranchde 
barrage de route 

tour de patriciens 
char de guerre 

chambre administrative 
merlon dä redans 
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Sturmbalken = Sturmwalze 
Sturmbock = Rammbock 
Sturmbrücke 

Sturmdach 
Sturmdamm = Angriffsrampe 
Sturmfaß = Brandfaß 
Sturmgang = Laufhalle 
Sturmhaken 

Sturmholz 

Sturmleiter 
Sturmleitergabel 
Sturmpfahl 
Sturmpfahlreihe 
Sturmrampe = Angriffsrampe 
Sturmschild = Sturmwand 
Sturmschirm = 5 
Sturmtopf = Feuertopf 
Sturmtreppe, fahrbare 
Sturmwalze 

Sturmwand 

Sturmzange = Greifzange 
Sturmzeug 

Sumpfburg 


Täber = Blockhaus 

Tabor 

Tabularium 

Talburg 

Tambour = Tambur 

Tambur 

Tarant = Pfeilgeschütz 
Tarnung 

Tempelburg 
Territorialburg = Landesburg 
Teufelsmauer > Limes 
Tiefburg = Niederungsburg 
Tieflandburg = fi 
Tierhaut, feuchte 


poutre foudroyante 

char bölier 

pont d'assaut 

tortue 

rampe d'attaque 

baril & feu 

galerie d'attaque 

croc d'assaut 

bois d'attaque 

&chelle d'escalade 

griffe ä lances 

pieu & fraise 

fraise 

rampe d'attaque 

bouclier d'assaut 
11} 11} 

pot ä feu 

&chelle volante d'escalade 

poutre foudroyante 

bouclier d'assaut 

corbeau ä tenaille 

attirail d'assaut 

chäteau-fort en marais 


ouvrage d'arräöt en madriers 
tabor 
tabularium 
chäteau-fort de vallöde 
tambour 

" 
machine a fleches 
camouflage 
temple fortifiß 
chäteau-fort territorial 
limes 
chäteau-fort de plaine 

1) n " " 


peau de böte humidifiöde 
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Titulus titulus 

Tolleno = Hebekasten tolldönon 
Tonnenbrücke pont de tonneaux 


Tor = Festes Tor 
", befestigtes = Festes Tor 
", Festes 
Torbalken = Sperrbalken 
Torblatt = Torflügel 
Torburg 
Torfenster 
Torflügel 
Torgang = Torhalle 
Torgebäude = Torhaus 
Torgsewicht 
Torgraben 
Torhalle 
Torhaus 
Torhof = Fanghof 
Torkeller 
Tornische 
Torpförtchen = Nannsloch 
Torriegel = Sperrbalken 
Torschanze = Tambur 
Torsionsgeschütz 
Tor-Tambur = Tambur 
Tortunnel = Torhalle 
Torturm 
Torvorwehr 
Torvorwerk 
Torweg 
Torzwinger 
Tretrad 
Tretwagen = Sattelrad 
Tribock 
Tribunus 
Trog = Wassertrog 
Trotzfeste = Trotzburg 
Trotzburg 


Barbakane 
n 


Fanghof 


porte fortifiöe 


li n 
" n 


poutre de verrouillage 
vantail 
ouvrage d'entröde 
guichet 
vantail 
porche 
tour-porte habitable 
valet 
foss& de porte 
porche 
tour-porte habitable 
courette d'entröe 
cave de porte 
b a i e n All 
porte-guichet 
poutre de verrouillage 
tambour 
machine balistique ä torsion 
tambour 
porche 
tour-porte 
barbacane 

n 
chemin d'accds & la porte 
courette d'entröe 
treuil ä& roue 
wagonnet d'assaut 
tröbuchet 
tribunus 
cuve 


chäteau-fort d'affrontement 
" nt " 
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Trutzburg = Trotzburg 
Tumler 
Tummler = Tumler 
Türfenster = Torfenster 
Turm 
", befestigter = Wehrturm 
‚ bewehrter " 
", geschlossener 
’ 
’ 
’ 


hufeisenförmiger 
mandelförmiger = Spornturm 
offener = Halbturm 

", sinweller = Rundturm 
Turmburg 
Turmfuß 
Turmhausburg = Turmburg 
Turmhügelburg = Erdhügelburg 
Turnierbahn = Turnierhof 
Turnierhof 
Turnierplatz = Turnierhof 


Überlauf 
Überzimmer 

" 
Uferburg 
Ufergemäuer = Ufermauer 
Ufermauer 
Umfassungsmäauer 
Umfassungswall 
Umfriedung = Einfriedung 
Umlauf = Wehrgang 
Umwallung = Umfassungswall 
unbefestigt = unbeuwehrt 
unbewehrt 
Unterwall = Niederwall 


Valetudinarium 
Verhack = Verhau 
Verhau 


chäteau-fort d'affrontement 
tumler 
" 
guichet 
tour 
" fortifiöe 
" n 
" fermöe 
ı en fer-a-cheval 
" " &peron 
" ouverte ä la gorge 
" ronde 
donjon 
base de tour 
donjon 
tour sur motte 


lice de tournoi 
" n ® 


trop-plein 
cabinet de tir saillant 
chambre en encorbellement 
chäteau-fort de rive 
bajoyer 

" 


enceinte 
rempart extärieur continu 
clöture 
chemin de ronde 
rempart ext&rieur continu 
non fortifiß 

1) U} 


fausse-braie 


valetudinarium 


abattis d'arbres 
n " 
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54 
169 
169 
110 
116 
127 
127 
132 
133 
132 
131 
131 


129 


116 
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Verlies = Burgverlies 
Verpfählung 
Verschanzung = Schanze 


Verschlußbalken = Sperrbalken 


Verständigungsluke 
Verteidigungsstollen 


Vertikalgeschütz = Wurfgeschütz 


Veste = Burg 
Veterinarium 
Via castri 

! decumana 

" praetoria 

" principalis 

" quintana 

" sagularis 

" yicinaria 
Viereckturm 
Vierturmkastell 


Visierloch 
Visierschlitz 

Vohr = Wehrgang 
Volksburg = Fliehburg 
Voilturm 
Vorbrücke 
Vorburg 

", äußere 

‚ erste = äußere Vorburg 
", innere 

‚„ obere = innere Vorburg 


", untere = äußere " 
", zweite = innere " 
Vorderlager Praetentura 


Vordersporn = Vorhaupt 
Vorfeld 

Vorgelände = Vorfeld 
Vorhaupt 

Vorhof 


oubliette 

estacade 
retranchement 
poutre de verrouillage 
lucarne de commande 
mine d&fensive 
machine de jet 
chäteau-fort 
veterinarium 

via castri 

" decumana 

" praetoria 

" principalis 

" quintana 

" sagqularis 

" vicinaria 
tour quadrangulaire 


x 


chäteau-castel dä quatre tours 


d'angle 
trou de visde 
fente " " 
chemin de ronde 
place-refuge 
tour pleine 
avant-pont 
chäteau-bas 
" " extörieur 
" 1} n 


" " intörieur 
" n 1) 
" " ext&rieur 
" " intärieur 
Praetentura 
avant-bec 
terrain avancd 
li nt 
avant-bec 
avant-cour 
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Vorkopf = Vorhaupt 
Vormauer 
Vorratsgebäude 
Vorratsraum 

Vortor = Außentor 
Vorwall 


Wache = Wachtstube 
Wachtstube 

Wachthäuschen = Schilderhaus 
Wachtturm = Warte 
Waffenkammer = Rüstkammer 
Wagenburg 

Wagentor 

Wall 

Wallburg 


Wallgang 
Wallgraben 
Wandelturm 
Warte 
Warthügsel = Spähhügel 
Wartturm = Warte 
Wasserburg 
Wassergraben 
Wasserhügel = Inselberg 
Wassertor 
Wassertrog 
Wasserzulauf 
Wegesperre 
Wehrbau 
Wehrbaukunst = Wehrbau 
Wehrerker = Schießerker 
Wehrgang 

",.  gedeckter 

",. offener 
Wehrgeschoß 


avant-bec 

avant-mur 

magasin 

chambre aux provisions 
porte extärieure 
rempart avancß 


corps de garde 

" n n 
guärite 
tour de guet 
d&pöt d'armes 
barrage de chariots 
porte cochgre 
rempart 
place-refuge ä remparts 
circulaires 
coursidre de rempart 
foss& " " 
tour roulante 

" de guet 
remblai de guet 
tv Our n n 
chäteau-fort & douves 
douve 
motte entour&e d'sau 
porte d'eau 
cuve 
descente d'!eau 
barrage de route 
construction döfensive 
architecture militaire 
cabinet de tir saillant 
chemin de ronde 

" " u couvert 


x 


n 1) " a ciel ouvert 


&tage de däfense 
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69 
126 
118 
118 
112 
120 


118 
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Wehrhecke haie d'interdiction 
Wehrkirche eglise fortifiße 
Wehrkirchhof cimetidre fortifi& 
Wehrmauer mur de döfense 
Wehrplatte plate-forme de tir 
", offene ü " " "3 ciel ouvert 


Wehrspeicher = Gaden 
Wehrturm 
Weiherhaus 
Wellbaum 
Welle, drehbare 
Wellenbrecher = Vorhaupt 
Werfzeug 
Wichhaus = Scharwachtturm 
Widder 

" = Stoßbalken 
wWidderturm 
wWiderhaken 
wighaus = Scharwachtturm 
wWimperg = Zinne 
Windberg = " 
Winden-Balliste 

t -Geschütz 
Wipparm = Schwungrute 
Wippbaum = " 
wWippbrücke = Schwippbrücke 
Wippe 

" 


Wohn-Bergfried = Donjon 
Wohnturm 

Wohnturmburg = Turmburg 
Wolf 

Wolfsgrube = Fallgrube 
Wurfbrücke = Sturmbrücke 
Wurferker = Pechnase 
Wurfgeschütz 

Wurfloch = Gußloch 


maisonnette 

tour fortifiße 

maison forte dans un &tang 
arbre rotatif 


treuil 

avant-bec 
machine & fronde 
&chauguette 
bölier 

poutre bäliedre 
tour n 

croc 

&chauguette 
merlon 


baliste ä crio 
machine " " 
flöche 

n 
pont-basculant 
bascule 
engin-cranequin 
donjon 
tour d'habitation 
donjon 
croc de däfense 
trou de loup 
pont d'assaut 
breteche 
machine de jet 
assommoir 
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wurfmaschine = Wurfgeschütz 
Wurfnische 


Zapfen _ 
Zarge = Burgruine 
Zentralburg 

Zeug = Antwerk 
Zeughaus 
Ziehbrunnen 
Zierzinne 

zingel 


Ringmauer 
Stadtmauer 


Zinne 
", arabische 


", rechtwinklige = Rechteckzinne 


", römische 

", steigende 
Zinnelung = Zinnenkranz 
Zinnen = " 
Zinnenberg = Zinne 
Zinnenblende = Zinnenladen 
Zinnenboden = Zinnenstock 
Zinnenbrüstung = gezinnelte 


Brustwehr 
Zinnenfenster 
Zinnenkranz 
Zinnenkrone = Zinnenkranz 
zZinnenkrönung = " 
zinnenladen 


Zinnenlücke = Zinnenfenster 
Zinnenreihe = Zinnenkranz 
Zinnenstock 

Zinnenturm 

Zinnenzahn = Zinne 
Zirkumvallation 

Zisterne 

Zitadelle 

Zollburg 


machine de jet 
niche lance-pierres 


tourillon 
ruine de chätsau-fort 
chäteau-fort central 
machine de guerre 
arsenal 
puits & treuil 
merlon d&coratif 
corps de place 
enceinte de ville 
merlon 

" dentelde 

" rectangulaire 

" romain 

Y en biais 
crönelage 

1} 

merlon 
mantelet 
&tage cröneld 
parapet v 


cröneau 
crönelage 
" 


„ 


mantelet 

cröneau 

cr&nelage 

&tage cr&öneld 

tour crönel&de 

merlon 

circonvallation 

citerne 

citadelle 

poste de p&age fortifiß 
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168 
98 


144 
78 
54 

151 

141 

142 

149 

125 

126 

143 

147 

146 

148 

148 

145 

145 

143 

144 

130 
76 


144 
145 
145 
145 
144 
144° 
145 
130 
133 
143 
149 
150 


37 
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Zugbalken = Schwungrute fl&dche 

Zugbaum = iv „ 

Zugbrücke pont-levis 

Zweiturmburg chäteau-fort & deux beffrois 
Zweiturmtor porte ä tours jumeldes 
Zweizinnenturm tour dä double crönelage 
Zwenger = Zwinger lice 

Zuwillingstorturm tours-portes jumeldes 
Zwingburg chäteau-fort d'oppression 


Zwingel = Zwinger 

Zwingelhof = Zwingerhof 
Zwinger 
Zwingerhof 

Zwingermauer 

Zwingerpforte = Geheimpforte 
Zwingerwall 

Zwingmauer = Zwingermauer 
Zuwingolf = Zwinger 
Zuwischengeschoß 

Zwischenhof = Fanghof 
Zwischenstock = Zwischengeschoß 
Zwischentor = Sperrbogen 


lice 

baile 

lice 

baile 

braie 

poterne 

rempart d'enceinte extärieure 
braie 

lice 

entresol 

courette d'entröde 
entresol 

barre d'accds 
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abattis d'arbres 
" de branches 
abbaye fortifide 
u; " ä enceinte 
abreuvoir 
abri d'homme 
abrivent d'assaut 
acropole 
adossement 
aerarium 
agger 
alcazar 


alignement de rus en dents de scie 


arbalöte, grande 
MM 1 » dormante 
" L » Toulante 
arbaläötiere 
" cruciforme 
arbalötriere 
" cruciforme 
arbre rotatif 
arc de pont 
arche de pont 
archdre 
L ä ätriers 
architecture castrale 
2 militaire 
" 1} 
armamentarium 
arme & longue port&e 
arrache-toit 
arriere-bec 
\ -cCOUrT 
" -porte 





Verhau 
Astverhau 
Festes Kloster 
Klosterburg 
Roßtränke 
Schutzloch 
Sturmdach 
Akropolis 
Böschung 
Aerarium 
Agger 
Alkazar 
sägsförmige Straßenflucht 
Bogengeschütz 
Standarmbrust 
Pfeilgeschütz 
Armbrustscharte 
Kreuzscharte 
Armbrustscharte 
Kreuzscharte 
Wellbaum 
Brückenbogen 

n 


Bogenscharte 
= n 
Burgenbau 
Militärbaukunst 
Wehrbau 
Armamentarium 
Fernwaffe 

> Sturmhaken 
Hinterhaupt 
Innenhof 
Innentor 


251 
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arsenal Armamentarium 
9 
" Karwan 2. barrage avancd & bouquets de bois gebückte Landwehr 33 
" Zeughaus 141 un de chariots Wagenburg a7 
assiette de chäteau-fort Burgstelle 78 " de route Wegesperre = 
assommoir Gußloch 87 1 de vall&e Talsperre 2 
a a tir ee Senkscharte 105 a " a. ee“ 2... en 
"de guerre en 2 do c1dt ie 58 
riegsgerät 152 ec ure arriere 
. d'escalade Steigzeug 155 N interm&diaire Sperrbogen 110 
: protectrice Schutzzeug 152 Barrikade = 
auberge Herberge arriere Barriere 
zn Auguratorium 1 ET ä terre ums I 
avant-bec Vorhaupt ascule ippe 
" -cour ee . base de tour Turmfuß 129 
" —-mUur Vormauer 2 basse-cour de chäteau-fort Vorburg 117 
" -pont V ni u " -fosse Burgverlies 79 
orbrücke 74 . 
" -porte Außentor bastide Bastide 56 
" t i 2 5 Bastill 56 
-terraln Vorfeld 118 2 ve 2% e en 
astille 
i ; ti 56 
ae Torniscne, 1 a en 1 
bailles " 77 bateau de pont Ponton 69 
bajoyer Urayialen 20 bätiment d'enceinte Randhaus 99 
nn ER EOUDER Giftkugel 174 oa en .. 
aleste ; ec chnabe 
baliste ale en " de pile : Pfeilerhaupt 69 
" : cri i 171 
" Wer Se ze 1ar | a 134 
N & main en eg ns | " ä guette ronde > Butterfaßturm 130 
a : palan Flaschenzug-Balliste 166 \ nr re ae 2 
1 A Toue Radspanner-Balliste 167 STieE Bi idder 
a tour Flaschenzug-Balliste 166 vis Brechschraube 161 
en Berbakanc = Sg nn ni 
arbe Widerhaken 171 ide iede 
baril ä feu " fixe Standbliede 168 
" foudroyant vun nr " mobile Fahrbliede 168 
barrage Sperre blocage Sperre 34 
. avance Landwehr = bois d'attaque Sturmholz 158 
bombe ä& soufre Schwefelbombe 175 


2 roulante Rollbombe 175 
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bouche de communication 
" ! meurtridre 
bouclier d'assaut 
" de bredche 
boulangerie 
boule ä feu 
boulet rouge 
bouquets de bois 
braie 
bretäche 
bricole 
brisure de meurtridre 
broussailles 
brulot 
burgus 


cabinet de tir saillant 
tt " nr " 
cachette souterraine 
cachot 
camouflage 
camp de marche 
" d'hiver 
! fixe 
! permanent 
" retranch& 
! romain 
carcasse 
cardo 
casbah 
caserne 
castellum 
ctastrum 
u hibernum 
stativum 
catapulte 
cataracte 
cave de pont-levis 


n 
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Verständigungsluke 
Schartenmund 
Sturmwand 
Brescheschild 
Backstube 
Brandkugel 
glühende Kugel 
Gebück 
Zwingermauer 
Pechnase 
Brikole 
Schartenenge 
Gebück 
Feuerschiff 
Burgus 


Schießerker 
Überzimmer 
Fliehkeller 
Burgverlies 
Tarnung 
Marschlager 
Castrum hibernum 
Standlager 

n 


verschanztes Lager 
Castrum 
Brandkugel 

Cardo 

Kasbah 

Kaserne 
Castellum 
Castrum 

Castrum hibernum 
Castrum stativum 
Katapult 
Fallgatter 
Brückenkeller 
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cave de porte 
chaine de blocage 
chambre & cheminde 
v administrative 
" ä poäle 
" aux provisions 
" de herse 
N " la chätellenie 
u en encorbellement 
champ clos 
! de pieux &point&s 
chapelle & deux &tages 
1 castrale 
” de chäteau-fort 
chapellenie 
char ä& faucilles 
rn 1) faux 
" belier 
' de guerre 
chat 


" ! extörieur 

" " intörieur 

N -castel 

" " ä quatre tours 
d'angle 


I -fort 
" n 


DD 


bätiments 
d'enceinte 

coupures 

deux beffrois 
douves 
llodial 

mur bouclier 
palais fortifiß 
palais-refuge 
retraites 


n- m. m. n-D N m. N. 


Torkeller 
Sperrkette 
Kemenate 
Hofstube 
Phieselgadem 
Vorratsraum 
Fallgatterlager 
Hofstube 
Überzimmer 
Turnierhof 
verpfähltes Feld 
Doppelkapelle 
Burgkapelle 

rt 


Kaplanei 
Sensenwagen 
n 


Rammbock 
Streitwagen 
Breschhütte 
Burg 

Vorburg 

äußere Vorburg 
innere Vorburg 
Kastellburg 
Vierturmkastell 


Burg 
Randhausburg 


Abschnittsburg 
Zweiturmburg 
Wasserburg 
allodiale Burg 
Schildmauerburg 
Palasburg 

rt 


Abschnittsburg 
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chäteau-fort & tour frontale 


2 


caverne 
central 
circulaire 
d'affrontement 
dans un lac 
en brigand 
chevalier 
a 5 pillard 
!  cöte 
" coteau 
! croisös 
! dynastes 
" 1'0rdre Teutonique 
! montagne 
! plaine 
! protection 
"! rive 
! sommet 
! souverain 
N suzerains 
! yallöde 
d'oppression 
d'un Ordre 
enchemis& 
en marais 
en mar&cage 
! paröage 
f&eodal 


chäteau fortifiß 


chäteau- fort imp&rial 


nr 


ministöriel 
portuaire 
princier 
seigneurial 
sur aröte 

! colline 


Frontturmburg 
Höhlenburg 
Zentralburg 
Ringburg 
Trotzburg 
Seeburg 
Raubburg 
Ritterburg 
Raubburg 
Küstenburg 
Hangburg 
Kreuzfahrerburg 
Dynastenburg 
Deutschordensburg 
Höhenburg 
Niederungsburg 
Schutzburg 
Uferburg 
Gipfelburg 
Fürstenburg 
Dynastenburg 
Talburg 
Zwingburg 
Ordensburg 
Mantelmauerburg 
Sumpfburg 

il} 


Ganerbenburg 
Lehensburg 
Burgschloß 
Festes Schloß 
Reichsburg 
Ministerialenburg 
Hafenburg 
Hofburg 

n 


Gratburg 
Hügelburg 
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chäteau- OR ur &peron 
" hauteur 
" 11) 113 En ı e 
nt nt " 2 1 o t 
" " ! pente 
N f !  rochers 
" " taill& le roc 
u 1 tenu en fief 
N At territorial 
5 N triangulaire 
u u urbain 
" principal 
chäteaux-forts jumel&s 
chätelard 
chätelet 
1 
u de blocus 
" fortifi& 
" frontalier 
chauffoir 
nt 
chauss&e de pont 
ERISSER -trape 
" de cavaliers 
chemin & chicanes 
" d'acces & la porte 
u d'accds au chäteau-fort 
n de ceinture 
„ " d&filement 
u ! fuite 
" ! ronde 
L 5 " ä ciel ouvert 
N " » couvert 
chemise 
2 goudronn&de 
cheval de frise 
chevalet de pont 
chevet en oriel 


Spornburg 
Höhenburg 
Inselburg 

> Inselburg 
Hangburg 
Felsenburg 
ausgehauene Burg 
Lehensburg 
Landesburg 
keilförmige Burg 
Stadtburg 
Hauptburg 
Doppelburg 
Festes Schlößchen 
Bastille 

kleine Burg 
Klause 

Festes Schlößchen 
Grenzburg 
Dürnitz 

Kemenate 
Brückenbahn 
Fangeisen 
Reiterangel 
Engweg 

Torweg 

Burgweg 
Ringstraße 
Enguweg 

Fluchtweg 
Wehrgang 

offener Wehrgang 


gedeckter Wehrgang 


Mantel 

Brandtuch 
spanischer Reiter 
Brückenbock 
Chörlein 
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chevet-oriel 
chicane 

chien de guerre 
cimetidre fortifiö 
circonvallation 
citadelle 

citerne 

clavicula 

clöture 


st ä branchages entrelacäs 


” en planches 
cluse retranchöde 
coeur de chäteau-fort 
coin de tir saillant 
communs &conomiques 
console de hourdage 


construction däfensive 


contre-ligne 
contre-mine 
contrepoids 
contrevallation 
corbeau & griffe 

1 "! tenaille 

" d&öfensif 

2 de hourdage 

" d&molisseur 

" offensif 
cordon de mächicoulis 
COTPS 

„ de garde 


n nr 
n " n 


n n place 
corrobaliste 
couloir d'accds voüt& 
cour basse 

" de chäteau-fort 
courette d'entröe 
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Chörlein 
behinderter Durchlaß 
Kriegshund 
Wehrkirchhof 
Zirkumvallation 
Zitadelle 
Zisterne 
Clavicula 
Einfriedung 
Flechtzaun 
Dielenwand 
Klause 
Hauptburg 
Schießerker 
Moßhaus 
Hurdenkonsole 
Wehrbau 
Kontervallation 
Verteidigungsstollen 
Gegengewicht 
Kontervallation 
Sturmhaken 
Greifzange 

" 
Hurdenkragbalken 
Sturmhaken 

n 
Pechnasengesims 
Leib 
Schilderhaus 
Statio 
Wachtstube 
Ringmauer 
Fahrballiste 
Torhalle 
Vorburg 
Burghof 
Fanghof 
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couronne de mur 
" d'enceinte 


d'un corps de place 
" incendiaire & soufre 


coursigre 
" b&ante 
” d'assaut 
" de rempart 
I ! tortues 
courtine 


" 


couvent fortifi& 


" " ä enceinte 


couvert 
covin 
crampon d'assaut 
ceröneau 

n 
crönelage 
crönel& 
cerönelure 
croc 

! d'assaut 

! de d&fense 
cuisine 
cul&öe de pont 
curticula 
curtis 
cuve 


dansker 

decumanus 

d&äfense en encorbellement 
d&öfenses de ville 

d&öfile 

d&öfilement 

depöt d'armes 

descente d'eau 


Mauerkranz 


> " 

> " 

Pechkranz 
Mauergang 
freier Mauergang 
Laufhalle 
Wallgang 
Laufhalle 
Abschnittsmauer 
Kurtine 

Festes Kloster 
Klosterburg 
Eindeckung 
Sensenwagen 
Sturmhaken 
offene Schießscharte 
Zinnenfenster 
Zinnenkranz 
gezinnelt 
Zinnenkranz 
Widerhaken 
Sturmhaken 

Wolf 

Küchenbau 
Landpfeiler 
Curticula 
Curtis 
Wassertrog 


Dansker 
Decumanus 
Schießerker 
Stadtbefestigung 
Klause 

Deckung 
Rüstkammer 
Wasserzulauf 
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123 
123 
123 
174 
122 
123 
158 
121 
158 
123 
124 
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donjon Donjon 

" Turmburg 

1 ‚„ double Doppeldon jon 
douve Wassergraben 

2 de ville > Stadtgraben 
&chauguette Scharwachtturm 
echelle d'assaut Sturmleiter 

” d'attaque " 

1 de franchissement Ausfalleiter 

1 d'entr&öe Einstiegleiter 

" d'escalade Sturmleitergabel 

1 volante d'escalade fahrbare Sturmtreppe 
&curies Stallungen 
&glise fortifise Wehrkirche 

" " ä enceinte Kirchenburg 

" -forteresse " 
embrasure Schießscharte 
emplacement de chäteau-fort Burgstelle 
enceinte Ringmauer 

1 Umfassungsmauer 

" circulaire en pierres Steinring 

" de ville Stadtmauer 

" ‚ deuxidme > Ringmauer 

a extärieure Zwingermauer 

" ‚ premiere n 

1 " » Temparöde Umfassungswall 

" principale > Ringmauer 
enceintes urbaines Stadtmauer 
engin-balancier Wurfgeschütz 

"! -cranequin Wippe 

J de guerre Antwerk 

" n siege " 
ensemble de chäteaux-forts Burgengruppe 
entresol Zwischengeschoß 
&pikampion Epikampion 
escalier abattable Abwurftreppe 
&tagse cr&änel& Zinnenstock 
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escalier entre-murs 
x 


essieu a faucilles 


estacade 

estaque 

&tables 

&tage de däfense 
2 d'entr&e 
interm&diaire 

&tat-major 

&tuve 


fabrica 
fagot 
falarique 
fanal 


" incendiaire dä soufre 
fausse-braie 

" -poterne 
fauteau 
faux-mächicoulis 
fen&tre a 1'&preuve de tir 
fente de guet 

A d'&piement 

u de tir 

e !  yis&e 
ferme fortifiöe 
fermeture 
feu de guerre 

" gr&geois 
file d'assommoirs 

! de palissades 
fl&au 
fl&öche 

" ä feu 

N incendiaire 
fond de meurtridre 
forge 


Mauertreppe 
Sichelachse 
Verpfählung 
Pfahlsperre 
Stallungen 
Wehrgeschoß 
Einstieggeschoß 
Zwischengeschoß 
Principia 
Badestube 


Fabrica 
Faschine 
Brandpfeil 
Fanal 
Faschine 
Pechfaschine 
Niederwall 
Ausfalltor 
Brechschraube 
— Pechnasenkranz 
schußsicheres Fenster 
Spähschlitz 

li 


Schießschlitz 
Visierschlitz 
Fester Hof 
Sperre 
Brandzeug 
griechisches Feuer 
> Gußloch 
Palisadenreihe 
Schwungrute 

n 


Brandpfeil 
ii 


Schartensohle 
Fabrica 


128 
157 
98 
35 
107 
129 
128 
130 
22 
64 
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forteresse 
fortification 
1 de secteur 
X mixte 
" permanente 
fortifications 
" de ville 
fortifi& 
1 ‚„ non 
forum 
foss& 
u ä fond de cuve 
10 8 pieux 
" carthaginois 
" circulaire 
N combl& 
foss&-coupure 
" d'aisances 
" de chäteau-fort 
" " porte 
" " rempart 
" ! secteur 
" " ville 
" d'interdiction 
" en V 
!  -gorge 
N palissad& 
" rectangulaire 
. retranchant 
!  revötu 
fossös jumelöds 
fraise 
fraisement 
fronde 
' ä ordures 
front d'attaque 
fus&e & feu 


Festung 
Befestigung 
Abschnittsbefestigung 
> ständige Befestigung 
" " 
Bewehrung 
Stadtbefestigung 
bewehrt 
unbewehrt 
Forum 
Graben 
Sohlgraben 
Pfahlgraben 
punischer Graben 
Ringgraben 
gefüllter Graben 
Abschnittsgraben 
Latrinengrube 
Burggraben 
Torgraben 
Wallgraben 
Abschnittsgraben 
Stadtgraben 
Hindernisgraben 
Spitzgraben 
Halsgraben 
Pfahlgraben 
Sohlgraben 
Halsgraben 
gemauerter Graben 
Doppelgraben 
Sturmpfahlreihe 
> Verpfählung 
Schleuder 
Quadtwerk 
Angriffsseite 
Brandröhre 
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ge1a238 d'attaque 
d'&coute 

" de hourds 

" ! mine 

1 tir 
ganerbinat 
gards-corps de pont 

" -fou de pont 
gentilhommigre fortifiöe 
glissiöre de herse 


du poutre de verrouillage 


grenier 

1) 
griffe & lances 
grille de blocage 
gu& aux chevaux 
gu&rite 
guette 
guichet 


n 


habitation des chevaliers servants 
" ! domestiques 
N !  servantes 

haie d'interdiction 

haies entrelacödes 

haute-cour 

herisson foudroyant 

herse 

horreum 5 

hötel de ville fortifiö 

hourd 

hourdage 

hourd double 

huchette 


infirmerie 
tt 
nt 


Laufhalle 
Horchmine 
Hurdengalerie 
Mine 
Herrenwehre 
Ganerbenburg 
Brückengeländer 

nt 
Festes Haus 
Fallgatterführung 
SE DESSEN ZINE 
Gaden 
Horreum 
Sturmleitergabel 
Gittersperre 
Roßwette 
Schilderhaus 
Hochwacht 
Mannsloch 
Torfenster 


Dienstmannenhaus 
Gesindehaus 
Mägdehaus 
Wehrhecke 

Gebück 

Innenhof 
Stachelbombe 
Fallgatter 
Horreum 

Festes Stadthaus 
Hurde 
Hurdengalerie 
Doppelhurde 
Schartenladen 


Firmarie 
Siechenstube 
Valetudinarium 
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instrument balistique 
intervallum 


jardin de chäteau-fort 
jeu d'orgue 

joue de meurtriere 
jour en archere 

judas 


karwan 


lance 
J ä feu 
" -&pieu 
" —-flamme 
! =ordures 
latrine en encorbellement 
levöe de terre 
levier 
" ä coffre 
lice 
n 
" d'entröe 
! de tournoi 
ligne de cernement 
" " circonvallation 
A d'investissement 
limes 


logement des chevaliers servants 


logement des domestiques 

L ! servantes 

! de troupes 
logis seigneurial 
lucarne de commande 

1 "! communication 


mächicoulis 
n couvert 


Gewerfe 
Intervallum 


Burggarten 
Orgelwerk 
Schartenbacke 
Lichtschlitz 
Schauloch 


Karwan 


Feder 
Feuerspieß 
Rutte 
Feuerspieß 
Quadtwerk 
Latrinenerker 
Erdaufwurf 
Brechstange 
Hebekasten 
Parcham 
Zwinger 
Fanghof 
Turnierhof 
Kontervallation 
Zirkumvallation 
Kontervallation 
Limes 
Dienstmannenhaus 
Gesindehaus 
Mägdehaus 
Kaserne 
Palas 
Verständigungsluke 
n 


Pechnasenkranz 
überdachter Pechnasenkranz 


152 
21 


76 
109 
102 


109 
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mächicoulis ouvert 


tt 


sous couronnement 


machine ä cric 


" 


magasin 
nt 


" fleches 
" fronde 
n nt 
" molette 
" palan 
" tour 
balistique 
" ä torsion 
" " trajectoire 
haute 
" ! trajectoire 
plate 
de guerre 
". jet 
" siege 
" trait 


ä bl& 
d'armes 


maison ä chemin&de 


tt 
" 


forte 


" dans un &tang 


fortifiße 


maisonnette 
maltresse-arche 


mandge 


mangeonneau 
manoir fortifiß 


mantelet 


Il 


d'assaut 


matafonde 
mat&riel de guerre 


incendiaire 


matidre incendiaire 


offener Pechnasenkranz 
> Pechnasenkranz 
Winden-Geschütz 
Pfeilgeschütz 
Werfzeug 
Wurfgeschütz 
Göpelwerk 
Flaschenzug-Geschütz 

14) n 


Gewerfe 
Torsionsgeschütz 
Werfzeug 


Schießzeug 


Antwerk 
Wurfgeschütz 
Antwerk 
Schießzeug 
Vorratsgebäude 
Schüttkasten 
Rüstkammer 
Kemenatenbau 
Festes Haus 
Weiherhaus 
Festes Haus 
Gaden 
Hauptbogen 
Göpelwerk 
Mange 

Fester Hof 
Schartenladen 
Zinnenladen 
Sturmwand 
Matafunde 
Kriegsgerät 
Brandsatz 
Brandzeug 
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97 

97 
152 
165 
166 
168 
142 
152 
152 
152 
152 
166 


164 


170 
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merlon Zinne 

" ä chaperon Dachzinne 

1 ä deux pointes Kerbzinne 

" ä encoche 1 

" ä meurtridre Schießschartenzinne 

" ä redans Stufenzinne 

" arrondi Rundzinne 

N ä trou de guet Spähzinne 

" b&lisaire römische Zinne 

k bifide Kerbzinne 

L d&coratif Zierzinne 

" denteld arabische Zinne 

u en biais steigende Zinne 

" "! doucine Karnieszinne 

N ! escalier Stufenzinne 

u feurchu Kerbzinne 

" rectangulaire Rechteckzinne 

1 romain römische Zinne 

" trap&zoidal Breitzinne 
meurtridre Schießscharte 

" "  & double &brasement Schießzange 

" „ '! ]a frangaise I 

11 u ! tir fichant Senkscharte 

" " pour le tir ä contrebas A 
mine Mine 

! & contre-attaque Verteidigungsstollen 

" d'&coute Horchmine 

" d&fensive Verteidigungsstollen 
molet Seilscheibe 
molette ” 
monopyrgium Monopyrgium 
montoir Aufsteigestein 
motte Motte 

H entour&e d'eau Inselberg 

f! haute Hochmotte 

2 plate Flachmotte 
mouchard Schauloch 


moulin fortifie 


Feste Mühle 


143 
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mur bouclier 
" d'arröt 
! de barrage 
v1 chäteau-fort 
"1 d&öfense 
"N parapet 
"N secteur 


niche de meurtrigre 
" lance-pierres 
nuraghe 


observatoire sur&älev& 
obstacle 
N artificiel 
. d'approche. 
N naturel 
office de pontonnier 
onagre 
oppidum 
oratoire de chäteau-fort 
organisation de terrain 
orgue 
oubliette 
ouie 
outil de breche 
ouvert 
ouverture de meurtridre 
ouvrage d'arrät 
" " en madriers 
„ J dans une vall&e 
" d'assidgeant 
" d'attaque 
" de campagne 
Y defensif 
u d'entröe 
n I 


n de retardement 


Schildmauer 
Sperrmauer 
n 


Burgmauer 
Wehrmauer 
Brustmauer 
Abschnittsmauer 


Schartennische 
Wurfnische 
Nuraghe 


Hochstand 

Hindernis 

künstliches Hindernis 

Annäherungshindernis 

natürliches Hindernis 

Brückenhaus 

BOnager 

Oppidum 

Burgkapelle 

Geländeverstärkung 

Fallgatter 

Burgverlies 

Flutloch 

Stoßzeug 

offen 

Schartenweite 

Sperre 

Blockhaus 

Talsperre 

Angriffsbefestigung 
" 


Feldbefestigung 
Wehrbau 

> Stadttor 
Torburg 

Sperre 
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126 
126 
126 
124 
122 
124 
123 
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ouvrage en palissades Palisadenwerk 96 passerelle volante Abwurfsteg 73 
u improvise Feldbefestigung 15 peau de böte humidifide feuchte Tierhaut 154 
" offensif Angriffsbefestigung 14 pente Böschung 64 
" passager Feldbefestigung 15 "de ricochet Abprallschräge 63 
perc&e d'abattis Durchhau 37 
pal Pfahl 98 perridre Steinschleuder 169 
" & fraise Sturmpfahl 98 perron de palais Grede 86 
palais s Palas 94 pierrier Steinschleuder 169 
N fortifi& Königsburg 27 pieu Pfahl 98 
palanque Palisadenwerk 96 " & fraise Sturmpfahl 98 
pal &point& spitzer Pfahl 98 ! &point& spitzer Pfahl 98 
palier d'entröde Einstiegpodest 128 W s+Bettt Pfählchen 98 
palis Palisadenwerk 96 W. !  „ &point& Cäsarpfeilchen 98 
palissade Palisade 94 pile ä bec bespornter Pfeiler 68 
N broussailläe Wehrhecke 31 "de pont Brückenpfeiler 68 
palissadement Palisadenwerk 96 "1 Tividre Flußpfeiler 68 
palissader palisadieren 6 pilotis de blocage Pfahlsperre 35 
palissade tournante Drehpalisade 95 pince Brechstange 161 
pal, petit , Pfählchen 98 piquetage > Verpfählung 98 
" ! ns &pointe Cäsarpfählchen 98 place Forum 21 
parapet Brustwehr 76 N forte Fester Platz 59 
" creneld gezinnelte Brustwehr 76 " " impäriale Königshof 59 
" d'enceinte Brustmauer 124 " refuge Fliehburg 30 
5 de pont Brückengeländer 67 " " Refugium 34 
” palissad& Brustpalisade 95 " !  & broussailles Baumfestung 29 
parcham Parcham 46 " " " Temparts 
pars antica Praetentura 22 circulaires Wallburg 37 
! postica Retentura 23 " n en village Dorfburg 29 
partie antörieure Praetentura 22 plan rampant : Böschung 64 
N posterieure Retentura 23 plate-forme de däfense Wehrplatte 130 
passage d'armes Schartenenge 102 n " " +ir n n 130 
” en chicane behinderter Durchlaß 80 u j M " & ciel ouvert offene Wehrplatte 150 
r etroit Engpaß 80 pochonnet Stankkugel 175 
" souterrain unterirdischer Gang 83 " de breche Breschekugel 172 
" voüt& Torhalle 111 point d'arrödt Sperre 34 
Rassenelis Steg 73 poivrigre Pechnase 96 
' abattable Abwurfsteg 73 poliorcötique Poliorketik 16 
mobile beweglicher Steg 73 pont & coulisse Rollbrücke 13 
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pont basculant 


cou 
d'a 
d'a 
de 
ns 


dor 
en 


en 
u" 


pontet 
pont fortifiä 


nt 


leg 
lev 


-1lev 
11 


mil 


vert 
ssaut 
ttaque 
bateaux 
campagne 
guerre 
pontons 
radeau 
service 
tonneaux 
mant 

bois 
charpente 
forme d'arc 
pierre 


er 
ant 
is 
bascule 
 cäbles 
" contre-poids 
" cordes 
" f18aux 
tt Flöches 
itaire 


mobile 
ponton 
pont pliable 
principal 
roulant 


" ä effacement latöral 
1 ! translation 
longitudinal 


sur pilotis 
tournant 


Schwippbrücke 
gedeckte Brücke 
Sturmbrücke 

rt 
Pontonbrücke 
Kriegsbrücke 

" 

Pontonbrücke 
Floßbrücke 
Steg 
Tonnenbrücke 
stehende Brücke 
Holzbrücke 
Balkenbrücke 
Bogenbrücke 
Steinbrücke 
Steg 
Feste Brücke 
Steg 
Hebebrücke 
Zugbrücke 
Schwippbrücke 
Seilbrücke 
Gegengewichtbrücke 
Seilbrücke 
Schwungrutenbrücke 

ji 


Kriegsbrücke 
bewegliche Brücke 
Ponton 
Klappbrücke 
Hauptbrücke 
Rollbrücke 


= " 


> " 


Pfahlbrücke 
Drehbrücke 
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pont volant 
n n 


porche 
porta decumana 
v praetoria 
u eringipalte dextra 
" sinistra 
porte ä axe horizontal 
1 " courette 
" '! herse 
" " tours jumel&es 
" charretisre 
" cochere 
n d'eau 
5 de chäteau-fort 
" " contre-attaque 
" d&cumane 
" de secours 
" ! sortie 
1 ! ville 
u en chicane 
" extörieure 
" -feu 
" fortifiße 
! -guichet 
n 11) 
" haute 
" intärieure 
" piä&tonne 
"  pr&torienne 
" principale 
" 1" droite 
" Y gauche 
" secondaire 
. secrdte 
" =voix 
poste de p&age fortifi& 


x 


pot ä feu 


surhaussde 


Pontonbrücke 
schwimmende ‚Brücke 
Torhalle 
Porta decumana 
" praetoria 
1 Rrineipalıs dextra 
1 sinistra 
Schlagtor 
Kammertor 
Fallgattertor 
Zweiturmtor 
Wagentor 
n 


"Wassertor 


Burgtor 
Ausfalltor 
Porta decumana 
Geheimpforte 
Ausfalltor 
Stadttor 
Kammertor 
Außentor 
Brandzeug 
Festes Tor 
Mannsloch 
Einstieg 

I 
Innentor 
Fußgängerpforte 
Porta praetoria 
Haupttor 
2 Pa nei palls dextra 

sinistra 

Nebentor 
Geheimpforte 
Verständigungsluke 
Zollburg 
Feuertopf 
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ot & feu de breche > Breschekugel 172 | 
en Can imoforte 7 | remblai de guet Spähhügel 
n de secours " 143 remblayer anschütten 
poulie drehbare Welle 143 PemonkuFr NaCnet 
poutre b&lidre Stoßbalken 162 zenpart n a Wall 
poutre de fermeture Sperrbalken 110 . a Bourenne aigue ERIreNaTE 
[ x u vertical Fallbaum 110 N nn 
" " \verrouillage Sperrbalken 110 avancd Vorwall 
" " " vertical Fallbaum 110 3 circulaire Ringwall 
" foudrayante Sturmwalze 159 n de chäteau-fort Burgwall 
poutrelle Leib 89 | A " frontiedre Grenzwall 
praetentura Praetentura 27 | “ d'enceinte d'un chäteau- 
praetorium Praetorium 22 | fort Burgwall 
pr&toire " 22 e " " d'une ville Stadtwall 
principia Principia 22 | " 1! „ exterieure Zwingerwall 
projectile incendiaire Brandgeschoß 170 | u de seoteur Abschnittswall 
puits ä bras Ziehbrunnen 142 | " " ville Stadtwall 
" !  ]Jevier n 142 : n en bois Holzwall 
"  # poulie " 142 . ext&örieur continu Umfassungswall 
8 typeuil " 142 | Ü palissad& Palisadenwall 
"  militaire Fallgrube 82 5 principal Hauptwall 
e revötu Mauerwall 
quasstorium Quaestorium 23 | u vitrifiß Schlackenwall 
quartier gön&ral Principia 22 | remter Remter 
quartiers d'hiver Castrum hibernum 26 r&ösidence Palas 
questure Quaestorium 23 " fortifiße Festes Schloß 
" royale fortifi&e Königsburg 
rampe d'assaut Angriffsrampe 63 retentura Retentura 
" d'attaque Agger 17 retirade Abschnittsbefestigung 
" " Angriffsrampe 63 retranchement Schanze 
rang de pieux Palisadenwerk 96 rötr&öci de meurtriedre Schartenenge 
rayere > Lichtschlitz 92 ribaud Standarmbrust 
röäfectoire Remter 46 roche & feu brennender Stein 
redoute Castellum 18 ruine de chäteau-fort Burgruine 
Tefuge Refugium 34 rutte Rutte 
" de pont Brückenerker 66 
" souterrain Fliehkeller 34 sac & feu Brandballen 
remblai Schütte 106 sacellum Sacellum 
salle des chevaliers Rittersaal 
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106 


120 
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salle des seigneurs Rittersaal 

"  , grande y 
sambugque Fallbrücke 
sans abri fortificatif unbewehrt 
sarrasine Fallgatter 
saut-de-loup > Torgraben 
schola Schola 
siphon ä feu grögeois Flammenwerfer 
site de chäteau-fort Burgstelle 
sol de meurtrigre Schartensohle 
souterrain-refuge Fliehkeller 
specula Specula 
statio Statio 
structures fortificatives Bewehrung 
surface fortifiöe Bering 
tablier Brückenbahn 

" de pont-levis Brückenplatte 

" en dos d'äne überhöhte Brückenbahn 
tabor Tabor 
tabularium Tabularium 
talus Böschung 
tambour Tambur 
temple fortifiß Tempelburg 
terrain avanc& Vorfeld 

" entour& de l'enceinte Bering 
terrassement Schütte 
terrasser anschütten 
tertre entour& d'eau Inselberg 
t&öte de pont Brückenkopf 
titulus Titulus 
toit abattable Abwurfdach 

" dämontable u 
toll&non Hebekasten 
tonneau incendiaire Brandfaß 
torche incendiaire Brandfackel 

" 4 ä soufre Pechfackel 
tortue Sturmdach 


UND 
A 
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tortue bdäligre roulante 


roulante 


ä bec 

" cachot 

" double crönelage 
! guette ronde 

" machines balistiques 
! signaux 

böliere 

cr&nelöe 

d'angle 
d'approche 

de flanquement 

! guerre 

! guet 

nr n 

! a d'un chäteau-fort 
" " d'une ville 
” " frontiere 
de’ möle fortifi&e 
d'enceinte 

de nobles 

" patriciens 

"  pont 

! puits 

!  siege 

nt nt f i x8 

" u mobile 

!  vigie 
d'habitation 
d'observation 
eclipsable 

en amande 

" &peron 

!  fer-ä-cheval 
ferm&e 

fortifide 


Breschhütte mit Stoßbalken 
" 

Turm 

Schnabelturm 

Faulturm 

Zweizinnenturm 

Butterfaßturm 

Geschützturm 

Signalturm 

Widderturm 

Zinnenturm 

Eckturm 

Wandelturm 

Flankierungsturm 

Wehrturm 

Specula 

Warte 

Burgwarte 

Stadtwarte 

Grenzwarte 

befestigter Molenturm 

Mauerturm 

Geschlechterturm 

nt 

Brückenturm 

Brunnenturm 

Belagerungsturm 

> 1} 

Br " 

Warte 

Wohnturm 

Warte 

Senkturm 

Spornturm 

" 


hufeisenförmiger Turm 
geschlossener Turm 
Wehrturm 
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tour giratoire 
tourillon 
tour isol&e 

! mobile 
tournebride 
tour ouverte ä la gorge 

"  pleine 

" -porte 

" % de pont 

" 4 habitable 

" -prison 

! quadrangulaire 

! retranch&de 

! ronde 

! roulante 

"! seigneuriale 
tours-portes jumeldes 
tour sur motte 

! triangulaire 
trappe 

1 de l'oubliette 
trav&e de pont 
tr&öbuchet 
trösor 
treuil 

" dä Toue 

" de relevage 
tribunus 
trop-plein 
trou & tir 

" d'abri 

! de guet 

"N hourdage 

n 1) loup 

" d'&piement 

" de visde 

! d'observation 
trouße d'abattis 
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Drehturm 
Zapfen 
Einzelturm 
Wandelturm 
Herberge 
Halbturm 
Vollturm 
Torturm 


Brückentorturm 


Torhaus 
Faulturm 


Viereckturm 
geschlossener Turm 


Rundturm 
Wandelturm 


Herrschaftsturm 
Zwillingstorturm 
Erdhügelburg 
Dreieckturm 


Fallgrube 
Angstloch 


Brücken joch 


Tribock 
Aerarium 


drehbare Welle 


Tretrad 


Aufzugswinde 


Tribunus 
überlauf 


Schießloch:- 


Schutzloch 
Spähloch 


Hurdenrüstloch 


Fallgrube 
Spähloch 
Visierloch 
Schauloch 
Durchhau 
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tube acoustique 
"a3 feu 
tumler 


vade-in-pace 
valet 
valetudinarium 
vantail 
v&locipede d'assaut 
ventouse 
verdillon 
veterinarium 
via castri 

! decumana 

! praetoria 

" principalis 

! quintana 

! sagularis 

" vicinaria 
village fortifi& 
ville forte 
ville fortifi&e 

# mur&e 
voie de camp 

! d&cumane 

" pr&torienne 

" principale 
volet blind& 

r de protection 


" mobile 
nt n 


wagonnet d'assaut 


zone avancöde 





- FRANZÖSISCHER INDEX - 


Schallgefäß 
Brandröhre 
Tumler 


Burgverlies 
Torgewicht 
Valetudinarium 
Torflügel 
Sattelrad 
Luftschlitz 
Brechstange 
Veterinarium 
Via castri 
Via decumana 

! praetoria 
" principalis 
! quintana 

! sagularis 
" vicinaria 
Festes Dorf 
Feste Stadt 


n n 
n n 


Via castri 

! decumana 

" praetoria 

" principalis 
Schartenladen 

n 


n 


Zinnenladen 


Sattelrad 


Vorfeld 
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antemurale 
anteportale 
aries 


ballista 
" fulminalis 
" manualis 
! quadrirotis 


caminata 
capella castellana 
castella murata 
" tumultuaria 
catapulta 
cingulum 
colus 
covinus 
currus belli 
" falcatus 


falaricae 

falx muralis 

fossa 
" cum lateribus 
" fastigata 
" pumica 

fusus 


gradus 


ingenia 


1) 


Lateinische Termini, 


yı 


} 


De ee ee zu ze 


yYırıırd 


y 


> 





Zwinger 
Außentor 
Widder 


Balliste 


Blitzballiste 


Handballiste 
Fahrballiste 


Kemenate 
Burgkapelle 
Castellum 

" 
Katapult 
Zwinger 
Brandkugel 
Sensenwagen 
Streitwagen 
Sensenwagen 


Brandpfeil 
Sturmhaken 
Graben 
Sohlgraben 
Spitzgraben 


punischer Graben 


Brandkugel 
Grede 


Antwerk 
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die als Fremdworte im Deutschen und Französischen 
gebraucht werden, sind im deutschen bzw. französischen Index verzeichnet. 
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latera praetorii 
licae 


machina 
" betoria 
" iaculatoria 
“ oppugnatoria 
malleoli 
merulus 
moerus 
mota 


palatium 
palus 

pluteus 

porta secreta 


quarnellus 


sambuca 
stimulus 


terebra 

testudo 

tormentum 

turris ambulatoria 
" mobilis 


vinea 


Y 


a ze Y 


a u ze 


Y 


Y 


vrrırı y 
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Praetorium 
Zwinger 


Antwerk 
Schutzzeug 
Gewerfe 
Stoßzeug 
Brandpfeil 
Zinne 

n 


Motte 


Palas 

Pfahl 
Sturmwand 
Geheimpforte 


Zinnenfenster 


Fallbrücke 
Cäsarpfählchen 


Brechschraube 
Sturmdach 
Torsionsgeschütz 


Wandelturm 
" 


Laufhalle 
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94 
98 
159 
113 


144 


154 
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